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PREFACE. 



The text presented here is intended for students who have 
already been introduced to the elements of German. The 
writer has endeavored to make the book thoroughly Ger- 
man in spirit. While he has sought to present an idiomatic 
English text, his chief attention has been given to furnishing 
one which could readily be translated into idiomatic German. 

In the first selections of Parts I and II, parallel German 
and English texts are given. The student should, of course, 
make himself thoroughly familiar with the German before 
translating the English text based upon it, and should, in this 
translation, use the general English-German vocabulary at the 
end of the book as little as possible. 

Questions covering the lessons in Part I, but intended to 
be suggestive rather than exhaustive, have been prepared, 
and it is hoped that the teacher will find the material offered 
in this book especially fitted for systematic work in conver- 
sation. 

The foot-notes are intended to be complete in the first se- 
lections of the book. In later selections the student is ex- 
pected to have become less dependent upon such help and to 
^j use correctly the material presented in the vocabulary. 
*J The Grammatical Notes are not intended to be exhaustive, 

but merely to explain concisely the points which arise in con- 
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nection with the material of the text. For points not covered 
in these Notes, any of the standard reference grammars may 
be consulted. The student is advised to look over the first 
sections on Capitals and Punctuation before beginning the' 
actual work of composition. 

Although the three parts of the book can be used inde- 
pendently of each other, the writer advises that even more 
advanced classes begin with Part I rather than with Part II or 
Part III. Such classes can cover more ground at a lesson 
and can do more work in conversation. Then Part II may 
be omitted and Part III taken up as a continuation of Part I. 
For some classes it may be advisable to omit the Letters in 
Part I until the narrative selections of Part II have been trans- 
lated. 

In general the aim has been to arrange the material in the 
order of difficulty. Certain selections, in themselves more 
difficult than those following upon them, will be found to offer 
less trouble on account of the parallel German text. In other 
cases, longer lessons of easier matter following upon shorter 
intrinsically more difficult lessons have been introduced by 
way of variety. 

The writer is directly or indirectly indebted for many sug- 
gestions to a number of books upon German Composition al- 
ready published, and gladly acknowledges this indebtedness 
to the various authors. He is especially indebted to his 
friends, Dr. A. W. Boesche of Harvard University, Professor 
Lane Cooper of Cornell University, Dr. Fritz Pauls of the Ober- 
realschule auf der Uhlenhorst in Hamburg, and to his wife, 
formerly Professor Elf rieda Hochbaum of Wells College, for 
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their faithful reading of manuscript and proof and for the 

many helpful suggestions which they have given him. 

The writer will esteem it a great favor, if teachers who may 

discover any errors or omissions will communicate them to 

him immediately. 

PAUL R. POPE. 
Cornell University, January, 1908. 
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[A.] (Sine 9tetfe naty Deutfdjlanfc, 
A Trip to Germany. 



<£me Keife rxadi Deutfdjlcmb. 



1. Die Ubvetfe. 

2)a$ Dorige 3a£)r Derbradjte mein greunb ®arl in ©eutfcfj* 
tanb. @ein Seijrer ijatte H)ix eine£ Staged gefragt, toarum cr 
litest nadj ©eutfdjtanb gefye, ba er bort Diet mefyr ©euifel) alS 
ju $aufe t)8ren ffinne. 3 U flletd^er 3ett tonne er audj feljt 
Diet fefjen unb lernen. 

Sltfo entfdjlofc er fid) bie Sleife ju madjen, (Seine Sttem 
fnQigten ben SJJtan, a&er fagten, baft ein greunb itjn begleiten 
rnitffe. 93alb fanb er einen ©djutfreunb, namenS Srid), ber 
mit tooHte, unb eine£ SlbenbS im Suni Derliefcen fie tyre 33a* 
terftabt unb fufyren mit ber ©tfenbatjn nadj 2ltto tyoxt, urn 
Don biefer ©tabt nad) Hamburg ju fafyren. 

S)en te^ten %a$ in itjrer §eimatftabt toaren bie beiben 
greunbe fet)r 6efdjaftigt, ba fie Diete 58efud)e madjen mufeten 
unb and) Diet mit bem Gbcp&d ju tun flatten. Site fie enblidj 
auf ben Satjnljof famen, fanben fie bort Diele Stefannte, bie ge* 
fomtnen toaren, urn ifynen gtudlidje Steife ju tofinfdjen. 2)a$ 
freute fie r benn e£ toaren alte greunbe, bie mit tynen auf 
berfet6en @d)ule ©eutfdj getrieben fatten. 

1. 1. 25o tt)ar $art toorigeS 3aljr? 2. SBarum ging er narf) $>eutfd)* 
tanb? 3. 2>urfte $axl aflein reifen? 4. 2Ber molltc mit? 5. 3n xotU 
d)em 2Konat reiften ftc? 6. 2Bie famen fie naci) ftero ?)ort? 7. Wad) 
tt>eld)er @tabt in ©eutfdjfottb toottten fte fafyren? 8. $on toetdjer @tabt 
in toerifa fuljren fte nad) 2)eut(d)lanb ? 

9. SBarum toaren bie greunbe am tefeten Sage fo befd)fiftigt ? 10. 2Beu 
fanben jte auf bem ©aljnljofe? 11. SSarum roaren bie 33efannten gefom* 
men? 12. 2Bo fatten bie greunbe fte tennen gelernt? 

2 



A Trip to Germany. 

1. The Departure. 

I spent last year in Germany.' One day x my German 2 
teacher had 3 asked 4 me: " Mr. Braun, why don't you 
go 6 to Germany ? You can hear 6 much more German 
there than at home. At the same time you can see 6 and 
learn 6 very much." 

So I decided 8 to leave my native city in w order w to w take 7 
the trip to Germany. My father and mother approved 
of the plan. " But someone must accompany you," they 
said. 8 One evening 1 in 8 June my friend Erich said, 3 
" Karl, I will [go] 9 along." \ That pleased me greatly, for 
we had 10 been 4 in the same school and had 10 studied 4 
German together. |We wished to go 11 from New York to 
Hamburg, but first we had^to 12 go 11 to New York by rail. 

On the last day we were^very^much^occupied 18 with 
our baggage. We also had many calls to make and 
were very busy the whole day. 14 Finally we came to 16 the 
station and there we found 8 many acquaintances. They 
had come (in order) 16 to wish 17 us a pleasant 18 journey. 

1. 1 Gen., 20. (These numbers and letters refer to sections and 
paragraphs in the Grammatical Notes, p. 1 1 1). 2 3 b. 8 Inv. order; 35 a. 
* Part, comes last in clause, 37. 6 Why go you not, 23. 6 Inf. comes 
last, 37. 7 urn . . . ju madjett; when words are connected by the sign ( w ), 
the foot-note refers to the whole expression thus marked, or the ex- 
pression is to be rendered by a single word in German. 8 im (. = in bent) 
11 a. 9 Words in square brackets not to be translated; 31 b. 10 Norm, 
order, 35 a, Note 1. u fasten, 37, Note. 12 pret. of mflffen. 18 Imitate 
German model. M were the whole day very busy, 43a, 22a. 16 auf with ace. 
16 Words in parenthesis to be translated; cf . Note 7. 17 37, Note. 18 happy. 

3 



4 (Sine Xetfe nad) Deutfc^lanb 

2. Had? 2tew JJotrf* 

@8 toar fdjon fpat getoorben, unb bie beiben greunbe fatten 
cbcn 3*tt genug tyre gatyrfarten ju tflfett unb ba3 ©epacf auf* 
jugeben. ©ie mufcten emfadje galjrfarten ne^men, ba bie 
SRficffaljrfarten nur breifeig Xage gfiltig toaren, tote tfjnen ber 
Seamte fagte. 3e§t roHte ber Qvlq in ben Saljnfjof, etn Ian* 
ger r prfidjtiger Qvlq mit grofeer Sofomottoe, toielen ©djlaftoagen 
unb einem ©peifetoagen. @r fjielt nidjt lange an, unb bie bet* 
ben grewtbe mufeten fdjneH abieu fagen unb einfteigen. S)ann 
Ifiutete unb pfiff e3, unb ber Quq fufjr ab. 

9Mit biefem $uge 6raud)te man nitfjt utnjufteigen ; alfo gin* 
gen bie 9?etfenben gleidj ju 83ett r fdjliefen balb etn unb toacljten 
erft in SReto $orl auf, too fie natfirlidj auSfteigen mufeten. 
3)er 93afytf)of toar nur ein paav ©traften toon bent £anbung& 
plafc entfernt ; alfo gingen ®art unb (Sridfj in aHer Site baf)in, 
benn fie toaren beibe feljr neugierig ben grofeen S)antpfer ju 
feljen, ber fie fiber bie ©ee bringen fottte. 

3, 2ltt Sorb* 

Sine gro&e SKenge fuHte ben Sanbung&plafc, fo ba& bie 

SReifenben fid) laum burd) ben SBirrtoarr burdjbrangen lonnten. 

©nbtid) ftanben fie toor bent ©djiff. 2Bie imponierenb toar 

2. l. SBad marten bie greunbe auf bem ©aljnljof ? 2. ©arum nal)* 
men fte einfadje galjrfarten? 3, 2Bie lange ttjoflten fte in 2)eutfd)fonb 
bleiben? 4. ©efd)reiben @ie ben 3ug ! 5. ©arum mufjten bie greunbe 
fdjnett einfteigen? 6* Sad gefdjal) bann? 

7. 2Bad marten bie greunbe im 3uge? 8. 2Bo madjten fte auf? 
9* ©arum fuljren fte nid)t metier? 10. 2Bo gingen fte ljin, nad)bem fte 
audgefliegen maren? 11. ©arum gingen fie baljin? 12. SGBie melt war 
ed oom ©aljufjof bid gum 2anbungd$>lafe ? 

8. l. ©arum tonnten bie greunbe nirf)t tetd^t an bad @djiff tommen? 
2. 8efd)retben @ie bad ©dtfff ! 
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2. To New York. 

" We must buy 1 our tickets immediately," I told 8 Erich, 
" for we still 8 have our baggage to check and to say good- 
bye." lt Can we get return-tickets ?" I asked the agent. 
"Yes," he replied, "but they are good 4 [for] only thirty 
days. 6 " So we had^to 6 take the single-trip-tickets. 

The train had arrived in the meantime. There were 7 
six sleeping-cars and a dining-car besides the large loco- 
motive. It had already grown late, so we boarded 8 a 
sleeping-car in order to go to bed immediately. The fine 
train did 9 not stop long. Soon the bell rang and the 
whistle blew, and our friends had just time enough to 
wish us a pleasant journey when 10 the train pulled^out. 

Since 11 we did not need to change cars the w whole w 
night, 12 we went w to w sleep immediately and did not awake 
until 18 [we were] in New York. Of course we had to 6 
leave^the^train there. We could see the wharf from 
the station, for it was only a few blocks 14 away. There lay 
the great steamer which wasjro 16 take 16 us across the sea. 
We were both curious to see it, 17 and so we went J:here 
in great haste. 

3. On Board. 

What 1 confusion we found 2 there! We could hardly 
press through the crowd. But before we went 8 to the 
ship, we inquired 4 in the baggage-room about 6 our trunks 

2. 1 37 Note. 2 inv. order, 35 a. 8 43 b. 4 comes last, 45. * ace, 
22 a. 6 pret. of mfiffen. 7 (£« ttmren. 8 eht*ftei(ien . . . . tn (with ace). 
9 stopped not long, 23. 10 toenn or al$ ? 49 d., u 2)a, 49 f ; trans, order, 
36 a. u comes immediately after we, 43 a. 18 not . . . until = erjl 
14 ace., 22 b. u pret. of (often ; trans, order, 36 b. 16 bringetu 17 masc., 16. 

8. * * Ace. of tt>eld)er. 2 35 e or 36 c. 8 trans, order, 36. a. * inv. 
order, 35 a. * tuegeii. 



6 <£tne Heife nad} Beutfcfylanb 

bcr 2tnblid! 2Bie mftdjtig toax bag ©djiff; toxt grofe unb 

SBaljrenb Srid) ba3 @d)iff 6etradjtete, ging Sari jum ®e* 
padraum, urn nadjjufragen, ob i£)re Sofferangefommen feien, 
unb 06 nod) tttoaZ ju beforgen feu 2)a aHe£ in Drbnung 
toar, tfyttt cr ju Sridj jurfid, unb bann gtngcn btc 6eiben an 
Sorb. 

Sefct befidjtigten fie ba3 ©djiff oon einent Snbe bi3 gum 
anbern, gudten untertoegS neugierig in bie fdjdnen Sajuten unb 
bie pradjtooHen ©alonS unb benmnberten bie f)ol)en 2Raften 
unb ben mfidjtigen ©c^ornftem. (£§ toar ifjnen adeS f)8d)ft 
tntereffant, benn fie madjten ja tljrc erfte ©eereife. S)ann 
lam ein langeS, bumpfeS £uten, bc& 9lbfd)ieb3fignal. SllleS 
lief auf ba3 Spromenabenbed Ijinauf, urn beffer ju feijen; 
Xaue tourben eingejogen, eine ganje ©djar Don fleinen 
@d)leppbatnpfern jogen an, fo ftarf fie fomtten, unb ba£ grofce 
@d)iff fam langfam in Setoegung. 2>ie 9)tofif fpiette, Safdjen* 
tiid)er flatterten r ein lauteS §urra erfctyott t>on bem Sanbung^ 
plafc, unb ba3 ©d)tff toanbte fid) tnajeftfitifd) bem Djean ju. 

4. Das Wettev. 

2tn biefem prftdjtigen Sunimorgen toar ba3 SBetter ttmn* 
berfd)8n. Seine SBolfe ftanb am ffaren blauen $immet, bie 
©onne fcfyien fo toarm unb freunbttd), bafc man fid) nidjt ben? 
fen fonnte, e£ fiJnne je toieber ©turm ge6en. 9Son Often fyer 
toefyte ein fanfter SBinb, ber gerabe ftarf genug toar, urn bie 

3. 2Ba« crfuljr flart im ©epacfraum? 4. So gingen bie greunbe jefct 
l)in? 5. 2Ba« fafyen fie auf bem @d)iff? 6. fatten fte je guoor cine 
@eereife gemadjt? 7. 2Bo« Ijorteu fte nun? 8. Sarum giitgen fte auf 
ba« ^romenabenbed ? 9. ©efdjretben @te bie Stbfaljrt ! 

4. l. ©efdjretben @te fca6 SBetter an biefem 3untmergen ! 2. 2Bie 
flart war ber 2Btnb ? 3. ffio tarn er $er ? 
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and found that everything was 8 in order. The trunks 
had come and nothing more was to be w attended w to. 6 

Then we went to the ship. We had never seen such 
a large and mighty [one]. 7 The sight impressed us 
greatly. Now we went on bdferd, peeped into our fine 
cabin and the splendid saloons, then went on deck 8 and 
walked from one end to the other in order to look at the 
masts and the smoke-stack. Of course we found every- 
thing very interesting, for this was our first ocean trip. 

After 9 we had admired the ship sufficiently we heard 4 
the signaljior^departure, a long, dull whistle. Every- 
body wished to see how the ropes were 10 hauled in and 
how sturdily the crowd of little tugs pulled away. One 
could see that best 11 from the promenade-deck. Then 
we heard the music and saw the handkerchiefs waving. 12 
Slowly and majestically the great ship came 4 into motion 
and turned ^toward 18 the ocean. Then a last mighty hur- 
rah resounded 4 from the wharf and our fatherland lay 
behind us. 

4. The Weather. 

As we were_looking w at x the clear blue sky out of 
which 2 the sun shone so warmly and cheerfully, the second 
officer came to us. " Very fine weather to-day, isn't^it 8 ? " 
he said. " Yes," I replied, " it is a splendid morning ; I 
can't imagine 4 that there ever was 6 [a] storm. There 6 isn't 

6 act. inf., 29. 7 a so large and mighty (adj. inflected strong). 8 auf 
2)ecf. 9 49 h ; trans, order, 36 a. 10 trans, order, 36 and 38. u am beften. 
12 inf., 32 e. 18 reflexive. 

4. 1 looked at, 23; trans, order, 36 a. 2 out of which ... shone, tooil 
bem .. . fyentteber»fd)etnen, trans, order, 36 b. 8 itidjt toaljr? *id) fann 
mir nidjt benfen. 6 use „e$ gibt" in perf. tense. 6 Follow German model. 



8 <£tne Hetfe nacfy Deutfdflanfc 

fiuft ffit)l unb angeneljm ju madden. 2)ie ^Jaffagtcre faJjen 
ode red)t fetter au3 unb freuten fid) fiber ben ©onnenfcfyeiit 
2)er SctpttSn jebodj unb feine Dffijiere auf ber Stomtnanbo* 
brfide fdjtenen ntd)t fo jufrieben ju fetn. ©ie toarfen a6 unb 
ju Slide auf ba3 93arome*r unb auf ben |>imtnel, an bem 
fid) nun aud) fteine SBfitfc^cn jeigten. 9?ur ber jtoeite Dffi* 
jter blieb fcortaufig unter ben ^affagieren unb fprad) eine 
3ett lang mit ben beiben greunben, bet>or er fid) aud) auf bie 
Srfide begab. 

Sngtoifdpn toar e3 intmer bunfler getoorben; balb Ijatte fid) 
ber §immel gang bebedt r unb urn einS fing e£ fdjon an ju regnen. 
3efct fyeutte ber SBinb burdj ba£ Xafeltoerf, bie ©ee toot aud) 
nid)t mefyr fo glatt r f onbern ging jiemtidj Ijod), unb ba£ ©djiff 
fd^auteltc fdjon ein toenig. Sinige Stouten toaren gang blafe 
getoorben, t»ieHetd^t t>or Slngft. ©8 toar nidjt meljr angenefjm 
auf $)ed, unb aHe SJJaffagiere ftfidjteten fid) bor bem ©turm 
in bie JSajuten. S)a marten fie e3 fid) bequem unb ergftt)lten 
einanber aUerlei ©efd)id)ten. 



5. tt?arum Me See falftg ift/ 

2tfe bie beiben greunbe in ben grofeen ©alon eintraten, ttmr 
ber ©d)iff$argt im ^Begriff, einigen ^affagieren ju ergfifjlen, 
toarum bie @e? fatgig ift. „®3 ift eine uratte ®efd)id)te," 
fagte er, „unb finbet fid) in einer alten ffanbina&ifd)en ©age; 
bie lautet folgenbermafcen : 

4. 2Btc faljen bie ^affagiere aus? 5. 2Bie bie Dffijiere? 6. SBarum 
warfen blefe ©lidfe auf ba« ©arometer? 7. 2Bie nmrbe ba« SBetter jefet? 
8. 2Bte bie @ee? 9. SBarum ttmrben bie ©amen bla%? 10. 2Bo gingen 
bie ^affaglere jefct Ijin? 11. 2Ba« taten fte in ben flajflten? 

5. 1. Sen fanben tart unb (Srid^ im grofjen ©alon? 2. SSMdje ©e- 
, fdjldjte eqfi^lte ber @d)iff«ar$t? 3. 2Bar bie* eine neue ©efdjidjte? 
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a 6 cloud in the 7 sky, and the wind which comes from the 
east is making 8 the air cool and pleasant." "Yes," said 
the officer, "but just 9 see 10 the captain on the bridge. 
He does not look 8 so cheerful as the passengers and does 
not seem 8 to be satisfied with the weather. You see, he 
is occasionally casting 8 glances at 11 the barometer. 

While we spoke, the sky began to be^overcast. 12 
First came little clouds. Then it grew darker^and^dark- 
er. 18 " It will rain w soon, w after w all, 14 " said Erich. " I 
think we shall not have a 8 very pleasant night," said the 
officer. Then he left us and went upon the bridge. 
" Just 9 hear, 15 Erich, how the wind is howling through the 
rigging," I said. "Yes, and the sea is no longer so 
smooth, it is already somewhat rough," he replied. " Do 
you 16 notice how the boat is rolling?" "And just see 
those ladies over w there. Do you notice how pale they 
have become ? 16 " " Doubtless from 17 anxiety," I replied ; 
but that was not the reason. Now it began to rain, and 
we took refuge from 17 the storm in the cabin. 18 There 
we found many passengers who had made themselves com- 
fortable and who were telling each^other 19 alljrinds^of 
stories. 

5. Why the Sea is Salt. 

There the ship's doctor was standing among some pas- 
sengers who had also just 1 stepped into the large saloon. 
He seemed to^be w on J:hejDoint w of ^telling 2 a story, so 
we remained 8 in order to hear it. 4 Soon we learned why 

•fetn, 49 a. 7 ctm. '23. 9 mat or mir; immediately after impera- 
tive. 10 inv. order, 35 d. n auf. u fid) Bebecfen. 18 always darker. 14 bodj 
bctlb regnen. u Use sing, forms of verb and pron. in conversation be- 
tween the friends. 16 trans, order, 36 a. 1T toor. 18 ace. 19 elnanber or fid). 

5. 1 tbtXL 3 im$egriff...guerg(Ujfot. 8 inv. order, 35a, *fem.,x«. 
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@3 toar einmal ein madjttger Sdnig in SRortoegen, bcr Ijiefe 
grobi unb befafc jtoei 2Kuf)tfteine. 2)a3 toaren gar feltfrnc 
9J?fit)lfteine, bemt fie fonnten atleS tnal)len, toaS ber 2KuHer fid) 
nur roihtfdjen mod)te. ©o muftten fie ©elb, ©olbaten, (Sd^iffc 
unb t)ielerlei anbere 2)inge tnafylen, toetd)e ber Stfnig braudE)te. 

2)a tourbe grobi aber plfl^Itd) toon etnem ©eerauber ange* 
griffen unb getfltet, elje er fid} ber 9ttul)le 6ebienen fonnte, urn 
fid) ju retten. S)er ©eerauber a6er brad)te bte 9tt.ul)le auf fcin 
©dE)iff unb befall ben ©tetnen ©afj ju tnafjlen. S)a fing bte 
2Rfil)le an ju tnafjten, Ijflrte aber nidjt toieber auf, fo ba& bag 
©d)iff balb unter bent ®etoidjt be3 ©aljeS in bie ©ee fan!. 
Slud) bann fufjr bie 9ttut)le fort ju ntaijfen unb foil fogar big 
auf ben fjeutigen £ag ©alj tnatjlen. Unb beSfyalb ift bie ©ee 
fa*8V 



6, Der fct?laue Hetfenfee* 

@3 tourben }e§t anbere ©efdjtdjten erjSljtt, tootoon bie mei* 
r ten toon SReifeertebniffen fjanbelten. (£in Slterer, jietnlid) 
bider §err gab bie folgcnbe ©efd)tdjte junt beften. 

„@tn Steifenber tarn eineS SlbenbS gang burdjnfiftt in ein 
®aftl)au3. Sr f)atte gern einen $p(a| am toarmen Dfen ge* 
fyobt, urn fid) ju toarmen unb feine Sleiber ju trodnen ; bodj 

4. 2Bo tebte grobi? 5. SBarum toaren bie 2KiUjl)teine fo fettfam? 
6. SBer breljte bie 2Kul)le? 7. 2Ba« maljtte fte? 

8. 26a« paffierte bem grobi? 9. 25a« madjte ber ©eerauber tnit ber 
SDtftyle? 10. 2Ba« mufjte fte jefct marten? 11. SBarum font ba« ©djiff 
in bie ©ee? 12. #at bie 2Kfl$te aufgeljSrt gu marten? 13. Gqtyten 
©ie biefe ©efdjidjte ! 

6. 1. SBooon Ijanbelten bie meifien ©ef effidjten ? 2. Ser eqaljlte biefe 
©tfd)id)te? 3. Sec lam in bad ©aftyau*? 4. SS&arum nottte ec am 
Ofenjifcen? 
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the sea is 5 salt. The doctor began: " I will tell you an 
extremely w old story which is w found 6 in a Scandinavian 
legend, and which runs as follows : 

"There was once a king in Norway named^Frodi. 7 He 
was very mighty, for he possessed 8 a very peculiar mill 
which could grind everything that 9 the miller wished. 
Thus the king needed only to command and the mill 
straightway 10 ground money, ships, soldiers and many w 
otherjrinds j)f u things. One day a pirate attacked Frodi 
and killed him. He had come 12 so suddenly that the 
king had no time to use his mill and save himself. The 
mill was brought 12 by the pirate into 13 his ship, and there 
he commanded it 14 to grind salt. The mill began to 
grind immediately and soon the ship was full [of] salt. 16 
' Stop ! ' cried the pirate then, but the mill did not cease 
to grind. It continued to grind after the ship had sunk 
into the sea, and the stones are^said 16 to be^turning 17 
even to the present day." 

6. The Shrewd Traveler. 

Now an elderly, somewhat stout gentleman began to 
tell various incidents w of Jravel and soon favored w us w 
with 1 the following story which he had read somewhere. 

"One evening a traveler came into an inn. He was 
quite wet through, but hoped to dry his clothing and 
warm himself by the stove. All the chairs were occu- 

6 trans, order. 6 use reflex, verb, 24 b. 7 namettS grobi or grobt ge* 
ttaitnt. 8 norm, order, 35 a, Note 1. 9 tt>a«, 19 b, Note. 10 43 b. 
11 tuelertei anbere. M 37. 18 auf. u dat. fern., 16. w 13, Note 2. M foflen. 
17 fuf>breljen. 

6. 1 gum beftat geben. 
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aHe $lafce toaren t>on anbercn Stetfenben befefct. Urn feinen 
3tuecf bod) ju erreidjen, fyracf) cr ju bcm SBMrt : ,93rtngen @ie 
meincm SJJferbe ein ©ufcenb 2luftero !' Srftaunt blitfte biefer 
ifjn an, bi£ ber Sieifenbe fein fonberbare£ SBerlangen toieber* 
tjoltc. S)er SBirt cntfcmtc fief) enbltdj unb iat, toaS ber 9?ei* 
fenbe fcerlajigt fjatte ; aber aud) bic ©afte fcerliefeen nad) unb 
nad) ba3 3" nmcr r urn ju fefjen, 06 ba3 S($ferb bic Sfoftern 
roirllid) freffen tDiirbc. $)a3 aber fjatte ber fd)laue 9?eifenbe 
nur getooHt. ®r furfjtc fid) nun ben beften pafc am ©fen au$ 
unb madjte eg fid) bequent. Salb famen aud) bie neugterigen 
©Sftc toieber fjeretn unb merften fd)on an bem berfd)tnifcten 
©efidjte be3 9?eifenben, toaS er mit feinem fonberfcaren 93er* 
laugen beabfid)tigt fyattt. ©nblidj erfd)ien aud) ber SBirt unb 
erflarte, ba3 $ferb tooHe bie 2tuftern ntd^t freffen. ,©o?' 
ernriberte ber 9?eifenbe mit lftd)elnber 2J?tcnc r ,bann mu|3 id) 
fie ttjo^l felber effen/ u 

7. HStfeU 

9?ad)bem ber btde §err feine ©efdjidjte 6eenbet fjatte, rief er 
Start ju : rr 9?un r junger Sttann, tDtH idj 3^nen ein 9?atfet auf* 
geben. 3n einem 3immer fifet in jeber @de eine fiafce. Sluf 
jebem Siafcenfdjtoanj fifct eine Safce, unb jeber ftafce fifct eine 
Sta^e gegeniiber. SBie bide Safcen finb tm 3intmer? w Dfyne 
fid) lange ju befinnen, fagte $arl: rf 9?atiirltc§ jntftf Safcen." 
2)a er aber gfeid) tnerfte, tote ber ^err fdjetmifdj ISdjelte, fiber* 

5. 2BaS fagte er jum SBirt ? 6. ©ing btefer gletdj ? 7. SBarum ntdjt ? 
8. ©arum folgten bte ©fifte bem SBirt? 9. SBaS madjte ber fdjtaue 9?ei- 
fenbe jefet? 10. SBa« fagte ber SBirt, al* er gurfldttam? 11. 2Ba« er- 
nriberte ber SReifenbe ? 12. 2Ba« fyatte er mit feinem fonberbaren SSerfangen 
beabftdjttgt? 

7. 1. SBann er&filjlte ber $err fein fflatfel? 2. 2Bte toteie Cden Ipt eta 
3immer? 3. SBarum antwortete $art guerft : „3n>8lf Jtofcen" ? 
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pied, however. 2 When the inn-keeper came^up^to Jiim, 1 
the traveler asked 4 him to take a dozen oysters out to his 
horse. The other guests looked at him in^astonishment, 6 
and he had to repeat his peculiar demand before the inn- 
keeper finally went away. But now the inquisitive guests 
wished to see a horse which ate 6 oysters, and left the 
room one after the other. Thus the shrewd traveler had 
attained his purpose. After he had picked out the best 
place and made himself comfortable, the guests began to 
return. The inn-keeper appeared soon after 7 and said to 8 
the shrewd traveler : " Sir, your horse will not eat the 
oysters." "Is that possible ?" answered the traveler, 
laughing; 9 "he probably 10 thought that I wished to eat 11 
them myself." But as 12 he remained calmly sitting 13 
there by the stove with smiling mien and a sly face, the 
guests perceived 14 why he had 16 first sent the oysters 
to his horse. 

7. Riddles. 

After the stout gentleman had stopped telling 1 stories, 
Erich and I went to him and begged him to give us a 
few riddles. He said that he knew onlyone and that 
this [one] was 2 not especially good. "In a room in my 
house," he said, "four cats are sitting in the four corners 
of the room. Moreover, a cat is sitting on the tail of each 
cat, 8 and opposite each cat sits a cat. Can you guess 
how many cats I have in the room?" If the gentle- 
man had not smiled 4 as he spoke, I should have answered, 4 

2 7. 8 auf il)n jufommen. 4 bitten. 5 astonished. 6 freffen (of ani- 
mals). 7 barauf. 8 use ju, 21 b. • 32 a. 10 rooljl. v effen (of persons). 
13 49 e. u 32 e. 14 inv. order, 35 a. 16 36 a. 

7. 1 gu erjaljten, 32 e. 2 subj. pres., 30 a. 8 follow Germ, model 
4 subj. pluperf., 30 b 2. 
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legte cr ftdj fdjnett ba3 SRatfcI unb anttoortete bieSmal ganj 
ridjtig : „$Bier." „©ut," fagte ber §err, „unb jefct tjabe idj einc 
grammatifdje gragc art Styren greunb. ©agt man auf 
Seutfd): 5 unb 7 ift 13 f ober 5 unb 7 madjt 13?" „3d) 
tofirbe fagen: 5 plus 7 mad)t 12," anttoortete Sridj unb freute 
ftdj, bafe er nidjt fyereingefaHen toar. 



8. 3m £jafcn von plymout^ 

Sine SBodje [pater lag ber Sampfer im §afen Don $tt)* 
moutt) Dor Slnfer. Sr toar fefjr frit!) angefommen, Dor ©on* 
nenaufgang fogar. 3>tefen SKorgen ftanb Sari aud) fritt) auf 
unb gtng auf 2)ed, urn etoaS frifdje Suft ju atmen. SBie 
erftaunt toar er in ber 9Wt)e be3 ©djiffeS Sanb ju fefjen, I)ier 
f)ot)e §itgel unb in ber gerne etne ©tabt. Sr lief fcfynell f)in* 
unter, urn Sridj ju toeden. „2Bad) auf, bu gautpetj!" rief 
cr r „ganj (Snglanb liegt t>or unS. 3Kad)e nur fdjnett!" 
(£ridj jog ftdj fdjnett an f unb beibe liefen bie £reppe fjtnauf, 
urn toieber einmal Sanb ju fetjem 

Sinfe ragte ba3 fteile Ufer Ijod) au$ bem SBaffer empor. 
SBie freute map fidj, ba3 grime ©ra3, ba§ t)iete ©ebufclj unb 
bie fleinen SBcilber ju erbttden. Slud) toaren ©ebaube ju 
feljen, unter anberen aud) einige gort& SRed^t^ t)om 2)ampfer 
freujten auf offener ©ee ein paar englifdje Srieg§fd)iffe. @ie 

4. SBarum fagte cr nattier, „3Mer" ? 5. SSarum fagt man nidjt: „5 
unb 7 madjt 13"? 

6, SSic »ief madjt 12 plus 13? 28 minus 14? 6 mat 5? 48 (bioibiert) 
burd) 12? 7. 3al)ten @te toon 1 Bis 25! 8, (Stolen @ie cin battel 1 

8. l. 2Bo ijt ber ©ampfer jefet ? 2. SBie tange roar man auf offener 
@ee ? 3. SBBann ift $art aufgeftanben ? 4. SSa« 'afy er, at$ er auf 2)edf 
tern ? 5, 2Ba$ fagte er, ate er (grid) roecfte ? 6. 2BaS if* ein gautyelj ? 

7. 3Ba« (alj man am ?aube? 8. Sa« auf offener @ee? 
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"Twelve," but I bethought myself and answered quickly 
and correctly, "Four." 

The gentleman said that I had guessed 6 it, and now 
turned to Erich to put a grammatical question to him. He 
asked Erich if it were 2 more correct to say in German that 

7 and 6 is 2 12 or that 7 and 6 are 2 12. Erich, who was 
already acquainted with this joke, answered that he would 
rather say 6 that 7 and 6 are I J. " Very good," said the 
gentleman, laughing 7 heartily. "I am glad that neither 8 
of you was caught." 

8: In Plymouth Harbor. 

One morning I rose very early, even before sunrise, 
(in order) to breathe some fresh air. As I came on 
deck, I was much astonished to see land quite near the 
ship. I could hardly believe that we were in Plymouth 
already, although it was a whole week after that stormy 
afternoon. "Erich must come up too," I thought, so I 
ran down to wake him. " Wake up, 1 you lazy-bones!" I 
cried; "don't you know that all England lies before us?" 
So he had to dress 2 and then we ran quickly up-stairs. 

How beautiful the land looked! 8 On the left, high, 
steep hills rose up from the water. In the distance lay 
a city. We could see green grass and bushes on the 
shore. Here and there a little forest was to be seen. 4 
On the hills we could see some peculiar buildings that 
looked like forts. On [the] open sea to the right we saw 
several English battleships cruising. 6 One could distin- 

6 subj. pluperf., 30 a, Note 1. fl pres. cond., 30 b 1 and Note 1. 7 32 a. 

8 feiner. 

8. 1 inf. or past, part., 28. 2 reflexive. 8 350 or 36 c. 4 29. •inf, 
3a e. 
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fafjen redfjt gefafyrlid) au3 mit t^rert grofcen Sanonen, toetd(je 
man burdj ba3 gernrofyr gut fetjen fonnte. 

Sefct tarn ber fteine Sampfer toon ber ©tabt, urn bte ^affa- 
giere ju fyolen, toeldje l)ier an3 Sanb tooHten. 9ftan fonnte 
auclj SBriefe mitf d^iden ; alfo nafjm Starl bte ©elegcn^ett toaf)r, 
•ftadjridjt an fcinen Setter ju fenben, fjolte papier unb SJlei* 
ftift au3 feinem §cmbfoffer unb fdjrieb fetnen erften Sirief. 

9. (Bin Brief* 

$fymouty, b. 30. Sunt 1905.* 

SieberSBaterlf 

2)u roirft S5id^t tooljt freuen, enbtid) einmal toon mir ju 

f)6ren unb ju erfat)ren r bafe e3 un3 gut ge£)t unb bafe nrir fdfjon 

im §afen Don Spltymoutf) angefommen finb. SBir tjctben etne 

fetjr angenefjme Uberfaf)rt gefyabt. SKur bte beiben erften Sage 

toaren fturmifci), fo bafe toir nidjt auf 5)ecf bletben fonnten. 

@& toar aber etn Ijerrltdjer SlnbltdE Dom genfter, toie bie 

groften SBeHen fiber ba3 ©djtff brazen. 

( SBir fjaben aHe Dffijiere fennen gelernt unb audj aHertet 

anbere SBefanntfdfjaften gemadjt.] Sim beften gefadt un£ ber 

jtoeite Dffijier. ®r ift fetn fcfjflner 9ftann, aber fetjr nett unb 

ItebenSttmrbig. ©teid) am erften Sage ffi^rte er un£ burdfj 

ba£ gange ©djiff unb jeigte unb erftarte un3 atte^. S)er 

Saltan ift ein grower, fraftiger 3Kann, ber immer ernft au& 

9. #efcf)reiben @te ein ^ricgefefjiff ! 

10. 2Ba$ fatn Don ber @tabt? 11. SBogu fam ber Heine Stamper? 
12. 2Ba« madjte flarf nun ? 13. SBomit fctjretbt man ? 

9. 1. SBann fam ba« ©d)iff tm #afen »on *Pfymoutlj an? 2. ©ing 
e$ ben greunben nod) gut? 3. fatten fte eine gute Uberfafjrt getyabt? 
4. 2Ba« fatten fie »om genfter gefeljen ? 

5. 2Ben fatten fte fennen geternt? 6. 99efd)retben @te ben flapitan! 
7. ben gmetten Officer ! 8. SBoljer roiffen ©ie, bag Meter nett war? 
* 22 a, Note. f io b. 1 2 b. 
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guish their cannon very well through the telescope; and 
they looked quite dangerous too. 

As he saw the little steamer coming 6 from the city to 
get the passengers who wished to land here, Erich said 
to me, "Will you not take the opportunity to send a 
letter to your parents? I will get you paper and pencil 
from 6 my valise." I was glad to_be w able w to w send 7 news, 
and now^wrote 8 my first letter. 

9. A Letter. 

Plymouth, June 30, 1905. 1 
[My] dear Parents: — 2 

We have just arrived in Plymouth Harbor. I know 
you 8 will be glad to get a letter at last, and to learn that 
[all] (it) is going well [with] us. 4 We had 6 two stormy 
days, but otherwise the trip^across was very pleasant. 
During the storm we could not remain on deck, yet the 
great waves looked magnificent as they broke over the 
ship. Of course we could see them only from the window. 

We have made all kinds of acquaintances on board. 
On the very first day, we became 6 acquainted with the 
captain. He is a typical German, tall and strong, with 
fair hair and blue eyes, and with an earnest yet friendly 
face. The second officer pleases us better, for even^if Jie 6 
is not so handsome, he is nicer and kinder. He has taken 
us through the whole ship and shown and explained 
everything [to] 7 us. 

We hope to find letters from home at Hamburg. As 

6 inf., 32 e. 6 CMS. 7 fenben JU ISimeiL 8 wrote now, 43 b. 
9. 1 22 a, Note. 2 10 b. 8 ab. 4 dat. alone. 5 use perf. tense, 27. 
• toenn er audj. 7 21 c. 
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fiel)t, tocnrt er audj etn freunbtidjeS ®efid)t fyat @r tft ein 
t^pifrfjer 2)eut}d)er mit Monbem §aar unb btauen Stugen. ' 

Ubermorgen finb unr in Hamburg. 2)ort fjoffe id) SBriefe 
uon Sir 311 finben. 2)u l)aft fie „pofttagernb" abreffiert, nidjt 
\\)al)t? Sefet mufe id) fdjtiefeen, ba bie $oft gleid) an3 Saub 
getjt. 2Rit taufenb ©rufcen unb Stiffen an Surf) aHe 
2)ein $)id) liebenber ©otjn 

Sari. 
10. me Unfttttft, 

gaft ben ganjen £ag fjatte man Sanb in ©idjt. 3 un ^f* 
roar e3 nod) bie englifdje, fpater bie franjfififdje Stifte; benn 
ba3 @d)iff mufete Cherbourg antaufen, bamit bie $)$affagicre 
lanben fonnten, toeldje nadj tyaxte toollten. S)ann ging e3 
mitten burdj ben ftanat nad) SKorboften. 2lm nad)ften 9ttor* 
gen toar man in ber Sftorbfee, mit ben niebrigen beutfdjen Snfeln 
jur SRedjten. 9fud£> fonnte man toeit in ber gerne jnr fiinfen 
ba$ fleine (Sitanb §elgolaub erbliden. $5ann !amen gifdjer* 
boote, balb eingetn, balb in fleinen ©ruppen. £>aufig jeigten 
[id) jefct and) £eud)tfd)iffe, nnb nad)mittag§ gegen fjalb fcier 
Ut)r fam man in Enj^afcen an. 

£ier gab e3 torieber grofcen SBirrtoarr. $)$affagiere ^adftert 
tyre ©ad)en ein f tiefen t)in unb fyer unb fteHten taufenb gragen 
fiber aHe3 mogltdje. Dffijiere gaben laute 93efet)le unb 2Wa* 
trofen eilten biefetben auSjufuljrcn. S)ie 9ftufif fpielte unb bie 
Seute auf bem SanbungSplafc riefen unS ju unb fd)toenften 
it)re Safdjentucljer. 

9. 2Ba$ fyofft £att in Hamburg gu ftnben? 10. SSarum frfjrieb cr fei* 
lien tangereu Srief? 11. SBarum Ijatte cr nidjt frii^cr gefdjrieben? 
12. 2Ba$ bcbcutct „|joftlagernb" ? 

10. l. SBoljin fuljr ber Stamper toon s Jft»moutl) ? 2. SBoljtn toon Cher- 
bourg? 3. 2Bo ttmren $arl unb (Srtdj am narfjften 2ftorgen? 4. 2Ba« 
tounte man jefct fefyen ? 5. SBann unb wo (anbeten fie ? 

6, SBarum gab e« Ijier (otdjen SBirrroarr? 7. 33e[d)reiben @ie bie 
fcmbung ! 
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we do not know exactly where we shall be, you musl 
address everything Poste Restante. Just think, day w 
after^to-morrow we shall be 8 in Germany. Now the 
mail is going ashore, so I must close. With love to all 
of you, 9 

Your loving son, 

Karl. 

10. The Arrival. 

On this day we saw two new countries, England and 
France, for some passengers wished [to go] to 1 Paris and 
had to be landed at Cherbourg. So we went from one 
coast to the other and had land in sight almost the whole 
day. After we had left Cherbourg, we sailed 2 straight 
through the Channel to 8 [the] northeast. The next 
day was very interesting. We were in the North Sea 
and could see the low German islands on the right, and 
far in the distance the little island [of] Helgoland besides. 4 
Now 5 we saw lightships, now 6 fishing-boats, alone or in 
small groups. At_half j>ast w three w o'clock 6 in the after- 
noon we caught w sight w of Cuxhaven. 

Now the passengers began to pack their things, to run 
hither and thither, and to ask all^sorts^of questions. 
This caused, of course, great confusion. Sailors has- 
tened through the crowd to carry out the commands of 
the officers. On board the band played, on the shore 
the people shouted to us and waved their handkerchiefs. 

Asjsoon_as the ship lay at the quay, the bridge was 
brought up and we went ashore and into the custom- 

8 pres., 25 a. • imitate the close of the German letter. 

10. 1 nad^. 2 faljren. 8 nad). 4 bagu* 6 batb . . . balb. 6 urn tyaflb Diet; 
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©ttbltdj lag ber S)ampfer art bem $ai, bie SBrudfe ttmrbe 
angetegt unb bie ^Saffagtere ftiegett an3 Sanb unb gingen in 
bad gro&e 3oIlgc6aube. ©ort mufcten bte beiben greunbe ttrie 
aHe anberen it)r ©epacf aufmadfjen. S)a fie aber nid)t$ 3ofl 5 
pfltdljtigeS fatten, toaren fie balb bamit fertig unb lonnten 
gleid) burdfj bie SBartefyaCe ju bem 3uge gefjen, ber fc^on auf 
fie toartete, urn fie nad) Hamburg ju bringen. 

11. Die &eutfd?en <Eifenbal?nen« 

9latf) einer jtoeiftunbigen gatjrt fufyr ber 3ug uber bie Slbe 
unb tyielt balb in bem §annirt)erfdjen SBafytfjof* an. S)ie 
greunbe fatten einen ©mpfeljtungjSbrief an eine Seipjiger %a? 
milie unb tooHten gteidfj toeiter reifen. Sllfo nafjmen fie eine 
5)rofd(jfe unb futjren nadfj bem Stoftertor*33af)nf)of, benn bie 
meiften Seipjiger Quqc fafyren bort ab.t S)ort mufeten fie ein 
paar Stunben toarten unb fatten alfo $tit 9 e " u 9» fidj 83af)nt)of 
unb 3^9^ genau anjufefjen. 3 uer f* fouften fie fid) ein $ur&* 
bud), urn ben beften 3«9 auSjufudjen. pterin fanben fie fid) 
teic^t juredjt, benn bie beutfdjen gafjrplane finb fetyr praltifdfj 
eingeridfjtet 

SBatjrenb fie auf bem Skfynljof toarteten, fufyren fortoat)renb 
3&ge toorbei, fo bafe fie bte befte ©elegenfyeit fatten, bie beut* 
fd)en Qucp mit ben amerifanifdfjen $u fcergleidjen. 3)ie fleinen 

Sofomoti&en mit ben geHenben ^5fiffen famen ifjnen gar fomifd) 

., i 

8. SBo mufjten bie ^affagicre Ijingeljen ? 9. 2BaS mujjten fie auf bem 
3ottamt madjen? 10, SBarum fonnten flart unb (grid) balb gum 3"9« 
geljeu? 

11. l. Sie tange f51)rt man Don (Surljaoen nadj Hamburg? 2. 2Bar* 
urn roottten bie greunbe gfeidj roeiter reifen ? 3. SSarum fuljren fte nad) 
bem flloftertor»©al)nt)of? 4. 2Ba$ lauften fte fid) bort? 

5. Sergteidjen ©ie bie beutfdjen 3i*0e mit ben amerttanifdjen ! 

* So called as starting point for line to Hanover, t Now all trains leave the 
new Central Station. 
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house. We had nothing dutiable, 7 butJiad w to 8 open up 
our luggage, nevertheless, 8 like all the others. We were,, 
however, soon through^with^that. 9 As the train was 
already waiting to take us to Hamburg, we immediately 
went through the waiting-room and got^aboard. 

11. The German Railways, 

After a somewhat monotonous ride of about two hours, 
we crossed the Elbe and soon found ourselves in the 
Hanover station. u Shall 1 we stay here a few days be- 
fore we travel on?" asked Erich. "I believe not," I 
replied; "you know we have a letter jrf w in traduction to 2 
a family in Leipzig, and I should like 8 to be 4 there as 
soon as possible. 6 Let^us^buy 6 a railway-guide and look 
up the best train." *' Can_you w make w it w out ? " 7 asked 
Erich. "Of course," I replied; "these German time- 
tables are very conveniently arranged." 

As our train went from the Klostertor Station, we took 
a cab and drove thither. We had enough time to attend 
to everything, and had to wait two w hours w besides. 8 
During this time, we had [a good] opportunity to com- 
pare the German 9 cars with the American, 9 for trains 
went by continually. "Just see that little locomotive," 
said Erich, as the first [one] came by, "and hear the 
whistle; isn't it shrill?" "Yes," I replied, "and don't 
the cars look like toys, especially those on 10 the freight- 
trains ? " 

7 1. 8 tmigten jebodj. 9 bamit fertig, 17. 

11. Mofleit. a an. 8 pret. subj. of mogen, with adv. gem, 30 bi, 
Note 1. 4 (ein, without git, 29, Note. 6 43 a. 6 $aufen roir un$ 
or Sir fooUett unS faufen. 7 Follow German model. 8 aujjerbem groet 
©tttttbeit. • 3 b. 10 gen. without prep. 
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Dor, bic ©tfenbatjnttmgen, befonberS bie ©utertoagen, toaren 
ttrie ©pief jeug. 9?id(jt allc Sperfonentoagen toaren gtcid), benn 
e* gibt in 3)eutfd)tanb t)ter t>erfd)iebene SSlaffen. S)ie SReifcn* 
ben tooUttn ntd^t ju Did ©elb auSgeben, alfo I5ften fie galjr* 
fatten britter fi!laffe, obgteidfj bie |djlid)ten SBagen mit ben ungc* 
polfterten ©ifcen nidfjt aHju beqnem finb. 3n bem gafyrplan 
ftanb it)r 3"fl bejeidjnet : ©. 1-3 ; b. §.* e3 toar ein ©d)ne(I>' 
jug mit SBagcn l. f 2. unb 3. ftlaffef unb fuljr fdfjneCer al* 
bie gefrttf)ntic$en Sperfonenjfige. 

12. Die feeutfd?en <Eifenbal?nen (©djlufc). 

(Snblidfy rief ein @ifenbaf)nbeamter : „Sinfteigen in bet 
ftutytung 3Kagbeburg, #aCe, Seipjig," unb ber 3«9 mm ba. 
ffiin SSagen britter ftlaffe trug bie Stuff dfjrift „9?ad) Seipjig fiber 
9Jtogbeburg*£>aHe," unb bie greunbe ftiegen fjier ein. urn nicfyt 
umfteigen ju miiffen. Urn beffere Stift ju fyxben, tt)fi^lten fie 
einen mit ber ?luffd)rift , f 9?id(jtraud(jer" uerfetjenen 9lbteit. 

w ?(bfaf)ren!" rief ber 93af)nl)of3i)orftel)er. S)ann gab ber 
Sugffit)rer ein 3 e ^ cn » bk ©d^affner marten aHe $urcn gu, 
ber 9Wafc§inift liejj ben SDampf an, unb ba(b lag Hamburg ttjeit 
t)inter ifynen. 

$)ie greunbe fatten ben Slbteit ffir fid} aDein; alfo legten fie 
tyre SReifebecfen auf bie beiben fySljernen Sifce unb ftredten fid) 

6, SEBie Diele tflaffen gibt e« in 3)eutf djtanb ? 7. Scrum iutjren Sari 
unb Grid) britter Piaffe? 8. ©arum ftnb bie Stogen 3ttr Piaffe nid)t jo 
bequem, roie bie Sagen 1. unb 2. Slaffe ? 9. 3Ntt road fur einem 3"0 e 
fufyrenbte greuube? 

IS. 1. $8&a* rief ber Sifenbainbeamte, a(* ber 3ug curiam? 2. SHe 
ttuftten *arl unb (Jrid), »o fie einfteigen foUten? 3. SEBa* ffir einen 1b- 
teUna^menfie? 

4. Stamen £ie einige $a{mbeamtt! 5. Sa* marten btefe? 6. ®a« 
taten bie grttntbe im SStagen? 

* b*ft bcifet. t erfier, jweitct unb britter JHaffe. 
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We noticed that the cars were not all alike. On 
most^of w the u passenger-cars was the Roman figure 
" III." Some had the figure " II," some " I," and others., 
which looked almost like freight-cars, the figure " IV." 
"What class shall we take 12 ?" I asked Erich. "Well, 18 our 
train is an express and has no fourth class," he replied; 
"so^we^mustjjojliird. 14 Second 16 and first 16 are too w 
dear w for w us. 16 To^bejsure the cushionless seats are not 
very comfortable, but you know we do not wish 17 to 
spend too much money. At any rate I'm glad that our 
train is an express and that it goes faster than the or- 
dinary accommodation trains." 

12. The German Railways (Concluded), 

After we had waited a^long w time, we heard some one 
call, "All aboard for Magdeburg, Halle and Leipzig." 1 
"That must be our train," said Erich; "where do we 
get aboard ? " " This car has the sign * Leipzig via 
Magdeburg and Halle/" 1 I replied, "therefore we should 
not have to 2 change if we got in here. Do you wish 
to smoke on the way ? " I asked ; " if not, let's take a 
compartment w where_smoking^isjiot^allowed, 8 then we 
shall have better air." "All aboard," called the guard 
now, and closed the door. Then the station-master called 
"Pull out," and the conductor gave a sign to the engineer, 
who turned on the steam. 

" Isn't it fine that we have the compartment to^our- 
selves," 4 said Erich; "to be sure it w isn't^very w good w 

U the most. ^ 25 a. 18 nun, 35 a, Note 2. 14 3ttfo miiffen tuir britter 
(Sfaffe, gen. case) faljren. 16 nom. case. 16 us (dat.) too dear. 17 ttJoHen. 

12. 1 Follow German model. 2 pret. subj. of braudjen, 30 b, 1. 
*$tdjtraudjer. 4 fflrun«. 
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bcr Sfinge nadf) barauf au& 91(3 Sopfftffen biente eine SReife* 
tafdje. 8lUe^ ubrige ©epadf fatten fie obett in ba$ SRefc getan. 

©8 fd^Iaft fid^ nidfjt fe^r gut auf ben fjarten SBSnfen, aber 
@rtd^ unb Sari toaren fo mube, bafe fie erft mit ber 9ftorgen* 
bfimmerung ttrieber auftoadfjten. SDer 3«9 tuar eben in einen 
JBaljnljof eingefaf)ren. „2Ragbeburg, 10 3Kinuten Slufent* 
tyatt!" rief ber ©djaffner unb tnadjte bie $ur auf. JteHner 
Uefen auf bent SBafjnfteig auf unb ab unb riefen, „®affee ge* 
ffiHig? toarme SBurftdfjen ?" Star! unb ©ridfj fatten beibe 
grofcen hunger unb ©urft, tranfen etne £affe fjeifcen Saffee 
unb f auf ten fid^ fur 60 pfennig 93rdtd(jen unb SBurft. 

Son SKagbeburg fuljren fie nod) ein paax ©tunben better 
nad) ©fiben unb lamen bann urn etoa 7 Utyr fcormittagS in 
Seipjtg an. 

13. Das qotci. 

©in ©epadftrager tear fogleid) an ber %nx t urn ifjre ©adjen 
jur 3)rofd)fe ju bringen. Sftadjbem er audfj bie Soffer geljott 
unb biefelben auf ben 93ocf getan fjatte, gab it)tn Sari 50 *Pfg. 
S)ann fufyren fie in bie ©tabt. STnftatt in einem gro&en £otet 
einjufefyren, too atteS teuer ift unb man triete Srinfgelber geben 
mufc, fatten fidj bie greunbe entfdfjtoffen, in bent fleinen be* 
fd^eibenen „6t)angelifd(jen ^ofpij" einjufefjren. Sllfo fagten 
fie bent Sutfdjer, er foHe fie nadfj SRoftftrafce 14 fafjren. 

Stfe fie ba Dor ber grofeen £au3tur tjtettcn, tarn ber sportier 
fjerauS, um fie ju empfangen. ©in §au3hted)t nafjm ba£ ©e* 

7. 2Bo war i^r ©cpacf? 8. Sarum fdjttcfcn jte fo gut? 9. 3Sa« 
taten fte in 2Jtagbcburg ? 10. SBann tamcn fie in Sctygig an? 

13. l. 2Ber mar gleid) an bcr Xiix ? 2. 2BaS madjtc bcr ©cpacftrfigcr ? 
3, SBarum gingen bie SKcifenbcn nid)t in cin grogcS #otct? 4. SBotyin 
bradjtc fie bcr Sutler? 

5. Set empftng ftc ba? 6. 3Ba« tnadjtc bcr $auefncd)t? 
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sleeping 1 here, but we can lay our traveling-blankets on 
the two wooden seats and then stretch ourselves out at 
full-length upon them. But first we must put the rest of 
the baggage in the rack." " But we have no pillows," I 
said. " Yes, w we w have w too," 6 answered Erich. "Our 
satchels can serve as pillows." Then we lay down, and we 
were so tired that we did^not^awake^till 1 dawn. We had 
just come into a station. The brakeman opened the door 
and called: " Magdeburg I The train stops for ten min- 
utes." 1 Thereupon a waiter came, and as Erich said he 
was 6 very hungry, I told the waiter he should 6 give us 
two cups [of] coffee 7 and 6o w pfg. w worth w of 1 rolls and 
sausages. 

Anjiour^and^a Jialf 8 farther to the south came Halle. 
Here we began to pack our things together and get ready 
to leave* the train, for the next station was Leipzig. Soon 
we were in the city, arriving 9 (at) about 7 o'clock at the 
Magdeburg Station. 

13. The Hotel. 

"HerejjDOrter," 1 we called J:o w one 2 who stood at the 
door, "take 8 these things to a cab, and get our trunks too." 
After he had brought everything and put it on the box, 
I gave him 50 pfg. Before we drove into town, I asked 
Erich if we should 4 put up at a large hotel. He replied 
that everything would be 6 expensive, and that we 
should Jiave tojjive 6 too many tips. " Let's go rather 
to the modest little ' Evangelical Hospice ' of which our 
friend told us," he said. "Very well," I replied; "and 

6 bod). 6 pres. subj., 30 a. 7 i3. 8 anberHjaflb @tunben. 9 3aa. 
13. 1 @ie ba, ©epckftrager ! 2 einem fturufen. 8 ©rtttgen @ic. 4 pret. 
subj ., 30 a, Note 1 . 6 30 a and Note 2. 6 roflrben geben mflff en, 36 a, Note 3. 
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pad unb trug eg auf ben glut. „2Bag ift bie Saje?" fragtc 
Karl ben Sutfdjer. „2 SRarf," antoortete biefer. „§ier tjaben 
©ie 2 TOarf 50," fagte tart, unb ber ftutfdpr freute fid} fe^r 
fiber bag grofce Xrinfgelb. 

„fi!8mten toir ein 3immer ntit jtoei 93etten gu 2 TO. 50 ober 
3 9ft. befommen?" fragte er bann ben ^ortier. „@g tut mir 
leib r bte finb aHe befefct," ertoiberte biefer, „aber tt)ir tyaben ein 
fefyr freunbtid)eg 3* mmer 5 U 3 - 50 - ®$ ift eben frei getoorben." 
„©ut! 2)ag netjmen toir," fagte Sari, „bitte, jeigen ©ie eg 
ung." ©o fii^rte fie benn ber ^ortier tyinauf unb fdjidte einen 
§augfned)t fjinunter, ber i^re ©adjen fyerauffyolte. 

Sefct nmrbe auggepadt unb aUt$ in Drbnung gebradjt. 
Snjttnfdjen toar eg 9ftittag getoorben, unb Srid) fdjlug t>or in 
bie ©tabt ju gefyen. „9tteinettoegen," antioortete Karl unb bie 
greunbe bradjen auf, urn ein 3Jeftaurant aufjufudjen, 

14. Das Xtftauvant. 

9Kan fjatte iljnen turn bent alten „£f)imngerf)of" erjfiljlt. 
311)0 gingen fie baf)in unb fanben ein alteg tnalerifdjeg §aug 
aug bent 16 ten 3af)rf)unbert, beffen gaffabe ganj bentalt toar. 
©ie gingen burdj eine niebrige $iir, bann bireft an ber Kudje 
t)orbei in ein grofteg ntit f)5ljernen £ifd)en unb ©tit^len fcer* 
fefjeneg 3imnter. 9(n einent $i|d)e fafeen mete ©tubenten ntit 
tneiften 2T?fi^en. $)ie greunbe fefcten fid) an einen Sifdj ben 
©tubenten gegenfiber unb befdjaftigten fid) ntit ber ©peifefarte, 
big ber Kettner fam. 

7. SBarum frcutc |tdj ber ^utfrfjcr? 8. 2Ba« fflr ein 3imnter Befamen 
bie greunbe? 9. SBaS madjten fie guerfi? 10. 3Ba* bann? 

14. 1. ©efd)rei&en @ie ben Xljftringerljof. 2. Sie tamen flarl unb 
grid) in bad grofje 3tmmer? 3. 2Ben faljen fie bort? 4. 2Ba« marten 
fteiefct? 
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told the cabman that he should 7 drive us to 8 No.^14^ 
Ross^St. 9 After the (portier) [clerk] had received us and 
the servant had carried our baggage through the large 
carriage-door into the hall, I paid the driver. He said 
the fare was 2 marks, so J gave him 2 M. 50 pfg., and 
that seemed to please him greatly. 

" We should like 10 a room with two beds at about 2 M. 
50 or 3 M.," I told the portier, and asked if we could 4 get 
such^a^one. 11 " I am sorry, but all the rooms at that price 
are occupied," he answered ; " but we can give you a very 
pleasant room at 3.50." He said that this room had 
just been vacated 9 , M and that he would show 6 it [to] us. 
The room pleased us, and we took it. Then the servant 
brought our things up, and we began to unpack and get 
everything in order. It was noon by J:he J:ime M we were 
through, and we were very hungry, so I proposed that we 
go into town to look for a restaurant. " For all I care," 
Erich replied, and we then set out together. 

14. The Restaurant. 

"Let us go to the 'Thuringerhof '," I said; "you know 
how picturesque and interesting it is^said 1 to be. They 2 
say that it is 8 of 4 the 16th century." Soon we found the 
old building, the facade of which was quite covered with 
pictures. We followed a student through the low door, 
and past the kitchen into a large room where many stu- 
dents with white caps sat together at a table. This room 
was provided with many wooden tables and chairs. A 

7 pres. subj. of foflen, 30 a. 8 nctcf). • Follow German model. 10 pret. 
subj. of mbgen. u a such (neutr. strong infl.). 12 perf. subj., 30a. 18 bl& 
14. 1 foHeru 2 man. "30 a. 4 au$» 
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„Xrinfen bic $erren §cHc§ ober 5)unfle3 ?" fragtc biefer. 
„3)unfle$, bitted fagtc Sari. SBaljrenb bcr Sellner ba3 bun* 
felbraune $Mer tjotte, ma^lten Sari unb 6rid^ bic @erid)te f bic 
fie effen woflten. Sefet braeffte bcr Settner Seller, legte 2Reffer, 
©abeln unb Soffel bancben r unj> fe^te audO eincn Sorb boll 
©rotten auf ben Sifdf). 3)ann befteHte Sari ba3 @ffen fflr 
bic beiben : „3ma ©uppen, bitte, ein SBiener ©djnifcel, eincn 
Siinberbraten mit Sartoffefa." SRacfftifcf) toollten fie nid)t 
Oaben. 2Baf)renb ber SeUner bic ©uppe braeffte, tranfen bic 
greunbe ifyr erfteS ®(a$ batjrifdOeS 93ier. ©ie fafyen itacf) ben 
©tubenten tjiniiber, urn ju fefyen, tme fie e$ maefften, unb madfj* 
ten e3 iijnen nad(). profit!" fagte Sari, profit!" ant* 
toortete (Srici), unb bic bciben ftie&en mit einanber an. ©ie 
taten beibc eincn fraftigen 3"9 un ^ niadjtcn ben Serfel be$ 
SrugeS ju. 3)ann afeen fie gemutlicf), bejafylten unb gingen 
l)tnau$, urn fid) bie ©tabt ein frenig anjufe^cn. 

15. (Ein Spajiergang buret? Me Stafet. 

?tte fie au3 bem SReftaurant famen r fa^en fie redjtS am 
©nbe bcr cngen ©affc ein fteileS $)ad) unb einen tyofyen Sird^= 
turm. @3 tear bie SfyomaSfirdje, too frityer ber grofec Som* 
ponift 99ac^ bic Crget gefptelt l)atte. 2)ie greunbe gingen an 
ber Sird)c toovbei burd) eine furje ©trafee unb befanben fief) 
batb auf bem alten 2Rarftp(afc, bem STOittelpunft ber alten 
©tabt. ©et)r intereffant fanben fie ba$ alte 9iatf)au$, ein 

5. 2Ba« fragtc ber fletfoer? 6. Sa« bradjte er bann? 7. Sa« be 
fteflte &ar(? 8. SBarum fatten bie greunbe nadj ben ©tubenten fynfiber? 
9. 2Bie ijl bie beutfdje ©itte beim »iertrinfen ? 10. 2Ba* marten Sari 
unb (Srid), nadjbem fie gegeffen fatten? 

15. l. 2Ba« fa$en bie greunbe, a(« fle aufi bem fteftaurant famen? 
2. fBer max S&aQ? 3. SBo gingen £ar( unb Grid) jefet l)in? 4. »e- 
fdpeiben ©ie bad Hatljau*. 
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table opposite the students was unoccupied, so we sat 
down at it 5 and studied the bill-of-fare. 

Soon a waiter came and asked what we should like 8 
to order. "Please bring us two plates [of] soup, one 
veal-cutlet, and one roast-beef with potatoes," I said; "we 
don't care for dessert." "The gentlemen drink dark 
[(Bavarian) beer], I suppose? 7 " said the waiter. "Yes, 
two glasses, 8 please," I replied. 

While the waiter brought the plates and a basket full 
[of] rolls 9 and laid the knives, forks and spoons on the 
table, we looked over towards the students who were 
drinking^each other'sjiealth, 10 to see [what] (how) the 
German custom was. 11 Then we drank our first glass [of] 
Wiirzburger beer. "Prosit, Erich!" I said, lifting 12 my 
glass. He imitated me. Then we clinked glasses, took a 
good draught, and closed the lids. Now we ate at our 
ease. The dishes tasted very good to us, and we should 
have eaten 13 more if it had been 18 possible. After we 
were through, we called the waiter, paid [our bill] and 
then went out to take a look at the city. 

15. A Walk through the City. 

" That must be St. Thomas's," said Erich, as he saw 
the steep roof and the high church-tower at the end of 
the narrow street. "There the great composer Bach 
used^to 1 play the organ." 

We went past the church and through a short street 
to the old market-place, the central point of the city, in 

'baratt, 17. •pret. subj.of m5gett. 7 tt)ol)t (before 3)imfle«). 8 sing., 
13, Note 1. 9 13, Note 2. 10 fidj (or einanber) gutrinfcn. u pres. subj 
12 3a b. w pluperf . subj., 30 b, 2. 

15. ipflegen. 
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gro&eS ©ebaube in altertumlid)em ©til. 9tm nflrblidjen @nbc 
be3 SRarftplafeeS faljen fie ba3 ©iegeSbenfmat, toelcf)e$ im 
Satire 1888 jut ©rinnerung an bic ©inigung 2)eutfdjlanbS 
unb an ben ©ieg fiber bie granjofen erricfytet toorben tear. 
D6en barauf fteE)t eine toeibtidje gigur, toeldje bie ©ermania 
barftellt; unten fifci ftaifer 2Bi(f)rfm I.* 2fa ben (Sden ftctjen 
SReiterftatuen ber grofcen ^etben be3 SriegeS. 

9Son bem 2Karft gingen bie greunbe in SluetbadjS teller, 
au3 tueldjem gauft einft auf einem |5 a 6 flatten lam. 9Ba^ 
renb feiner ©tubentenjeit fafe t)ier oft ber 3Md)ter ©oetfjc bet 
feinem ©to SBein unb badjte an bie alte ©efcffidjte Don gauft 
unb bem £eufel. 

Sefet gingen fie nad) bem SluguftuSptajj toeiter, urn auf ber 
5)3oft anjufragen, ob 93riefe fur fie ba feien. SBie freuten fie 
fidj, einen ganjen ^aufen S3riefe, ^oftfarten unb $eitungen 
borjufinben. ©ie fe|ten fid) auf eine S3anf t>or bem 2Rufeum, 
ber Unioerfitfit gegenfiber, unb tafen bie toiQfommenen 9Za^ 
ridjten au3 ber ^eimat. !Kadjf)er gingen fie ofjne befonbereS 
3iel toeiter, fpajierten toon ©trafte ju ©trafee, bis fie mfibe 
tourben, unb fef)rten bann nadj iljrem ©aftfyof jurfid. 

16. Der Sefud?* 

?lm nad)ften 2Rorgen toollten bie greunbe iljren Smpfet)* 
dmgSbrief uberreidjen unb bie gamilie SBienljolb fennen ter- 
ncn. ©ie jogen ben ©efjrod an, fefcten ben 3tytinber au f» 

5. 28ann unb toarum ifi bas ©tegeSbenfmat erric^tet roorben? 6. $3e* 
fdjreiben @ie ba« ©enfmal. 

7. SBa« roiffen @ie toon Stuerbadj* tetter? 8. SBarum gingen bie 
greunbe auf bie ?oft? 9. 2Bo tafen fte tyre 33rlefe? 10. S3a« marten 
ftenadjljer? 

16. l. 2Ba« roottten bie greunbe Ijeute madden? 2. SEBetdje flteibmtg 
trdgt man, menu man 93efudje macf)t ? 

* ber (Srftc. 
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order to see the interesting old city-hall and the [war- 
monument] (monument of victory). A policeman told 
us that the woman's figure upon the monument repre- 
sented Germania. He added that the war monument 
itself had been erected in 1888 and that it celebrated the 
victory over the French and the unification of Germany. 
"You recognize Emperor Wilhelm I, do you not 2 ?" I 
asked Erich. "Yes," he replied, "it is the w one w who 8 
sits below, in the middle. And those figures on horse- 
back are^doubtless 4 his generals." 

" Now we must see Auerbachs Keller," I said to Erich. 
" Don't you remember how Faust once came riding 6 
out w of w it 6 on a keg ? — and how Goethe used 1 to sit there 
over his glass [of] wine when he was still [a] 7 student and 
had not yet become a great poet ? He must have 
thought 4 often of 8 the old story of Faust and the devil." 

From Auerbachs Keller we went across the Augus- 
tus^Square to the post-office. There we found a great 
heap [of] letters and newspapers. There were also some 
postal-cards with them. 9 How glad we were! We should 
have been disappointed indeed if we had received 
nothing. Now we sat down on a bench opposite the 
University; at our left was the Museum. After we 
had read the welcome news from home, we walked on 
without any particular goal, and strolled from one street 
into another. Finally Erich said that he was tired and 
begged me to return to the hotel with him. 

16. The Call. 

I asked Erich the next morning if 1 we should present 
our letter of introduction that day. 2 " Yes, indeed," he 

fl nldjt nmljr. 'berjenige, ber (njetdjer). 4 a6. 6 32 f. 6 barau9, 17. 
7 ia a. 8 atu »babei. 
16. *49g. 2 ^cute. 
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unb gingen urn fjalb 12 in bic SRojartftrafce, roo SBienfyotbS 
tootynten. 

3f)r $au$ toar, tote bic meiften in bent ©tabtoiertel, ein 
t)ot)e£ r ftattlidjeS @e6fiube, mit bier ©tagen au&er bem ©ou* 
terrain, too ber $au3mann tooljnte. Sari unb @ridj gingen 
burdj bie grofee $au3tfir unb fragtcn bet bem $au3mann an, 
06 ber $err 5)3rofeffor SBienf)olb ba tooljne. „©etoift," tear bie 
Slnttoort, „brei Sreppen, tinfe." SDie greunbe ftiegen bie breite r 
bequeme Sreppe f)inauf unb flingelten. ©in 2)ienftmabdjen 
mad)te bie $ur auf unb fragte, toen fie ju fpredjen tounfdjten. 
„3ft £err ^rofeffor 2Bienf»ofb ju £aufe?" fragte Sari. „3a 
toot)!, bitte treten ©ie nafyer," fagte ba3 SRabdjen, nafjm ifynen 
bie 93efucf)3farten a6 unb fiit>rte [ie in bd$ (SmpfangSjimmer. 

S3alb tarn ber £err SJSrofeffor fjerein. Sari u6erreid)te ben 
S3rief, inbem er fagte, er I)a6e it)m freunblidje ©rufte bon 
$errn SBraun in SWeto f!)orf ju iiberbringen. „3d) banfe 3f)nen 
fefjr," ertoiberte $err 2Bienf)olb, „toie geljt e3 meinem alten 
greunb unb feiner gamtlie? unb toie lommt e3, baft ©ie bie 
toeite 9?eife nad) 2)eutfd)lanb madjen? Dber ftef)t eg tneHetdjt 
in bem S3rief? ©eftatten ©ie, baft idj ifjn gtetdj tefe?" 
„93itte feljr, ^err ^rofeffor," entgegnete Sari. Se|t Ia§ ber 
SJSrofeffor ben 93rief, unb nadjbem er if)n ju (Snbe gelefen 
fyattt, toar er faft nodj freunbtid)er. „@ntfd)ulbigen ©ie einen 
9Iugen6Iicf, meine #erren," fagte er bann, „idj mfld)te meine 
grau unb meine Softer f)olen. Sftein ©of)n ift teiber eben 
in eine SBorlefung gegangen." ©arauf bertiefc er bie beiben, 
toeldje toon feiner SiebenStoiirbigfeit ganj entjucft toaren. 

3. SBann madjt man fte? 4. SBo tootyxte $rof. SBienfjotb? 5. ©efdjret* 
ben @ie 2Bienljolb« #au«. 6. 2Ber fam an bie £ur? 7. 2Ba« fragte flarl? 
8. 2Ba* madjte bad 2Habd>en? 

9. SGBtenmrbenbtegreunbe empfangen? 10. 2Ba« fagte flarl? 11. 2Ba« 
ernjtberte $rof. 2Btenf)otb? 12. SBeldjen (Stnbrudf madjte ber 93rtef auf 
t!)n? 13. SBarum toerliefc er bte greunbe? 



A Trip to Germany 33 

answered, "for I am curious to make the acquaintance 
of the Wienhold^family. 8 We must go between 11.30 
and 1, and wear our frock-coats. 4 " " Yes, and we must 
put on our silk hats 4 too," I added. 

At 12 o'clock we stood before the house where [the] 
Wienholds 6 lived. All the houses in this part w of w the_city 
were high, stately buildings with large front-doors. The 
janitor, who lived in the basement w story, told us that 
Prof. Wienhold lived on^the Jfourth w floor J;o w the Jeft ; 6 
so we mounted the broad, convenient stairs and rang 
the bell. 

"Whom do you wish to see 6 ?" asked the maid who 
opened the door. I asked if we could speak to Prof. 
Wienhold. The maid said that he was at home, asked 
us to step in, took our cards, and led us into the recep- 
tion-room. 

When the professor came to receive us, I gave him 
the letter of introduction and told him that I had friendly 
greetings for him from Mr. Braun in New York. Mr. 
Wienhold thanked us quite cordially, and asked how 
Mr. Braun and his family were getting on. "Would 
you not like to read his letter immediately ? " I asked. 
"Yes, indeed," he replied, "if you [will] permit [me]." 
After he had read the letter, he seemed almost more 
friendly than before and said that he knew now how we 
came to take our long trip. He soon asked if we would 
excuse him a moment, as he wished to call 7 his wife and 
daughter. His son had 8 just gone to a lecture. " I am 
quite charmed by his kindness," said Erich to me after 
the Professor had left the room. 

•gamiUe SBieitljoItu 4 sing., 14. 6 i5. • follow German model. 
7 tyolen. * ind. discourse. 
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17. Set 8e?tt<$ (&m). 

93alb tarn er nut grau unb Softer jurfid ,,2$ mfldjte 
eud) jtoet junge ^errcn auS SImerifa borfteflen," fagte cr ju ben 
Samen. „@3 freut un3 fe^r f ©ie fernten ju ternen," fagten 
biefe, roorauf Start unb 6ridj erttnberten: „®anj auf unfrer 
©cite." 

3)ann fragte bcr ^rofeffor, too bie greunbc (ogierten, unb 
ob fie fdjon eine Spenfion gefunben fatten. „§err S3raun 
fdjrei6t, baft ©ie in einer beutfefjen gamitie toofynen m8cf)ten r 
too ©ie ju etoa 90 big 100 2R. Spenfion fcfommen fftnnten," 
fagte er. „$ftun f toir f)a6en ein paar Heine gimmer frei r unb 
toenn ©ie anberStoo fein Unterlommen finben, fo fflnnten ©ie 
t)ieHeicf)t bet un$ furlieb nefjmen." $art unb Sricf) berfidjerten 
it)tn gleid), ba& fie bann gar nidjt erft anberStoo fudjen tooH* 
ten r unb ba& fie fid) freuen toiirben, ba toof)nen ju bfirfen. 
^©ut," fagte ber Sprofeffor, rf bann toollen toir einmal feljen, 
toie 3)eutfd)tanb unb SImerifa fidj toertragen." 

rr @ie toollen audj tudftig arbeiten, nid)t toafyr?" fflgte er 
flinju. „3a, toir toollen fo triel 5)eutfd) toie mSglid) lernen," 
anttoortete ®arl. rr tlnb fo triel toie mSglid) fiber beutfdje Site- 
ratur, ©efd)idjte unb ©itten," ffigte @ridj l)inju. „©d)8n," 
entgegnete $rof. SBienfyolb, „meine 83ibliotf)ef ftef)t Sf)nen jur 
SBerfugung. ?lud) Idnnten ©ie trielleidjt einmal meine Sllaffen 
auf bent ©tymnafium 6efud)en, ober mit meinem ©ot)ne einige 
Sffentlidje UntoerfitatSborlefungen. S3i3 jum nfid)ften ©erne* 

17. 1. 2Ba* fagt man, roenn man $n>et ^erfonen mit einanber befannt 
modjt? 2. 2Ba* jagen btefe? 3. 2Ba« fragte $rof. SBtenljotb? 4. 25o 
tooQten bie greunbe rooljnen? 5. SBarum rooflten fie jefet fetne anbere 
?en|ton fudjen? 

6. SBarum ttoflten fie tttd^tig arbeiten? 7. 2Ba« bot tlmen ber^ro- 
feffor an? 
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17. The Call {concluded). 

Now he brought his wife and daughter with [him] 
and introduced us to them. They told us that they were 
glad to make our acquaintance, and of course we answered 
that the pleasure was all on our side. 

"Where are you staying?" Mr. Wienhold then asked. 
" You would like to live in a German family, Mr. Braun 
writes me." " Yes," I responded, " if we could get board 
and rooms at about 90 to 100 M. a month. 1 As yet we 
have not looked for any." 2 The professor told us that we 
might make the best of it with them if we could find no 
accommodations elsewhere, for they had two small rooms 
vacant. " Then we shall not seek 8 elsewhere," I said im- 
mediately. * We are glad to^be w permitted^to w live 4 with 
you." "Very well," replied Mr. Wienhold, "I believe Ger- 
many and America will be able to get along together." 

" Mr. Braun writes that you would like to work hard," 
he added. I told him that we wished to learn as much 
German as possible. "And as much as possible about 
German literature, history and customs," added Erich. 
"Perhaps you can visit my classes in the Gymnasium 
sometimes," said the professor. "At any rate, it will be 
possible for you to hear some public lectures^at w the w 
University with my son, and of course we shall all be glad 
to help you at any time. My library is at your disposal, 
too," he added. 

"When will you begin to work?" Prof. Wienhold now 
asked. "We should like to begin immediately, in^order w 
that 5 we [may] make considerable progress by next se- 

17. 1 the month ; aa a. a 49 a. 8 pres. tense. 4 tuo^ncn JU bfirfen* 
•bamit 
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ftcr toerben ©ie bebeutenbe fjortfrfjrittc gemadjt tyaben unb 
fflnnen fidj bamt immatrifulieren laffen. ^eutc -Kadfmittag 
laffett ©ic 3f)re ©adjen Dom ^ofaij f)olen, unb mgrgen fftnncn 
©ic anfangen, fidj mit unferer beutfdjen @efd)id)te oertraut ju 
madjen." 

SMefe freunblidje Slufnafjme toax ben greunben ganj unoer* 
Ijofft, unb fie fitylten fid) ber guten Ofamilie SBien^oIb feljr 
oerbunben. 

18. «ri<$s Srief* 

Seipjig, b. 3. Suit 1905. 
Sieber alter $an£ ! 
@ben fyabt id) etnen langen SBrief an ©eorg gefdjrieben, ber 
eigentlid) aud) ffir ©id) beftimmt ift. 35e^t)at6 friegft S)u bie& 
mat nur ein paar geilen ; ba$ nad)fte 9M fdjreibe idj bir ben 
S3rief unb ©eorg bie paar $eilen. 

SBie S)u Don ©eorg erfafyren tirirft, finb toir nad) einer cm* 
fterft intereffantcn Uberfafjrt glfidlidj in Seipjig angefommen. 
$ier t)aben toir bag ©liidt gefyabt, in einer feljr netten unb ge* 
bilbeten fjamilic toolle 5(5enfion ju befommen. SBir fpredjen 
immer 2)eutfd) unb toerben balb edjte 2)eutfd)e fein. ©3 ge= 
fallt un3 f)ier feljr. 3dj modjte nur f S)u fflnnteft aud) babei 
fein. 93ie(e ©riifce an ©udj alle. 

3n alter greunbfdjaft 

S)ein ©rid). 

8. SHfos ttjotttcn bie ftreunbe tm nfidjfien ©emefier madden? 9. SSBamt 
follten |ie anfangen gu arbeiten ? 

10. 2Betd)en (Sinbrudf madjte ^frof. SBienljolbS freunblidje Sfofnaljme 
auf ftc? 

18. l. ©arum fdjrteb (Srid) einen fo furjen SBrief an #an«? 2. 3n 
tt>a« filr einer gamitie Ijaben bie greunbe ^enfton befommen? 3. 2BaS 
tjt ein edjter ©eutfdjer? 
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mester," I responded. "You know we wish to enter the 
University then." "Very well, gentlemen," he said, "you 
can have 6 your things brought from the Hospice this 
afternoon. To-morrow we [shall] begin to make you 
familiar with our German legends and history." 

" Would you have expected such a friendly reception ?" 
I asked Erich after we had taken leave. " No, it was 
quite unexpected," he replied. " We are certainly already 
greatly indebted to the family." 

18. Erich's Letter. 

Leipzig, July 3, 1905. 
Dear old George : — 

We arrived l only 2 yesterday in Leipzig, but I have 
already become a regular German. Karl and I speak 
nothing but 8 German with each other; to be sure, it is 
a pretty bad German, but it is (a) good practice, and we 
are really quite proud of 4 our pronunciation. Of course 
we always speak German with [the] Wienholds. 6 Professor 
Wienhold understands English and speaks it very well, 
but he knows that we came to Germany to learn German, 
and so refuses to speak even^a^word 6 [of] English 
with us. He is a splendid man, large and strong, with 
fair hair and blue eyes, a typical German. His wife is 
also very nice, but, as you can imagine, it is the daughter 
who interests us especially. She is just of 7 our age, very 
pretty and kind, but also very bashful. But I hope that 
her bashfulness will disappear gradually. Her brother 

6 have brought = bringen faffen. 

18. iperf., 37. a erft. »al«. 4 auf (with ace). * 15. 6 <mdj nur 
einS&ort. 7 tiu 
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is a few years 8 older than we and studies philology at 9 
the University. He belongs to one of the scientific fra- 
ternities, and has promised to introduce us to his frater- 
nity-brothers and to take us with him occasionally when 
he goes to^the w evening-gatherings. 10 

19. Erich's Letter {continued 1 ). 

We had 2 a beautiful and interesting passage. The first 
days were very stormy, but neither Karl nor I became 
sea-sick. But the others ! Good heavens ! We enjoyed 
ourselves, however, even^though 8 the others had rather 
remained 4 on land. The storm was really magnificent. 
The great waves threatened to swallow up the ship, and 
the wind howled through the rigging as if [a] thousand 
devils were shrieking. Then the sea became smooth 
again and the sea-sick [passengers] reappeared on deck. 
But the first day 6 they still looked very pale. 

We saw 2 only a few ships on^the^way. Several passed 
us in the night, but we always slept so well that we heard 
of w it 6 only 7 on the next day. Indeed, we did 2 almost 
nothing but 8 kill w time. 9 

We arrived in Plymouth Harbor early one morning. 
There we saw England for the first time. In the after- 
noon we saw France. Land was in sight almost the 
whole day : at first we could see the English, later the 
French coast. In the evening we saw lights to the left 
and right. There lay Dover on the one side, Calais on 
the other. The next day, 6 we sailed past the little island 

8 ace, 22 a. 9 auf. 10 auf bie $netye. 

19. 1 gortfe^ung. 2 perf. 8 roetm.... aud). 4 pluperf.subj. 8 acc, 
aa a, or on with dat. 8 ba&ou. 7 erfh 8 al«. Q bie 3ett totgefdjfagen. 
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of Helgoland, and landed in Cuxhaven (at) about half 
past three o'clock. 



20. Erich's Letter (concluded 1 ). 

From Cuxhaven we went 2 to Hamburg in a special 
train. We should have liked to remain 3 here a few days 
to take a look at the city, but determined to go on to 
Leipzig immediately. We enjoyed 4 ourselves very [much] 
yesterday. After we had everything in order, we went 
through an old part w of w the w town to the Thuringerhof, a 
picturesque building 5 at least four centuries old. Here 
[there] is an excellent restaurant, frequented especially 
by students. At a table opposite to us sat many with 
white caps. They smoked and drank enough, 6 but seemed 
to be more quiet and polite than (the) most of us Ameri- 
can students. 

After (the) dinner, we took a walk through the city, 
going past 7 the Post Office to ask if letters had 8 come 
for us. You can imagine how glad we were to find a 
whole heap [of] letters and papers. 

To-day we called on the Wienholds and found that we 
can live with them. From now on until Christmas, we 
intend 9 to work hard. 6 We wish to read a great deal of 
German. At first we shall begin with fairy-tales, legends 
and that w kind w of easy reading. Then we shall^read 10 the 
classics and important works on 11 literature, history, and 
customs. We intend 9 also to write many compositions. 



80. ^djtufe. a faf)ren. 3 pluperf. subj. with adv. g era. 4 perf. Mat. 
in apposition, •tiidjtig. 7 3aa. 8 perf. subj., 30a. *tt)ollett. 10 pres. 
or ipotten tt>ir . . . tefcn. u iiber. 
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For^his 12 we have the same plan as for our reading: 
first come the easy 18 [things], then the difficult 18 [ones]. 
Now I must close. With kindest jregards 14 to 16 your 
parents, I remain, 

Your old friend, 

Erich. 

21. The Day's Program. 1 

Leipzig, Nov. 28, 1905. 
Dear Father: — 

You would undoubtedly be glad 2 to know exactly how 
we spend our days here in the "Fatherland." Well then, 
I will give you an exact, if 8 somewhat prosaic, account. 

As we usually go to bed quite late, we do not get up any w 
too 4 early. (At) about eight o'clock, breakfast is brought 
to 6 our room. This consists merely of coffee and rolls. 
After (the) breakfast Erich and I go to Prof. Schmidt's 
lecture on German Literature in the Eighteenth Century 
and Prof. Meyer's lecture on Phonetics. These are both 
very interesting, but one gets pretty hungry in w the jnean- 
time. Therefore our second, or " fork breakfast," tastes 
very good when we come home at 1 1. For 6 this second 
breakfast we have sandwiches and cold meat, with a bot- 
tle of beer. Then we return to 7 the University or, some- 
times, 8 go to the 9 Museum to see the paintings and statues. 

At 1.30 10 dinner is ready, with soup,roast pork, potatoes, 
salad and something good for 11 dessert. Of course we al- 
ways have beer, for that takes w the w place w of (the) water in 
this country. After (the) dinner we sometimes take 12 a 

12 l)ierffir. u adj. neut. sing., x. 14 the heartiest greetings. u an 
(with ace.). 

81. 1 Scrfcmf be« £age«. 2 pres. cond. 8 n>emtaudj. ^aflju. 6 auf. 
•ju* 7 nad). 8 43b. 9 in«. 10 ljal& jtoei. "gum. w madjen. 
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littlejiap, but generally we read or chat with the Wien- 
holds, or listen while Frau Wienhold plays duets with 
Hans, or Fraulein Wienhold sings to her mother's accom- 
paniment. Then we all go walking [for] anjiour^or^so 3 * 
through the Rosental or along w the w river 14 to Connewitz. 
At four or five o'clock we drink coffee, either in some 
restaurant on our walk or at home. Generally some 
acquaintances of the Wienholds come [in], and then we 
chat for an hour or more. 15 

22. The Day's Program (concluded). 

Yesterday it was very cold, and we spent the afternoon 
skating 1 on a little skating-rink in one of the suburbs. 
Usually, however, we have a lecture on French literature 
on Monday afternoon. 

For^(the) 2 supper, which comes at seven or eight, we 
have mostly sausage or sliced w cold jneats with salad, and 
tea or beer. Of course (the) cheese is never missing. 
We have not^yet 8 been_able w to w accustom w ourselves 4 
to 5 all the German dishes, and blood-pudding and some 
kinds [of] cheese are still a little too much for us. 

At least two or three times a 6 week there^is 7 a per- 
formance of some fine opera or play at^the 8 theater, and in 
that case we have supper earlier, for the performance 
begins at seven or sometimes at six. We students get 
our seats very cheap, and so are able to go to the thea- 
ter quite often. 

After the performance we go to 9 some restaurant or 

M etttm cine @tunbe. 14 am gtujj enttang. u ein @tfinbd)en pfoubent 

82. 1 mit @d)ftttfdjul)foufett, 32 g. 2 gum. 8 nod) ntdjt, after un*. 

4 un«.. . gettrtljnen ISmtcn. 5 att. 6 the. T eSgibt. 8 im. 9 in (with ace). 
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cafe, generally the Thuringerhof , to get a little lunch and 
to discuss the play or opera and the playing of the va- 
rious actors. 

Twice a 10 week we go to the meetings 11 of the Modern w 
Philology^Club, 12 for, 18 as I wrote you, I have become a 
member. These meetings are very interesting and are 
the most characteristic [feature] of our life^here. 14 [At] 
some other time I must describe one to you. We go at 
8 o'clock and get 16 home — well, I think Fd w better w not w 
say is when. 

You can see then how occupied we are and how many 
opportunities we have for w learning 17 German. But now 
I must close this schedule-like letter and set w about 18 my 
reading. With much love to you all, 

[Yours] (Your loving son), 

Karl. 

23. Christmas at [the] Wienholds. 

"Would you like [to go] 1 down w town 2 with [me] 
to-m.orrow w morning 8 ? " asked Mr. Wienhold one day 
shortly before Christmas, turning 4 to his young Ame- 
rican friends. u Day^after w to-morrow is Christmas, and 
we should have the tree to-morrow in order to decorate 
it for (the) Christmas Eve." Of course the friends were 
glad to accompany their host, and the next morning the 
three went down town together to make their purchases 
and to choose a tree. 

10 the. u @ifcungen. u bcr 9?eul)l)UofogH<i)e Serein. 18 omit comma. 
"IjieftgeS Sebeiu M fommen. i«td) fage Ueber nid)t. 17 gu lernen, 320. 
18 beghmen. 

38. 1 31 b. 2 in bie @tabt. * morgen frill), 43 a- 4 inbem, 32 b. 
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Everyone (whom) 6 they met was quite laden with 
packages ; wagons rolled through the streets, stopping 6 
here and there to deliver packages, and one felt that a 
holiday was close at hand. 

It seemed as if the markets and squares had become 7 
little evergreen^forests, for trees were standing every- 
where. 

" How interesting it would be 8 if one could 8 follow 
each single tree into the house which it is^to 9 adorn," 
said Karl. "Yes, but that would demand 10 too much 
time," replied Herr Wienhold. " There are thousands of 
them. No German family would dispense with its tree. 
Even where there are u no little children in the house, the 
adults rejoice in the tree as if they had become 7 children 
again. If you walk through the streets this evening, 
you will see the trees shining out M everywhere through 
the windows of the countless dwellings. It is as if one 
weve in fairyland." 

After all the Christmas^presents had been purchased 
and the tree brought home, the whole family set w about w 
adorning^it. 18 Tinsel, glass balls, gilded walnuts, apples, 
etc., not to forget the many colored candles, were put up- 
on it. Then it was left to itself in the Christmasjroom 
and no one was^permitted 14 to see it. In 16 the evening 
Herr Wienhold disappeared for 16 a few minutes ; then a 
signal was given, Herr Wienhold opened the folding doors, 
and there stood the tree, [with] all its candles lighted. 
After the first "Ah!" of admiration and pleasure, and 

•19 a. 6 3aa. 7 pluperf . subj. 8 pret. subj M 30 b, 1. 9 foflett. 10 pres. 
con<L,3ob, iand Note 1. n e« gibt. M 32e. 18 ftd) baran tnadjen .. . 
tljn ju pufcen. "bflrfen. 16 an. M auf. 
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while the tree was shedding its soft light through the room, 
Fraulein Wienhold went to 17 the piano, and all joined 
in with her as she sang the German Christmas song, "O 
Tannenbaum." After 18 this song and a few others were 
sung, the distribution^ of w gifts began. 

" How kind of you to give me a genuine American 
fountain pen," exclaimed Fraulein Wienhold as she found 
Karl's card in the first package which she opened. 
"And what 19 a charming calendar," she said, turning 20 to 
Erich to thank him for his gift. 

But it would take too much time to describe all the 
gifts. We must not forget, however, the handsomely 
bound Schiller that a the Wienholds gave Karl, nor the 
Heine that Erich received. 

After 18 the distribution of gifts and after 18 the lights 
of the Christmas-tree had gradually burnt down, Frau 
Wienhold brought in a huge punch-bowl from which a 
delicious odor was streaming. After 18 all honor had^been^ 
done 22 to the excellent drink, Frau Wienhold proposed 
some music, and the evening was devoted to the singing ffl 
of folk^and^student^songs, 24 with an occasional solo by 
Fraulein Wienhold, who sang very beautifully, and by 
her brother, who played the violin with a great deal of 
expression. 

28. "an. 18 49h. w n>etd) or nm« fflr. ^ab. n ben (totltyn). 
28 one had done, 24 a. **& g. ^Stolf* unb @tubentenlteber, 8. 
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Sriefe.* 



I. 2ltt Vcvwanbtc unb £veunbc. 

1. 2eipjig,b. 12. Sttob. 1905. 
Siebe Xante ! 

SBtllft 2)u fo freunblidj fein mir umgefyenb bie Slbreffc 
toon £errn granfe ju fenben ? 3d) mufo an iljn fdjretben unb 
fyabt ganj unb gar toergeffen, too cr jegt tooljnt. 
9fttt toielen ©rfi&en an SDidj unb Dnfel 
SDeut SDid) Uebenber 9?effc 

£ e i n r t dj. 

2. Setpstflr 10. XH.f 1905. 
Sieber alter Sari! 

Sannft SDu morgen jum Stbenbbrot ju unS fommen? 
9Ketne Soufine au£ ©reSben ift jefct bet un8 auf SBefudj unb 
id) ttieife toof)l, bafo fie SDir gefallen toirb, ba fie fet>r t)fibfdj ift 
unb gro&artig Slatoier ftrielt. 

SDein alter 

grig. 

3. Setyjig, b. 10. SDej. 1905. 
Sieber after grig! 

$er}Kd)en SDanf fur bie UebenStofirbige Sinlabung, bie id) 
naturltd) mit greuben annet)tne. 2luf bie Soufine bin id) fc^r 
gefoannt 9Kit beften ©rfifcen an bie Seinigen 

S)ein 
ffart. 

•In directing the envelope, always give full titles of person addressed: 
$>erat sprof. $r. Subtotg ©$mtbt, 

Sttojartftr. 140 ». 
t The Roman numerals are often used instead of the names of the month. 
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Letters.* 



I. To Relatives and Friends. 

i. Leipzig, Nov. 14th, 1905. 1 

[My] dear Uncle: 2 

I have just received your (dear) letter, in which you 
ask me to send you Miss Muller's address byjreturn^ 
mail. I am very sorry that I haven't it 8 any longer, but 
I hope to get it from my friend Hans, and in that case 
I shall send it to you immediately. 

Yours as ever, 4 

Max. 

2. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
[My] dear Clara: 6 

My cousin is coming to-morrow. You remember 
that I told you how magnificently he plays [the] violin. 
Well, to-morrow, after supper, we [are to] have music and 
some of our friends are coming. Of course we expect 
you and Hans, and I have told my cousin that you would 
accompany him. 

[A] thousand greetings to you and yours, 

Your loving 

Hedwig. 

3. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
Dear Hedwig : 

Thank you [a] thousand times for the kind invita- 
tion. I am very glad that I shall hear your cousin play. 

1 22 a, Note. a 10 b. " • 16. * 2Bie immer 3>ein. 6 fltfircfcn. 
* In these letters, follow dating, punctuation and style of German model. 

<7 
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4. ^Berlin, b. 8. @ept 1905. 

Sieber £err ^rofeffor ! 
S)a icij nacijften ©teuStag fiber £aHe fafyre unb bort be* 
quern einen 3 ll 9 fiberfdjlagen fann, fo ttmrbe e3 mir eine gro&e 
greube fein, ©te unb Sfyre 3 rau ©ematjlin toteberjufetjen. 
28oHen ©ie alfo bie greunblid)feit fyaben, mid) ju benacJjridfc 
tigen, ob ©te bann ju £aufe finb unb ob Sfynen mein SBefudj 
nidjt ungelegen fommt? galls e$ Sfynen nid^t pagt r fo fagen 
©te e3 nur aufridjtig. 2)ann fflnnen ttrir un3 etn anbereS 
2M fefyen. 3Rtt ben beften ©rfi&en audf) fetten^ meirier grau 
an ©te unb Sfyre grau ©emaljlin toerbleibe tdf) 
3t)r ganj ergebenet 

$au( £5rner. 



n. 2ttt feme* Stettenbe. 

1. Seipjig, ben 31 [ten 2)cj. 1905. 

SSerefyrter £err $rof eff or ! 

3«m 3af)re8tt>edf)fet m5d()te idj Sfjnen metne ^crjttc^ftcn 
©liidnmnfdfje fenben. 9K6ge Sfynen ba3 neue 3afyr nur @ute8 
bringen r unb ebeufo grofoe ©rfolge ttrie ba3 toergangene ! 

3u gleidjer Qtxt m8d)te idj Sfynen nocJjmafe metnen f>er j* 
licJjften 2)anf auSfpredjen fftr Sfyr freunblidfjeS Sntgegenfomnten 
unb bte anregenben ©tunben, loetdfje id) in Sfyren SBorlefungen 
fottrie tm Sreife Sfyrer toerten gamilie toerbracJjt tjabe. 3d) 
toerbe bte fdE)8nen SIbenbe gern tm ©ebacJjtniS betoaljren, be* 
fonberS toenn icJj britben in bem fernen Sanbe bin unb ntdfjt 
mefyr ©elegentjeit f)abe, fo fdjdne 2tfuftf ju fyoren unb an fo 
anregenben Untertjaltungen teitjuneljmen. ScJj fann Sfynen 
toerftdjern, bafe ©ie fefyr toiel getan fyaben, mir ben Slufent^att 
in 3)eutfdf)lanb angenetjm unb toertooll ju macijen, unb baft 
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But can't someone^else * accompany him ? I am afraid 
to try it. 

(With the heartiest greetings,) 

Your loving 

Klarchen. 

4. Berlin, Sept. 12, 1905. 

My dear Professor Busse : 2 

I^havejust^heard 8 that you are going to Stralsund 
next Wednesday, via Berlin. New you know that you 
owe us a visit, and since it will be possible for you to 
wait over a train, we^are^surely^counting^upon^seeing 4 
you and your wife. We shall be at home Wednesday 
and have no other engagement. You will not inconven- 
ience us at all. Can you let me know by 5 Sunday 
whether we shall have the pleasure of having you with 6 
us? My wife sends^kindestjregards 7 [to] you both 
Hoping 8 to see you soon, I remain 

Sincerely yours,* 

Walther Vogt. 

II. To more distant Acquaintances. 

1. Heidelberg, Dec. 31, 1905. 

Dear Professor Schmidt : 

I should like to send you my heartiest congratula- 
tions upon 10 your fiftieth birthday. [To] how few has 
(the) time brought so much good u and so many suc- 
cesses! May you 12 remain well, and may you live to 

1 Jentanb attberS. 2 2teber Jperr ^rofeffor! 8 As a rule avoid beginning 
letters with 3d). Begin here : ©oebett Ijabe id) geljort. * redjnen nrtr 
jtdjer batauf . . . gu fefjen. 6 bt«. 6 bet. 7 lagt . . . fargttdjft flriifien. 
• 3a b. • Follow German model. 10 3u. u 1 . la SWogen @ie. 
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idfj ben beutfdjert ©tjarafter unb bag beutfdje ©emfit nodfj Ijdljer 
fdE)fifce, feitbem idfj ba$ ©lud gefjabt, ©ie fcnncn ju Icrnen. 

StXitt ben beften ©rfi&en an ©ie, toerefjrter £err ^rofeffor, 
hue audfj an Sfyre grau @emaf)Kn, tocrbteibe id), mit ber grdfc 
ten $od)adjtung 

3t)r gang ergebener 

$etnrid(j ftraufe. 

2. to 

Sprofeffor 83raun unb grau beefyren fid^ r £errn SDr. gtfd^er 
jum einfadjen Slbenbbrot auf ©onnabenb ben 13ten Sanuar 
etnjulaben. 

Setpjtg, b. 8. San. 1906. 

U. ». SB. © * 

3)r. fjtfd^er bebauert fet)r f ba& e3 ifjm toegen UntoofylfeinS 
unmdglid) ift r ber tiebenSttmrbtgen ©inlabung toon £errn unb 
grau ©djmibt golge ju letflen. 
Seipjig, b. 9. I. 1906. 

3. 2)re3ben, ben 15ten S)ej. 1905. 
@et)r geefyrte grau! 

£ierburdj mfldfjte idj ©ie erge6enft bitten, ate UWitglteb 
beg gefdE)aft3fuf)renben ?Ui3fdf)uffeS in unferem SSerein ju fun* 
gieren. SBir l)offen in biefem Satjre tjiel 9?eue3 im Serein ju 
toeranftatten, unter anberem eine ©erie toon SSortragen toon be* 
beutenben ©d)riftftetlern. ©ie nmrben geroife toiel greube an 
ber 9(rbeit im Somitee f)aben, toenn mancfyeS audE) jiemlidfj un* 
intereffant unb jeitraubenb fein mag. 3d) tjoffe aber fefjr, 
bak 3f)nen 3t)re Qtxt erlauben ttrirb btefeS 2lmt ju fibernelj* 

* Urn Hnttoort toirb gtbeten. 
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present the world other works [such] as your "History of 
German Literature/' which I am now reading for^the * 
third time. 

On w this w occasion 2 I wish to express (to you) my 
thanks again for all your kindness. Your friendly in- 
terest has helped me greatly, and I have much appreci- 
ated it. I hardly need to tell you how inspiring the 
hours Lave been which I have spent at your house and 
in your lecture-room. Thanking 8 you and congratula- 
ting 8 you again, 4 I remain, with kindest regards to 
Mrs.JSchmidt, 6 

~ Yours very sincerely, 

Heinrich Krause. 

2. (a) 

Mrs. Korner requests the pleasure of Mr. and Mrs. 
Braun's company at dinner next Thursday evening, Jan- 
uary the eighteenth. 

Leipzig, January twelfth, 1906. 

Mr. and Mrs. Braun are delighted to w be^able w to^ 
accept 6 Mrs. Korner's kind invitation for Thursday. 
Leipzig, January thirteenth, 1906. 

3. Hanover, April 14, 1906. 
Dear Sir: 7 

As [a] member of the executive committee of the 
Women' s^Club^ofJHanover, 8 I have the honor to re- 
quest you to give a^lecture 9 before our club this summer. 

1 jum. 2 ©et Meter ©efegenljeit. 8 3*b. * nodjmats. 6 3>ljre grew (Be* 
utafjUn. 6 amteljmen gu I5mten. 7 @eljr geeljrter Jperr. 8 grauetttoerein 
gu $atmot>er. 9 einen gtortrag Ijaften. 
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men. ©ie tofirben baburdfi mid) nrie and) ben ganjen SSerein 
ju groftem SDanfe toerbinben. 

2Rit toorjuglidjer $od|ad(jtung 
3t)re ergebene 

SHeta a»flllcr 

geb. Shraun. 



m. <Befct?3ftsbriefe* 

1. Hamburg, b. 1. Suit 1905. 
#errn Otto SBraun in Bremen. 

permit erfudje id) ©ie, mir umgefyenb ein SBerjeidjntS 
3t)re3 Serfages flberfenben ju tootten. 3cf) mddjte aucf) ju 
gletdfjer Qtit fragen, ob ©ie bei punftlidjer *Bejat)tung etoentuell 
SRabatt getoSfjren toiirben. 

#odjad(jtung$tooQ 

£einridf) $ifdjer. 

2. ^Bremen, b. 10. Suit 1905. 
@ef)r geefyrter ^err! 

3d) teile 3f)nen ergebenft mit r bafc idj bie toon 3l)nen 

beftellten SBudfjer eben an ©ie abgefdjidt t)abe. SDte cv* 

rofinfdfjte ©oetljeauSgabe fyaben ttrir anttquarijtij nidjt oorratig 

unb fyaben fie audj nirgenbS auftreiben fftnnen. 2>er $prei& 

unterfcf)ieb ift aber jo gering, baft rutr un3 erfaubt fjaben 3fynen 

bie neue StuSgabe gleidfj mttjufenben. gaEfe ©ie a6er jur 

Slnnatjme nidjt geneigt finb, jo finb toir gern bereit, biejelbe 

^urfidfeunefjmen. 3nbem id) fyoffe, i>a$ ©ie un8 balb mit 

neuen 9tuftragen bee^ren toerben, toerbleibe idj mit toorafiglidjet 

£od)ad|tung 

DttoSraun. 
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I know that you have many other duties, and that your 
time does not permit you to do everything that you 
would otherwise gladly take^uponjrourself. 1 Still I 
hope very [much] that you will grant us an evening, and I 
assure you that the whole club would feel itself greatly 
indebted to you. 

Yours most sincerely, 8 

Elsa Muller (nde Fischer). 

in. Business Letters. 

1. - Bremen, July 10, 1905. 
Mr. Gustav Wienhold, 2 

Bremen. 
Dear Sir : 

In my letter of the 3d inst. 3 I begged you to send 
me your bill by return mail. As I have not yet received 
it, and as I leave Bremen this evening, I shall have to 
ask you to send further communications to [the] en- 
closed address. 

Respectfully yours, 

Karl Schneider. 

2. Cologne, May 10, 1905. 
Mr. Heinrich Muller, 

Dresden. 
Dear Sir : 

I regret to be obliged to inform you that we do 
not w have_in_stpck at^present, second-hand, 4 the books 
which you ordered in your letter of the 13th. We can 

1 auf jtd) neljmett. 2 imitate German model. 8 b. 9W. (= biefeS 9Jto« 
nat«). 4 antiquartfd) nid)t toorrattg fjaben, at end of sentence. 
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IV. 2ln?eigen« 

1. Sunge Same, toetdje nadj 3)iftat perfeft beutfd^ unb 
engltfdj auf ber 9ftafdjtne fd^ret6t f bet gutcm ®ef)alt gefud^t. 
Offertcn unter Stngabe aHeS Sftfiljeren an 

£.©ee(e&So. 
3>re3ben, ^otSbamerftr. 10. 

2. Sunger 9Imertfaner, ©tubent a. b. Untucrfitfit r fudjt 
bolle ^Scnfion mit gamtltenanfc^Iufe unb ©elegenfyeit ju beut* 
fdjer Unterfyaltung in gebilbeter gamitte. Offertcn mit SpretS* 
angaoen untcr 3£ 713 an bic ©jpcbition beg S£ageMatte& 
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furnish them new with five per cent discount from the 
list price, or, if you prefer to wait until we can obtain 
them second-hand, we shall be pleased to send them to 
you as soon as possible. 

Hoping that you will honor us with your order, we 
remain 

Very truly yours, 

Neumann & Winter. 



IV. Advertisements. 

1. [A] young German, who is^desirousjrf * perfecting 
himself in^English, 2 wishes to exchange lessons with 
American or English student. 

2. Young Americanjady, pupil in the conservatory, 
wishes 3 board and room in cultured German family. 
Opportunity for German conversation and family life 
desired. 

3. Young men, 4 (who are) able to correspond in^Eng- 
lish, 5 French, and German, [will] find excellent positions 
with good salary. Applicants must be able to use 6 the 
typewriter and follow dictation perfectly. Address re- 1 
plies to X s 3, Journal Office. 7 

1 use pret. subj. of m5gen. * im (Sngftfdjen. 8 seeks. 4 Seute. 
6 (auf) ettglifd). 6 write on. 7 Follow German model for whole sentence. 



^toeiter Ceil — Part Second. 



Znardjen unb Sagen — Tales and Legends. 



57 



JTTdrdjen unb Sagen, 



A. SCtergefcfytcfyten. 

1. (Einlettung* 

Unter ben altcn ©ermanen, tote bet ben primittoen URenfdjen 
fiberf)aupt, toaren ©efdjidjten, bie toon £ieren f)anbelten, allge* • 
ntein beliebt. S)te einfadjen SRaturfinber, jum grofcen %t\i 
Sager ober §trten r fufylten fidf) mit ben £ieren natje fcertoanbt 
unb crfannten bte SSorjuge tfirer toilben Sriiber an. 3)enn 
ftarfer ate ber SRenfdj ift ber 93ar, fdjneHer ber §afe, unb 
fdjlauer ber gudjS. ^ u( $ & er SebenSjtoecf beiber, ber 2Wen* 
fd)en unb $iere, tear ungefafyr berfelbe, namlidf) fidj 9?aljrung 
ju toerfdjaffen unb fid) t>or getnben 5a fdfyufcen. 

3)iefe alien $tergefd)tdjten ober *fabeln toaren urfprfinglidj 
toeber bibaftifdf) nodj fatirtfd^ ; fie toaren einfad^e ©efdjidjten, 
toeldfye bie §GUpteigenfdjaften ber t)erfd^iebenen Siere barftefl* 
ten. 3n biefen ©efdjidjten fjanbeln unb fpredfjen bie £iere tpte 
9ftenfd)en, berfef)ren fogar oft mit ben 9Kenfd)en; bodf) e3 be* 
pit babet jebe^ Xier feine d^arafteriftif^e (Sigenfd^aft. S)er 
93ar tft intmer gutmutig aber plump, ber SSolf bdSartig aber 
bumm, ber gud)3 fd()lau,u.f.to.* 

©pater toerben bibaftifd^e unb fatirifdje ©lemente etngeflocfy* 
ten. 5)ie3 tft ber gall in bem befannten XierepoS „9?einefe 
gudjs," toeld^e^ im 2Rittelalter fef)r beliebt tear. SRodf) f pater 
\)at fid) ber gro&e ®id)ter ©oetlje fiir biefeS £ierepo8 intereffiert 
unb e$ ju etnem -Wationalgebidjt be3 beutfd^en SBolfeS gemadjt. 



* unb (0 tuelter. 
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Tales and Legends. 



A. ANIMAL STORIES. 
1. Introduction. 

The old Teutons had many stories treating 1 of animals. 
Such stories are generally beloved among primitive 
men, who are themselves 2 children^of^nature. As hunters 
and shepherds, they often had [the] opportunity of 
seeing 3 their wild brothers and of appreciating their 4 su- 
perior^qualities. They had often learned by experience 
that the bear was stronger, the hare swifter, and the fox 
shrewder than they themselves. Both 6 animals and 6 
men seemed to have the same aim^in^life. This aim 
was to protect themselves from enemies and to procure 
food. Therefore the old Teutons felt closely related to 
the animals and liked w to^hear 6 animal stories. 

These old fables or stories were quite simple and not 
at all didactic or satirical. In them 7 the animals often 
have^dealings with (the) men, and we find that they al- 
ways act and speak like (the) men, but the animals always 
preserve the same characteristic qualities. In all the 
stories the wolf is wicked but stupid, the bear good-natured 
but clumsy, and the fox shrewd. 

In the middle ages an animal^epic which is called 
"Reynard the Fox" was greatly beloved. This is a col- 

1. * 32 c. 2 49 b. 8 32 e. 4 bcrctt. * fotooljl . . . ol« (audj). 6 gem 
l>5ren. 7 2)arliu 

*9 
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lection of animal stories into which didactic and satirical 
elements had already been introduced. At^a^later^date 
this epic interested the great poet Goethe, and it has 
now become, in the form which he gave to it, a national 
poem of the German people. 



2. Reynard and Bruin. 

Bruin the Bear was sent by Nobel the Lion, king of 
the beasts, as [a] messenger to summon Reynard before 
the court, where the latter was to defend himself after his 
many misdeeds. The way was long and the bear was tired 
as well as hungry and thirsty when he arrived before the 
fox's castle. The gate was locked fast, but Bruin knew 
that Reynard was at home. So he called out his mes- 
sage and ordered the fox to follow him. Otherwise it 
would cost Reynard his life, he added. 

As soon as the fox had assured himself that the bear 
was alone, he came out and said, " Welcome, dear Uncle I 
Pardon 1 me forgetting 2 you wait. I really intended to 
go to^court 8 to-morrow. I cannot take the trip to-day, 
for I have eaten too much of a dish which does not 
agree^with me." Bruin then asked what that was, and 
when the fox replied that it was honey, the bear said 
that that was his favorite dish. " O, you 1 are certainly 
joking," replied the fox. " No/' said Bruin, and added 
that he would be greatly indebted to Reynard if he would 
be kind enough to procure him some honey. "Very 
well," said Reynard; " I know where a peasant lives who 

2. 1 Use pronoun of familiar address in fables. 2 bafj td) ♦ . ., 3«b; 
perf. tense, 36 a, Note 3. 8 gu #ofe. 
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has more honey than you have seen in your whole life. 
I assure you that you will get enough." But Reynard 
was not thinking of the honey. He meant the blows 
of the angry peasant. 



3. Reynard and Bruin {concluded). 

So the two set out and finally came to the peasant's 
yard. Meanwhile it had grown dark, and the peasant 
had gone to bed. There lay in the yard a huge oaken 
tree^trunk, into which the peasant, who was a carpenter, 
had driven two large wedges in order to split it. On the 
upper side the opening was already quite large. 

Reynard led the bear thither and told him that there 
was plenty of honey in the tree. " Just stick in your 
head, but don't be too greedy and take too much," said 
he. The bear could not contain himself, and thrust into 
the cleft his fore-paws and his head as^far^as l his ears. 
As soon as the fox noticed this, he pulled out the wedges 
and held the bear captive. (The) poor Bruin was quite 
helpless. His head and paws hurt him fearfully, and he 
howled so loudly and scratched so much with his hind- 
paws that the peasant awoke and came running out 2 to 
see what was the matter. When he saw the bear, he 
called together other peasants, and (now) the whole crowd, 
armed 8 with stones, clubs, axes, etc., rushed 4 into the yard 
and began to belabor (the) poor Bruin. Meanwhile 
Reynard stood at a safe distance and cried out, " Don't 
take too much, Bruin. Just be moderate." Soon the 
bear could stand it no longer. Half dead, he tore his 

•. 1 bU on (ace). 2 3a f. 8 comes after etc. *inv. order (after now). 
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head and paws out of the cleft by^main jf orce, 6 ran madly 
through the crowd, threw himself into the river and thus 
saved his life. When he had come to the shore again, 
Reynard asked him how the honey had tasted and if he 
had not forgotten something in his 6 haste. 

4. Reynard and Isegrim. 

Reynard once went walking in the country with Isegrim 
the Wolf. The wolf was very hungry, and, when they 
saw a mare with a little colt, Isegrim begged Reynard to 
go 1 and ask if the mare would sell the colt and at 2 what 
price. The mare said that she would sell it if the fox 
would pay enough, and added that the price was written 
on 8 her hind-toot. Reynard, however, who knew what 
the mare meant, said he could not read, returned to the 
wolf and told him that he had^not^been^able^to^learn 4 
the price because he had^not^been^able^to jread 4 it. 

Now the wolf went to the mare, for he could read and 
was not a little proud of^this 5 [fact]. "How much does 
the colt cost ? " he asked. " Please make it cheap." " The 
sum is written upon my hind-foot," replied the mare. 
" Just let me see," said Isegrim. Thereupon the mare 
lifted her foot from the grass. It had just been shod with 
six new nails. Those 6 were the figures. As Isegrim came 
nearer in order to read them, the mare kicked violently 
and struck the wolf on^the^head. 7 (The) poor Isegrim fell 
upon the ground and lay unconscious for an hour. After 
he had recovered, the fox came to him and asked quite 

5 mlt@cttmft. 6 the. 

4. ^ingeljen. 2 gu. 8 ouf. ♦sea, Note 3. 6 barauf. e ba«. 7 au* 
ben ftopf. 
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innocently where the mare was and why he had taken 
such_a 8 long af ter^dinner^nap. 



5, Reynard as Judge. 

A serpent once wished to creep through a hole in a 
hedge before which a noose had been placed, but caught 
itself in the latter, and would have died if a man had not 
come in the nick of time. But before the man would 
set the serpent free, he made x it swear a solemn oath 
that it would not injure him in any manner. Then the 
two went on together, but soon the serpent grew very 
hungry and wished to devour the man. The latter re- 
proached it with ingratitude, but the serpent justified 
itself with the proverb, " Necessity knows no law." 2 

The man, however, proposed that they leave the mat- 
ter to a third [person] who would judge them impartially. 
Unfortunately they met two ravens first, and these two 
judges condemned the man to death because they thought 
that they would get something too. 

But the man demanded another judge, for he consid- 
ered it unjust to be condemned by robbers. Accordingly 
all went on together until they met the bear and the wolf. 
These two also asserted that hunger has no laws, and that 
the serpent had the right to kill the man. The latter 
became extremely anxious, for he perceived that the ani- 
mals had determined to devour him. One possibility of 
escape remained. The man proposed that they go to 
the lion, and promised to endure his fate without a word 

8 etn fo. 
• 5. x fof[en. 2 Wotfetmtfetn®ebot 
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of complaint if he should lose his case again. The ani- 
mals, thinking that the gentlemen of the court would 
speak as they had done, consented, and the whole com- 
pany set out for 8 the court. 



6. Reynard as Judge (concluded). 

Arriving 1 at court, the company went immediately to 
the king to lay the matter before him. The man related 
how he had rescued the serpent from death and how the 
ungrateful [animal] intended to kill him. He asserted that 
it had completely forgotten his kindness and that it had 
broken its oath. The serpent, on^the^otherjiand, did 
not deny anything, but said that (the) all-powerful hunger 
had compelled it to act thus, and repeated its former 
assertion that necessity knows no law. 

The matter seemed very difficult to the lion. If the 
man had not freed the serpent, the latter would have died. 
On the other hand, the lion had to admit the truth of 

WW w * 

the proverb that the serpent had just uttered. In his 
perplexity the lion sent for 2 the fox and told him that he 
should pronounce judgment. Reynard had 8 the oppo- 
nents repeat all that* they had said, but pretended that 5 
he could not decide which of the two was in the right 
unless 6 he could see exactly how the man had freed the 
serpent. 

All went back to the place, and they bound the serpent 
in the same manner as it was bound when the man found 

*nacf). 

6. l 32 f, comes after court. *nadj. Maffen. 4 19 b, Note. *tun 
afeob. •e«feibenn, bafi. 
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it. " Now it is quite clear what is just," said Reynard. 
Thereupon he turned to the man and said that he could 
free the serpent from the noose again if he wished; if not, 
he should let it hang there. Since the serpent had shown 
itself faithless, the man should have the choice. This 
judgment pleased the king very much, and every one 
praised Reynard's cleverness. As^a^matter^of^course 7 
the man did not set the ungrateful serpent free again. 

'©etbjberjlanbUdj, 
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B. 2)te 3^ergc* 

1. (Einlettung* 

3)cr lebenbige, fromme 9?aturfinn unferer 9lf)nen badjte fidj 
bic gan^e 9?atur, bie Sfifte, bie Xiefcn ber @rbe, bie SBaume 
unb Spffonjen unb bte ©etoaffer belebt unb beljerrfdjt t)on um 
ftdjtbaren SBefen. 2)iefe SBefen ftellten fie fid) in menfdjen* 
af)nlidjer ©eftalt bar. ®a man benfelben l)5f)ere 2Kad)t unb 
Sraft jufdfjrieb ate bem 9Kenfd)en fetbft unb fid) ifjnen gegen* 
iiber of)nmadjtig, sugleidj aber tion il)rem SBirfen abljangig 
fli^Ite r fo fud)te man bte uberirbifdjen SBefen burdj ©penben, 
burcfy ©peife unb £ranf unb burd) SMtten fid} genetgt ju 
madjen unb tfyren SBetftanb ju erlangen. 

9ftit biefer Stuffaffung tion ber SSelebttjett ber -ftatur t>er* 
6anb fidf) aufS engfte bte Uberjeugung, bte jtdj bet alien prtmt* 
ttoen SBdlfern finbet, bafe bte ©eeten ber SSerftorbenen in ber 
•Watur fortleben. 2)a3 furdjtbare SRatfet be3 £obe3 ioften (id) 
biefe -ftaturfinber auf bie iljnen junadjft liegenbe SBeife, inbem 
fie bie ©eelen ifjrer Xoten in ber betoegten £uft, im SBinbeS* 
f)aud() toieberjufinben glaubten. 2oben getoaltige ©tfirme fiber 
bie Sfinber bafjin, fo finb e3 bie ©d^aren ber ©eifter, bte ate 
„tofitenbe3 $ttx" ober ate „toilbe Sagb" burdf) bie Suft baf)in* 
faufen. Site ©eifter ber 2oten bfirfen fie nur be3 SKadjte if)r 
SBefen treiben. S)te $eit ifyrer regften Satigfett finb bie raulje* 
ften SBinternadjte, bie SBodjen, too bte £age am furjeften, 
bie SKad)te am langften finb unb bie SButterftitrme am furd)t* 
barften tofiten. Se getoaltiger bie ©titrate toben, befto frudjt* 
barer totrb i>a$ 3af)r, unb toer in biefen £agen geboren toirb, 
ertjalt bie ©abe, bie ©eifter ju feljen unb mit ifynen ju Der* 
fefjren* 
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B. THE DWARFS. 

1. Introduction. 

Our pious ancestors had a strong f eeling^for ^nature. 
They imagined aUjiature 1 peopled by invisible beings of 
human form. These beings governed the breezes, the 
depths of the earth, the trees, the plants, and all bodies 
of water. To them men ascribed a superhuman might 
and considered themselves powerless against them, but, 
at the same time, dependent upon them. By^means^of 
offerings of food or drink and by prayers they therefore 
sought to gain their help. 

They were also convinced that the souls of the dead 
continued^to^live in nature. This conception is closely 
connected with the thought that all nature is animated ; 
it is found in the childhood of all peoples. They believed 
that the souls of the deceased were to^be^f ound 2 in the 
breath^of w the^wind, for in this manner these children 
of nature solved the dreadful riddle of death. 

Hosts of spirits rush through the air when mighty 
storms sweep over the land, and then one speaks of 
the "wild hunt." Being 3 spirits of the dead, they are 
permitted to be abroad only at night. In the middle 
of winter, when we have the shortest days, the longest 
nights, and the most fearful storms, they are most 
active, for that is the time when 4 the souls of the dead 
celebrate their great festival, and rush through the air in a 
wild chase. People 6 believed that the 6 fiercer the storms 
were in winter, the 7 richer would be the subsequent 

x bte gonje Sfoitur. a 29. Hafte . . ., 32b. *»o. 6 moiu 6 je. 7 befto. 
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harvests. The gift of seeing 8 and conversing with spirits 
was given 9 to him^who 10 was born in these days. 

2. Introduction {Concluded), 

On the belief that all nature is animated is based the 
conception of a great host [of] elfin beings. These are 
active everywhere, in air and water, in wood and field, 
in mountain and valley, in house and yard, and are the 
representatives of the silent forces of nature. 

Among these the dwarfs are favorite beings in (the) 
popular superstition, occurring 1 in countless legends and 
fairy tales. They dwell deep in the heart of the moun- 
tains, where they dig gold and silver. Surpassing all 
human artists in skill, 2 they fashion precious golden orna- 
ments, and forge splendid weapons and wonderful vessels. 

They are tiny men, usually old, with long, white beards, 
and dressed in coarse, gray linen, their large heads 
covered with a peaked cap. They usually possess a cap^ 
of^darkness by which they can make themselves invisi- 
ble. In the mountains they have a kingdom which is 
governed by kings just as human kingdoms are governed 
by human kings. Often one hears music faintly sound- 
ing in the valleys; then the dwarfs are celebrating some 
festival with dance[s] and banqueting. As guardians of 
the mountain^depths, the dwarfs are owners of the im- 
measurable treasures that slumber there. They are not al- 
ways helpful to mankind, but are sometimes treacherous 
and cruel. In the earlier legends the dwarfs are usually 
larger and more heroic than the little mannikins of later 

8 32 e. • tocrletyen. 10 berjenige, ber (or tocldjer). 

2. * 32 a. s In (an) skill all human artists surpassing (use part. here). 
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popularjsuperstition and of our well known fairy tales. 
The diff erence^in^character of the two groups of dwarfs 
may be jrecognized 8 in the following tales. 

3. The Goblins. 

A shoemaker had, by no fault of his own, become so 
poor that at last he had nothing left but leather for a sin- 
gle pair [of] shoes. So he cut out the shoes in the even- 
ing, intending to work at them on the next morning. 
And as he had a good conscience he calmly went to bed, 
commended himself to (the dear) God and fell asleep. On 
the next morning, after he had said his prayers and was^ 
about^to 1 sit down to his task, he noticed a pair [of] finely 
worked shoes upon his table. He was astonished and did w 
not Jcnowjwhat^to jnake w of Jt. la He took the shoes into 
his hands to examine them more closely. They were made 
so neatly that not a faulty stitch was to be seen in them, 
just as if they were intended for^a a masterpiece. Soon 
after, a purchaser entered, and because he was so pleased 
with the shoes, he paid more than usual for them, and for 
the money the shoemaker was able to buy leather for 
two pairs of shoes. He cut them out in the evening, and 
expected to begin his work in the morning with new cour- 
age; but it. was not necessary, for when he arose the shoes 
were already finished. Soon purchasers came who gave 
him enough money for four pairs of shoes. Thus it contin- 
ued, and what he prepared in the evening he found fin- 
ished in the morning, so that he soon became a rich man. 
Now it happened one evening shortly before Christmas, 

*fvfy erfennen foffeit. 

8. ipret. of tootlen. la fonnte e« fid) gar ntdjt erflfiren. 2 gum. 
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when the man had cut out his shoes, that he said to his 
wife, "How would^it^be 8 if we stayed up to-night to see 
who lends us such a helping hand ? The wife was willing 
and lighted a candle. Then they hid themselves behind 
the clothes that hung in the corners of the room, and 
watched attentively. 

When it was midnight, there came two cunning little 
naked mannikins, who 4 sat down before the shoemaker's 
table, took up all the work that had been prepared and 
began to sew and hammer so quickly and skillfully 
with their little fingers that the shoemaker could not be- 
lieve his eyes. They did not stop working 5 until every- 
thing was finished and stood complete on the table; then 
they ran quickly away. 

The next morning the woman said : " The little men 
have made us rich, and we must surely show ourselves 
grateful for it. They run around (so) without clothing 
for their bodies, and must be freezing. TlMell^you^ 
what. 6 I will sew little shirts, coats, vests and trousers 
for them and knit a pair of stockings for each, and do 
you make a pair of little shoes for each one." The man 
said he would be glad to do it. In the evening, when 
everything was finished, they laid the gifts on the table 
instead of prepared work, and then hid themselves to see 
what the little men would do when they saw it. At 
midnight they came running^in, 7 expecting 8 to work im- 
mediately, as had been their custom. When they saw in- 
stead of the leather, the cunning little articles^of^clothing, 
they were at first astonished, but then they exhibited the 

8 pret. subj. 4 use demonstrative pron. 6 3ae. 6 2Beij}t bu toatl 
7 32 f . 8 32 a. 
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greatest pleasure. They dressed themselves with the 
greatest rapidity, then they clasped hands, hopped about 
and danced and sprang over chairs and benches. Finally 
they danced^out^through^the^door. 9 From now on they 
came no more, but their blessing still rested on the house, 
for the shoemaker fared well all his life, and was success- 
ful in everything that he undertook. 

4. The Dwarf Laurin and the Rose-Garden. 

One day as Kunhilde, the sister of Dietleib, was play- 
ing with her maidens under a linden-tree, she was 
carried off by Laurin, the king of the dwarfs, and was 
then held captive in the Tyrolese mountains, near the 
famous Rose-Garden. Afterwards she was made^queen i 
of the dwarfs, and nothing was lacking for^her^happiness 2 
except her own people. The Rose-Garden was 3 sur- 
rounded by a silken thread, and was 4 guarded by Laurin 
himself. Any knight who ventured into the garden or 
plucked a single flower forfeited his left foot and his 
right hand. 

In the City [of] Bern, Witege, one of the warriors of 
the famous hero Dietrich, was one day praising the un- 
usual valor of his master. Hildebrand, the old master- 
of-arms of Dietrich, replied that his fame was not secure, 
as he had never tested his strength in an encounter 
with the dwarfs. He then related the tale of Laurin and 
the Rose-Garden. Dietrich, upon hearing this, 5 was im- 
mediately eager to undertake this new adventure, and 
soon set out with Witege toward the Rose-Garden. 

9 gur ZiXx Ijinau84tmgen. 

4. i gut flontgeti tnadjctu 2 an (gu) iljrcm @tti<i 8 fetn (not pass.). 
4 toerben (pass, voice). 6 3H« Sttetrtdi Me« ljbrte, Ijattc er ♦ ♦ ♦ 
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When they arrived at the Rose-Garden, Witege broke 
off the roses or trampled them under foot and tore the 
silken thread asunder. Immediately Laurin appeared on 
horseback, in splendid clothing, and in armor that had 
been dipped in dragon's blood and was therefore impene- 
trable. He wore a girdle which gave him the strength 
of ten men, and his sword could cut through iron and 
stone, while his cap w of w darkness enabled him to make 
himself invisible whenever he wished. 

A fierce encounter follows, Witege is overthrown, 
and Laurin is about to 5 demand the customary forfeit 
when Dietrich takes up the combat. But he too would 
have been worsted had not Hildebrand appeared, ac- 
companied by Dietleib and Wolfhart. Hildebrand in- 
structs Dietrich how to attack Laurin, and the dwarf is 
overcome when Dietrich tears away his girdle from him. 
Dietleib, anxious^for 6 his sister, insists that peace be 
made, whereupon Laurin leads the knights down to his 
subterranean palace, a huge castle illuminated by car- 
buncles, diamonds and other precious stones. There they 
sit down to a banquet with Kunhilde and her maidens. 
But Laurin has mixed the wine with a sleeping potion 
and the knights soon succumb to it. Then they are 7 
deprived of their weapons and imprisoned, death^await- 
ing^them 8 on the morrow. Dietleib has already been im- 
prisoned alone because he would not promise Laurin to 
desert his companions. 

At 9 midnight, when Dietrich awoke and found himself 
bound, his anger was 10 so hot that his breath consumed 
the ropes with which he was bound. Kunhilde came 

Mm ©egriff feitu 6 &eforgt um. 7 pass. voice. 8 unb turn toartetc ifrer 
ber£ob. 9 ju. 10 Herbert. 



Tales and Legends 73 

to Dietleib, freed him and led him noiselessly to the great 
hall where all their arms lay. She also gave him a golden 
ring which would enable him to see his otherwise in- 
visible foes. Dietleib now released his companions, and 
with [a] great noise they roused Laurin and his host of 
giants and dwarfs, routing 11 them completely after a fierce 
encounter. Laurin was made prisoner and carried to 
Bern, while the mountain and its treasures became sub- 
ject to Dietrich. Kunhilde and her brother returned 
home, while Laurin promised to reform and swore ever- 
lasting friendship towards Dietrich. 



C. HEROIC LEGENDS. 

1. Lohengrin.* 

The Duke of Limburg and Brabant died, leaving an 
only daughter, Elsa. On his deathbed he committed her 
to [the charge of] Frederick of Telramund, a valorous but 
unscrupulous knight. After the death of the duke, 
Frederick claimed the hand of Elsa, asserting that it had 
been promised him, and when she refused it, he appealed 
to the emperor, Henry the Fowler, asking permission 
to assert his rights in the lists against any champion 
whom Elsa might select. 

Permission was granted him, and the duchess looked 
in vain for a knight who would fight in her cause against 
the redoubted Frederick of Telramund. 



* Taken with slight variations from S. Baring-Gould's " Curious Myths of 
the Middle Ages." Upon this version of the story of the Knight of the Swan 
Is based Wagner's Lohengrin. 
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Then far away, in the sacred temple of the Grail at 
Montsalvatsch, tolled the bell untouched by human hands, 
a signal that help was needed. At once Lohengrin, the 
son of Parsifal, was chosen for the adventure, but whither 
to go he knew not. He stood with his foot in the stirrup, 
ready to mount his horse, when a swan appeared on the 
river, drawing 1 a little boat. No sooner 2 did Lohengrin 
behold this, than 2 he exclaimed : " Take back the horse 
to the stable; I will go with the bird whither it shall 
lead." 

Full of trust in God, he took no provision on board. 
After he had been on the water five days, the swan 
caught a fish, ate half of it, and gave the other half to 
the knight. 

In the meantime the day of ordeal approached, and 
Elsa was in despair. But at the hour when the lists 
were opened, appeared the boat drawn by the sil- 
very swan ; and in the little vessel Lohengrin lay asleep 
upon his shield. The swan drew the boat to the landing, 
the knight awoke, sprang ashore, and then the bird swam 
away with the ship. 

As soon as he heard the story of the misfortunes of 
the Duchess Elsa, Lohengrin undertook 3 to fight for her. 
The knight of the Grail prevailed and slew Telramund, 
whereupon Elsa surrendered herself and her duchy to 
him. But Lohengrin would accept her hand only on 
condition that she would not question him hwegard w to 4 
nis origin. Forjsome^time 5 they lived together very 
happily. One day the knight of the Grail, in a tour- 
nament, overthrew the Duke of Cleves, whereat the 

1. a 32C. a #cmm . . . fo. 'supply eS. 4 fiber. 6 etne 3*it fong. 
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Duchess of Cleves exclaimed : " This Lohengrin may 
be a strong man and a Christian, but who knows whence 
he comes ?" These words reached the ears of the Duchess 
of Brabant ; she colored and hung her head. 

At night Lohengrin heard her sobbing and asked : 
" My love, what ails thee ? " She replied, " The Duch- 
ess of Cleves has wounded me." Lohengrin asked no 
more. 

The next night she wept again ; her husband asked 6 
the reason and received the same answer. 

On the third night she exclaimed : " Dear husband, 
do not be angry, but I must know what your origin is." 

Then Lohengrin, in great grief, told her that his 
father was Parsifal, and that God had sent him from the 
custody of the Holy Grail. And he called his children 
to him, and said, kissing them : " Here are my horn and 
sword, keep them carefully; and here, my wife, is the 
ring my mother gave me — never part with it." 

Now at the break of day the swan reappeared on the 
river with the little vessel. Lohengrin re-entered the 
boat and departed, 7 never to return. 



2. Hildebrand and Hadubrand. 

Hildebrand was the most faithful knight of Dietrich 
of Bern, and the master and his gray old master-of-arms 
were as son and father. When Dietrich was compelled to 
flee from * King Odoaker, Hildebrand followed him into 
(the) banishment and remained with him thirty years at the 

• supply nad). 7 supply urn, 
2. i&or. 
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court of the Hunnic^king, Attila. 2 This he did although 
he had to leave a young wife and infant son in his native 
land. Finally the two decided to return, and left Attila's 
court. On the way home, Hildebrand heard much of 
his young son Hadubrand, who had not 8 become of^age 
untiMong 8 after his father's flight. The father was nat- 
urally full [of a] desire to see his son and begged Diet- 
rich for permission to ride on ahead to the city [of] Bern. 
When Hildebrand had arrived at the boundary of the 
land, he found a young knight guarding 4 the way. 
The latter was at the head of a small army and seemed 
to have the intention of preventing 6 his entrance. Hil- 
debrand saw that he had to fight, but before he prepared 
himself for the fray, he stopped his horse and asked the 
youth what his name was. " I am Hadubrand, the son 
of Hildebrand/' answered the latter proudly. " My father 
was the best of Dietrich's warriors." Thereupon the 
aged Hildebrand made himself known, saying that he 
himself was this Hildebrand, and offering his son golden 
bracelets. But trustworthy men had informed Hadu- 
brand of his father's death, and he replied : « I receive 
no presents from a treacherous Hun. If I did not know 
that my father is dead, you could perhaps persuade 
me. That is, however, in vain now. You wish to dis- 
arm me by your false words and then attack me. You 
are a coward and dare not fight honorably." This was 
too much. Never before had anyone reproached Hil- 
debrand with lying and cowardice. His knightly honor 
conquered his fatherly joy, and he decided to fight even 
if he had to kill his own son or be killed by him. " I 

a (gfceL 8 erf*lange. 4 32c. 6 3*e. 
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see the fray is unavoidable," he cried to his opponent. 
" He would truly be a coward who refused to fight with 
you now. But God knows how unwillingly I draw my 
sword against you." 

The two knights were armed with spears, swords and 
shields. After they had hurled the spears, they ran at 6 
each other and began to hew with their swords. Both 
fought bravely, but the strong and experienced Hilde- 
brand was more^than^a^match^for^his^son. 7 After he 
had wounded him severely, he threw himself upon him 
with fearful force. The son fell upon the ground and saw 
the father's sword-point before his breast. Now the 
father asked again if his opponent really was Hadubrand 
and told the youth that he must reply immediately if he 
wished to preserve his life. When Hadubrand assured 
him that he was the son of the old hero, Hildebrand sur- 
veyed the young man with joyful pride and then lifted him 
up from the ground and kissed him. " Let us mount our 
horses and return home," said Hadubrand; "we will act 8 
as if you were my prisoner." Thus Hadubrand brought 
his father home to his mother, who did not recognize^her 
husband in the supposed prisoner. When Hadubrand 
seated the old hero at the head of the table, she told her 
son that he had shown the prisoner too much honor. 
But as she was about to drain her goblet of wine, 
she noticed a ring which the hero had dropped into it 
during [the course of] the meal. When she recognized 
this ring, which she had given to her husband rnany^ 
years w bef ore, 9 she knew that the old warrior was no cap- 
tive, but her husband who had returned at last. She had 

6 cmf. 7 fclncm ©oljne flberlegen. 8 tun. • be* toiotc n 3al)ren. 
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long wept w f or him as dead, but now the family was united 
again and the joy of all was indescribable. 



D. PARAPHRASES OF POEMS. 

1. Die Weibev von Winspev$. 

3)er erfte §ot)enftaufe, ber Jtflnig Sbnrab lag 
2Rit .£eeregmad)t Dor SBingperg, feit mandjem langen Xag; 
S)er 2BeIfe toar gefd)lagen, nod) toefjrte fid) ba$ 9?eft, 
©ie unDerjagten ©tabter, bie fjielten eg nod) feft. 

©er hunger fam, ber hunger! .bag ift ein fd)arfer 2)orn; 
9?un fud)ten fie bie ®nabe, nun fanben fie ben 3^rn. 
„S^r tjabt mir t)ier erfdjlagen gar mandjen 2)egen toert, 
Unb fiffnet ifjr bie Sore, fo trifft eud) bod) bag ©djtoert." 

S)a finb bie SBei&er fommen: „Unb muft eg alfo fein, 
®etocif)rt ung freien Sl&jug, toir finb t>ort 95lute rein." 
S)a fjat fid) Dor ben Slrmen beg §elben 3tfnt fltffiljtt, 
S)a f)at ein fanft (£r6armen im §erjen er geffitjlt. 

„2)ie 2Bei6er mflgen a&jiefjn unb jebe fja&e frei 
33Jag fie Dermag ju tragen unb if)r bag 2ie6fte fei; 
Safet jiefyn mit tfjrer 93iirbe fie ungef)inbert fort, 
$)a$ ift beg Sdnigg SReinung, bag ift beg Stdnigg 2Bort." 

Unb afe ber frfifye 9ttorgen im Dften faum gegraut, 

S)a fyat etn feltneg ©djaufpiet Dom Sager man gefd)aut; 

@g fiffnet leife, leife fid) bag fcebrangte £or, 

@g fd)tt>anft ein Quq Don SSeifcern mit fd)toerem ©djritt fyerDot 

£ief 6eugt bie Saft fie nieber, bie auf bem SRaden mfy, 
©ie tragen itjre ©f^errn, bag ift ifjr lie6fteg Out 
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„$att an trie argen 2Bet6er!" ruft brotjenb manner SBidjt; 
S)er Sfonjler fprtd)t 6ebeutfam: „2)a3 toar bic SReinung nic^t." 

S)o i)at, tote er'3 toernommen, bcr frommc §crr geladjt : 
„Unb toar e3 nidjt bie SRehtung, fie fja&en'S gut gemadjt; 
©efprodjen ift gefprodjen, ba$ SOmgStoort befte^t 
Unb $toar Don feinem Sanjler jerbeutett unb jerbrefjt." 

©o war ba£ ®olb ber Krone mot^l rein unb unenttoetfjt, 
2)ie ©age fcfjaUt tjerflbcr, au£ fyalbtoergefcner gett. 
3nt Satyr elffyimbert trierjtg, tote icty'S fcerjeidjnet fanb f 
©aft SiiintgStoort nod) tyetltg tm beutfdjen SSaterlanb. 

(Eljamtffo. 

1. The Women of Winsperg.* 

In the year 1140, King Konrad, the first of the Ho- 
henstaufens, besieged the city of Winsperg with his 
army. Duke Welf had been defeated, but had taken 
refuge in the city, and the little place had already defend- 
ed itself for many a long day. The townspeople were un- 
dismayed and had sworn to hold the little town. Finally, 
however, hunger came and they had to seek mercy. 
But they had slain many a valued warrior, and the king 
swore that he would have 1 all the inhabitants killed even 
if they opened the gates. Then the women went to the 
king and begged permission to withdraw freely from 
the town, since they were clear of blood. The king's 
wrath cooled, he felt compassion in his heart, and he 
promised the women that they might withdraw unhin- 

Maffett. 

♦ In a similar way make a free prose rendition of other poems which you 
may know; for example: £)ie gorelei, 3)ie ©renabiere, and 5Die SBBattfa^rt na$ 
fletolaar by Heine. 
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dered, and that each [one] might carry with her what was 
dearest to her. 

The next morning, as it began to grow gray in the east, 
the gates opened gently and a long procession of women 
staggered forward. A strange spectacle it was to look 
upon, for each woman carried her husband, and the 
heavy burden which rested on her back bowed her 
down and made her steps heavy. Many knights in the 
camp called out threateningly, « Stop the deceitful wo- 
men I" and the chancellor said that such 2 had not been 
the king's intention. The latter, however, laughed and 
said that the women had acted shrewdly, and that the 
king's word must endure without being misinterpreted 
and distorted by a chancellor. 

Such is the legend which echoes over to us from a 
half-forgotten time, a time when a royal word was still 
considered sacred in the German fatherland. 

a that. 
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A . THE GERMAN EMPIRE. 

1. Boundaries, Rivers, and Mountains. 

Germany lies in the middle of Europe, bounded on 
the^north 1 by the Baltic and North Sea, and by Denmark, 
which lies between the two. To^the east 2 lies Russia ; 
to the south lie Austria and Switzerland. On the western 
boundary are found three countries. Farthest to the 
south is France, farthest to the north, the Netherlands ; 
between the two lies Belgium. 

The area of Germany is 540,678 sq.'kil. ; that is, Ger- 
many is about one fifteenth [as large as] (of) the United 
States of America without Alaska, or about as large as 
the state [of] Texas. Yet in 1905 there were 60,641,278 
inhabitants living in this comparatively small territory, or 

1. 1 3m ftorben begrengt. 2 3m Often. 

Questions upon Map. 
1. 2Bo Uegt 3)eutfd)fonb ? 2. ©eben ©ie bte ©wngen ®eutfdjfonb« an ! 
3. SBie oiete unb njetdje Sanber begrenjen 3)eutfd)tanb Im 2Be (ten ? 4. 5Ren* 
ncn fie bic ! 5. 2Bic totete 2Keere an ber Sftorbgrenge ? 6. Sftennen fte biefe ! 
7, 2Ba« if* §elgotanb ? 8. ©efctyreiben ©ie ben gtufclauf bcr (SIbe ! 9. ber 
SBefer! 10. 2Betd)e gliiffe miinben auf beutfdjem ©ebiet? 11. SBomfln- 
bet ber ftljein ? 12. 2Ba« if! ber §aq ? 13. 2Bo fiegt Da« Sftiefengebtrge? 
14. i^ennen ©ie bie toitf)tigfien ©table in ®eutfd)tanb ! 1 5. 2Bettf)e ©tfibte 
Uegen an ber (Stbe? 16. 2Betd)e am flftyetn? 17. 2Bo Uegt Berlin, ©re- 
men, $8ntg«berg? 18. 3n n>eld)er 9fctd)tung fciijrt man oon Setyjig nod) 
#afle? 19. Stonnen ©ie eine (Srogftobt tm ©ilben! 
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about two-thirds as many as in the United States. 
No wonder, then, that so many Germans emigrate to 
America. 

The most important rivers in Germany are : the Vis- 
tula, the Oder, the Elbe, the Weser, the Rhine and the 
Danube. Of these all except the Danube flow in a 
northerly direction, and only this river and the Weser 
have their sources in German territory. Best known of 
all is the Rhine, which rises in Switzerland, flows through 
the western part of Germany, and empties into the North 
Sea in Dutch territory. These rivers are all navigable, 
at least for vessels of light draught, and, together with 
the numerous canals, form important commerciaMiigh- 
ways. 

The most famous German mountain^ranges are : the 
Harz Mountains, which lie in about the middle of Ger- 
many; the Thuringian Forest, southward from them; the 
celebrated Black Forest in the southwestern corner of the 
empire ; and the Giant Mountains, which form a part of 
the southern boundary between Germany and Austria. 
In Southern Bavaria one finds still higher ranges, for here 
the Tyrolese Alps begin. One of these peaks, the rugged 
Zugspitze, 2900 meters high, is the highest mountain in 
all Germany. 

The climate is milder than that of the state [of] New 
York, warmer in the winter and cooler in the summer. 
And yet Germany lies much farther to the north than the 
United States. For example, the parallel of Berlin trav- 
erses the bleak waste of Labrador and cuts through the 
southern part of Hudson Bay. 

The northern part of Germany is very flat, and does 
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not lie much above the sea. Central Germany has 1 also 
no great elevation, although some districts are somewhat 
mountainous and very beautiful. But South Germany, 
especially in the neighborhood of the Alps, has far 
more variety of scenery, and some of the mountains, for 
example the above-mentioned Zugspitze, reach a height 
of nearly three thousand meters. 

2. Cities and States. 

Berlin, the capital of Germany, lies in the qentr^ l part 
of the empire. The great commercial cities. Hamburg and 
Bremen, are 2 in the northwest corner, the one on the Elbe 
and the other on the Weser. Quite in the south is^found 2 
Munich. On the Elbe, close to the Bohemian boundary, 
is 2 the beautiful city of Dresden. Farther to the north- 
west is Leipzig, the center, of the book trade. Not far 
northwest of Leipzig is the university town of Halle, to 
the southwest, the university town of Jena. In western 
Germany are many celebrated cities on the Rhine and 
near it. East of the Belgian city of Brussels is Cologne- 
on-the-Rhine with its magnificent cathedral ; then come 
Bonn, Koblenz, Mayence, and, not far distant, Frankf ort- 
on-the-Main ; still farther south, Heidelberg-on-the-Neck- 
ar, and Strassburg with another famous minster. 

The German Empire consists of a union of twenty-five 
states and the imperiaMand, Alsace-Lorraine, which is 
administered by the imperial government. Of these, 
the kingdom of Prussia in the north, with Berlin as its 
capital, has the greatest number of inhabitants!^ The 

1 erretdjeiu * Use ftegen throughout this paragraph. 
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kingdom of Bavaria in the south is the second largest 
German state ; its capital) Munich, is far famed as a cen- 
ter of art and literature. Between these two states lies 
the kingdom of Saxony, with Dresden as its capital. 
There is also a fourth kingdom', Wiirttemberg, which is, \ 

however, less important than the ones named above. jj 

These states, and the twenty-one others also, have re- j 

tained their constitutions, but they have entrusted the 
supreme^direction of military* and political f affairs of 
the Empire to the King of Prussia, who, being the head 
of. all the united states, is called the German Emperor. 
All questions that concern the whole German Empire 
are decided by the federal government. This is admin- 
istered by the Emperor, the federal council, the mem- 
bers of which are appointed for each session by the gov- 
ernments of the individual states, and the " Reichstag," 
the members of which are elected by 8 universal suffrage. 

I 

3. Germany's Place among the Nations. i 

Germany has always played an important part in (the) i 

European politics. 1 Long before there was 2 a German j 

nation, the ancestors of the modern Germans created and 
dethroned Roman emperors and founded kingdoms I 

through all Europe. Even Charlemagne, whom the old > 

French minstrels celebrate in their songs, was a German. 
Not until after the treaty of Verdun, however, in the 
year 843, did [there] exist an independent German state. 

In the Middle Ages Germany was prosperous, success- 

8 on the basis of. 
8. 1 Sing. 2 gcbcn. 

* in case of war. f as chief executive. 
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ful in war, and advanced in art and literature. Then 
came a long period of (the) decay and (the) weakness, 
especially in the century of [the] religious controversy 
which followed the Reformation. The Thirty w Years'^ 
War, in the first half of the seventeenth century, almost 
annihilated the nation, and it was 8 long before the land 
fully recovered from it. At the beginning of the nine- 
teenth century Germany had to submit to the great Na- 
poleon, but a few years later aided materially in conquer- 
ing 4 the conqueror. From this time on, under the 
leadership of Prussia, 5 Germany has taken great strides 
forward. The Franco-Prussian war in 1870 showed the 
world to what a military power Germany had developed. 6 
Since that time the German army has been a model 
for all nations, even for China and Japan. Before 1866 
Germany was a loose confederation of independent states. 
Since the Franco-Prussian War, however, it has been a 
closely welded union under the leadership of Prussia, 
with the king of Prussia as head of the whole empite. 

But not only in war does Germany occupy a prominent 
place among the nations. Germany is especially promi- 
nent in the field of thought. What a tremendous influ- 
ence the German philosophers, composers and poets have 
had upon modern thought and culture ! The German 
universities and conservatories [of music] are world- 
famed ; in every German city of importance one finds 
strangers from all the four quarters of the world, who 
have come to make use of the excellent advantages which 
these institutions offer. 

In the world of industry and commerce, too, Germany 

•baucrn. 4 32e. 6 46a, 2. 6 reflexive verb. 
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is swiftly overtaking her rivals. With [the] exception of 
England, Germany has the greatest merchant marine of 
the world. Not England, but Germany will be the rival 
of the United States in the East, if the great steamship^ 
companies of Hamburg and Bremen continue their won- 
derful development. 

Moreover, the Germans are diligently cultivating all 
branches of industry, and Germany can already be consid- 
ered as one of the foremost nations in respect to its out- 
put w of w manufactures. 

For many reasons, therefore, Germany is entitled to 
be considered one of the greatest world-powers and (it) 
offers to the other nations an interesting and instructive 
object of study. 

B. PICTURES OF GERMAN LIFE. 

1. A German City in the year 1300. 

In the fourteenth century, the German city is still 
surrounded by forest and heath, by marsh and pond. A 
wall and moat immediately around the city serve as [a] 
defense. Behind the wall are^seen 1 the many large and 
small spires of the city. These look closely crowded 
from a distance, as they belong not only 2 to churches and 
the town-hall, but also 2 to ancient fortresses, or to an old 
inner wall which separates the older part of the city from 
the newer. These towers are either round or square, of 
uneven height and thickness, and in a rich city are cov- 
ered with slate or tiles., and ornamented with metal balls. 
All the larger gates are double ; about the outer gates 
stands a large tower ; behind it, the bridge lies over the 

1. 1 one sees. a nidjt nur . . . fonbern cmd). 
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wide city moat, in which fish are kept. Outside the city, 
in airy places, windmills are seen 8 turning their wings, 
and where a brook runs through the meadow, the wheels 
of the watermill clatter. On a little rise stands the city 
gallows, where black crows fly about shapeless bundles. 

If one enters the city in the morning, one is^sure^to^ 
meet 4 the cattle first. In the streets the cows are trot- 
ting and a shepherd and his dog are leading sheep to the 
neighboring heights. The pigs cause a great deal of 
trouble by running 5 into the houses in^search^of 6 their 
unclean nourishment. Occasionally the city council has 
to forbid the building of pigpens on the street. Large 
flights of pigeons rise from the street, for these birds are 
favorites of the citizens, and rare species are much sought 
after. Heaps of manure lie about in out-of-the-way 
places, and when the city prepares for the visit of an 
emperor or for a great fair, it has this carried away from 
the streets and squares, and also has the bodies of crimi- 
nals removed from the gallows. 

The main streets of the city are paved here and there, 
but often they are very bad. When the dirt is too deep, 
the citizens put on heavy wooden shoes. If a festival, a 
joust, or a play is held in a square, this square is covered 
with straw. In the streets are many wells, with roller and 
chain and two pails. If good water is lacking, pains^ 
are^taken 6 to lead pure springs and brooks into the town. 
The streets differ from modern streets in being narrow 
and winding. 

The houses are usually small, built of wood, covered 

8 one sees. 4 one surely meets. 5 babltrd), bag jie . . . IaufciU 6 aitf 
ker @ud)e nad>, 6 man bemiiljt ftd>. 
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with straw, and provided with gables. Over the door 
hangs a shield with the sign of the house painted upon it, 
and often the owner of the house is named after his sign. 
An upper story projects over the lower floor, a second [one] 
over the first, and from the upper story, bay windows and 
balconies project still farther into the street. In this way 
the upper stories of opposite houses approach each other, 
and the light is so much shut off below that it is sometimes 
found necessary to forbid the building of balconies. On 
the street below, booths, shops, and sheds are built on to 
the front of the ground floor. In some cities the upper 
stories are supported by pillars so that a covered walk is 
formed. In the construction^ofjniildings one sees of 
what slight importance private life is in comparison with 
the life of the community. For between herds and straw 
roofs rise magnificent cathedrals, gigantic, artistic struc- 
tures in which the citizens show with pride what money 
and work can-do. 7 Numerous are the houses of worship, 
for besides the large cathedrals there are 8 smaller 
churches and chapels, and also several monasteries, shut 
off, perhaps, by walls. 

The court-house is also beautiful, but between it and 
the cathedral is a pool of water, the "fire pond," with 
ducks [swimming] upon it, and next^to^it 9 is the German 
village tree, the old linden, reminding 10 the citizens of u 
the time when 12 there was 13 yet no city. 

2. A Modern German City. 
A modern German city presents a quite different pic- 
ture from the city described in the previous chapter. 1 To 

7 *ermogen. 8 geben. 9 bcmeben. 10 3ac. u an. M roo, l8 ge&«u 2. *4a. 
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be sure, some of the older cities and some parts of 
the more modern [ones] still preserve the crooked, narrow 
streets and the quaint houses. But, in general, the mod- 
ern German cities, especially Berlin, are famous for 2 
their broad, clean streets, their splendid lighting, the ex- 
cellent facilities w forJxansportation, and the extensive and 
well-kept parks. 

As there are strict building laws, no " sky-scrapers " are 
found 8 in the business portions of the city. On the 
other hand, even the streets in the suburbs contain high 
houses built close together, 4 for few families possess a 
house and garden, and the majority of the Germans 
dwell in apartments. Only in the suburbs, where the 
wealthy reside, does one find single houses surrounded 
by gardens. These houses are generally called villas. 

Electric cars ply 6 through the city, and innumerable 
cabs are at the service of even the humbler citizens. 
Everywhere are seen (the) smartly dressed policemen, 
without whom a German city is not to be thought [of]. In 
certain cities the old walls have been razed and in their 
place are parks which surround the inner town. Here 
the worthy citizens walk on Sundays and in the evenings. 
Generally, however, they take longer walks in the parks 
which are found 3 in the suburbs or at a short distance 
from the city. Everywhere are 6 restaurants and con- 
cert-gardens, where one may hear good music while 
eating 7 supper. 

The old cathedrals from 8 the Middle Ages still remain 
unsurpassed by the numerous but less magnificent 
churches of modern construction. Here and there in the 

3 tt)egen, 8 24b. 4 4a. 6 faljrett. 6 geben. 7 tealjrenb, 32 b. 8 au$. 
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city one sees schools and theatres and, in the impor- 
tant squares, monuments to 9 favorite rulers or heroes. 
In few cities is w there^lacking 10 a monument to the be- 
loved Emperor Wilhelm I, or to Bismarck, the man of 
blood and iron, to whom Germany is^indebted^for n its 
unification. 



C. GERMAN STUDENT-LIFE. 

1. The German Gymnasium.* 

Among the different so-called higher [secondary] schools 
in Germany, the gymnasium occupies the first place. 
This w is w due, a not to the number of its students, for only 
a small percentage of young Germans complete w its w 
course, 2 but to its splendid training and to the fact that, 
until recently, access to the learned professions and higher 
posts in (the) civil service could be obtained only by those 
who had successfully passed the final examination of 

The gymnasium has the purpose of training 4 men who 
shall^be^able 6 to think clearly on the basis of sound 
knowledge, to recognize and cultivate their peculiar 6 
talents, and to appreciate the beautiful and the great. 

The instruction is mainly humanistic, (whereby) the 
chief jveight beingjaid 7 upon Latin, Greek and German 
in the [regular] gymnasium; upon Latin, (the) modern 

9 Don. 10 fel)fen. u Derbanfen. 
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languages, and the sciences in the " Real-Gymnasium/* 
But the gymnasium does not foster narrow specialists, 
and the gymnasium-students have general interests and an 
ability to discuss the most diverse subjects [such] as is 
seldom found among the students of our colleges. 

The aim of the gymnasium is, accordingly, a general 
scientific training. The curriculum is fixed by the gov- 
ernment, although considerable liberty is left to the 
individual schools and teachers in the choice of the ma- 
terial^for^teaching, and in the 8 presentation [of it]. This 
centralization makes possible a uniformity of work which 
could not otherwise be attained. 

The strength of the gymnasium system, however, lies w 
in 9 the ability of the teachers. Before they are permitted 
to give instruction in the gymnasium, they must have 
passed a special state examination which demands about 
one year more [of work] than [does] the [degree of] Doctor 
of Philosophy. Even then they are not permanently em- 
ployed until they have shown, in " trial^years," that they 
are successful pedagogs. 

The gymnasium has a course of nine years. Scholars 
are admitted at the age of nine (years), after having 10 had 
three years' instruction in reading, writing, arithmetic and 
religion. 

These nine years are years of sharp discipline and care- 
ful supervision. (The) instruction begins at seven in 
summer and eight in winter, and there^is 11 no cutting or 
coming Jate. The supervision of the gymnasium does not 
end with the departure of the pupil from the school 
building. He must obey the regulations, no^matter 

8 its. 9 beruljt cmf. 10 nadjbem fte, 32 b. u e$ gibt 
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where^he 18 may be, and is not permitted to do certain 
things, for example, to visit a restaurant, except in (the) 
company of adults. 

Discipline is easily enforced, for the military spirit 
pervades all Germany, and the smallest boys are accus- 
tomed to obey. Many of the teachers are officers in 
the w " Reserves," and infuse a military spirit into the life 
in the school-room. There is ls less fun and far more seri- 
ousness among the gymnasium students than one finds 
in English and American schools. Even in the recesses 
one seldom sees the students playing. The older students 
walk gravely about together discussing even social or 
political problems, or new works in literature or art, or 
things w ofj:hat^nature. w 

Certainly they are^deprived^of 16 many [of the] plea- 
sures^of^youth by this system, but^gain 16 years in 17 time 
and acquire well-trained minds, 18 minds which really have 
learned [how] to think. After the nine years of prepara- 
tory training in the gymnasium, the student is ready to 
enter the university, where three more years suffice to 
give him the doctor* s ^degree. It is quite possible, there- 
fore, for a German student to obtain the Ph.D. 19 at 
the age of twenty-one. As a rule, however, the students 
spend more time at the university, and the average age 
at graduation is, perhaps, twenty-four. 

In Germany there is no institution between the 
gymnasium and the university which corresponds to the 
American college. But the last two years of the gym- 
nasium and similar German schools are equal to at least 

12 too er cmd). 18 e« gtbt. 14 berarttgeS. M miss. » getoiimen aber, 
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the first two years of the American college, and in some 
respects the average gymnasium student who has suc- 
cessfully passed his final examination has a better mental^ 
equipment 20 than the student who has gone w through al 
the American college. 

2. The German University. 

If the German gymnasium stands^f or l the strictest dis- 
cipline and the closest attention to required studies, the 
German university is, on the other hand, the ideal of 
academic freedom in the choice of studies, in the work 
itself, and in freedom of personal life. 

The gymnasium student must attend his class unless 
he has a very valid excuse. The university student need 
never appear in the lecture-room if he does not wish to. 
All lecture courses are elective, and the student may 
choose as much or as little as pleases him. For the mo- 
ment, he need not trouble himself about examinations. 
Whether he will try his examination after three years, or 
after ten, depends wholly upon himself. In the meantime 
he is the freest citizen in the German Empire. At some 
universities, even if he should be arrested, at least for 
a minor offence, he need only show his student-card and 
then the policeman would take leave of him politely and 
refer his case to the University Judge. 

This academic freedom of the German university is 
sometimes misused. But most students have learned 
to work conscientiously at the gymnasium, have come to 
the university with mature and critical comprehension; 

80 geiftige 2fo«riifhrag. ai abfofoieren ; burd)*mad)ctL 
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and these students can develop much better in this free 
atmosphere than if they were still to be bound in the future 
by petty rules in study and conduct. They are treated 
as men, and if they do not prove themselves^to^be 2 men, 
so much the worse for them. In any case theyjvould^ 
not have amounted to anything. 8 

Once at the university, the student has the opportunity 
to hear the greatest thinkers of his fatherland. He is en- 
couraged to free himself from all prejudices, narrow views, 
and antiquated dogmas. Moreover he has abundant 
opportunity to hear and see the best in music and the 
drama. Seats ; n the theatre and concert hall are re- 
served for him at greatly reduced rates. If he wishes 
to take in summer a tramp through the mountains, in 
many hotels he can obtain rooms at reduced rates. 

The chief advantage for the student is of course the 
inspiration which he receives from the great men whom 
he hears daily ; for the German student does attend his 
lectures 4 even if that is not required. He soon begins 
to think of his dissertation ; for a satisfactory work, based 
on original investigation, must be submitted by him 
before he is permitted to present himself 6 for his examin- 
ation. This dissertation is the principal^thing in the 
student's real university training. In writing 6 it he learns 
to work scientifically, to find the books 7 he needs, and to 
use them when he has found them, to weigh the thoughts 
of others, and to think independently for himself. 

And now the dissertation is accepted and he is sum- 
moned to his examination. Three subjects, in which he 

* that they are. 8 nidjt« ware au« tfjncn getoorben. 4 insert bod) aftei 
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has specialized, have been chosen by him, and he must 
submit himself to oral examinations of one hour each 8 
in these subjects. How many questions one can put in 
an hour 1 Now is^disclosed 9 whether the student has 
made^good^use^of 10 his time or whether he has abused 
his academic freedom. For weeks 11 before the examina- 
tion, the student is the picture of despair. His friends 
see him only when he comes to his meals, and then he looks 
preoccupied and can hardly force a smile. Upon the 
last day he does not w even 12 appear among his friends. 

And then the ordeal is over and the successful candi- 
date is again a human being. " I congratulate you, Doc- 
tor," he hears on all sides. He invites his best friends 
to a " Doktor-Kneipe," and from early evening until far 
into the night the successful completion of his academic 
life is celebrated. 

3. The Last Day at the Gymnasium. 

" Then fare thee well, Gymnasium, 
I leave thee without sadness." * 

We could not get this song out of our^heads 2 as we 
betook ourselves, for the last time, to the gymnasium. 
For the last time our gay caps adorned us. For who 
would wear this badge of servitude after the examina- 
tion ? The houses looked so strange in the spring sun- 
shine — but we could flunk even^in 8 this fine weather. 

8 jc etne@tmtbe. • it comes out (ljerau«). NauSnflfceiu u 2Bodjen« 
laitg. 12 nid)t cinmat 
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And it was with considerable anxiety that we entered 
that old box, the gymnasium. The school had a holiday 
in^our^honor. 4 But where were our friends? Ah! they 
were surely still asleep. 

And now we have reached the gymnasium and the old 
janitor has shown us into the Sexta. Was that the old 
room where we had had our first lesson nine years ago ? 
How small and narrow 1 And there was the same huge 
ink-spot on the map, just in the middle of Saxony. 

We all started^up. 6 The whole corps^of^teachers 6 ap- 
peared, with the director and the mayor and the entire 
body^of^schooMnspectors. And now the judgment 
could commence. 

The mayor began: "As royal commissioner/' — 
thunder, how proud that sounded! — "and chairman of 
the examination committee, I have to inform you that 
the examination papers of Miiller, Kurth, Weissker and 
Krause are excellent and that they are excused from the 
oral examination. I congratulate you." "Krause?" 
And so I [was excused] too. Then it was all over. [I 
was] free ! 

And now we sauntered through the old halls. But 
the poor fellows in there ! How they must be perspir- 
ing ! Horace and Demosthenes ! And Miiller, No. 2/ 
will surely flunk in mathematics. They must be through 
at twelve and then we are to be here again. 

How swiftly the hours passed ! At home they would 
scarcely believe that this was the end. Kurth had told his 
grandmother that he had_not^been^admitted w to the^ex- 

4 mt« jit (Sljrett. 6 ln bie #olje fdjneflen. • Seljrerfaar. 'SDNMIerll 
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animation, 8 and the poor old lady had almost had hyster- 
ics, and now she would hardly believe the truth. 

At twelve we returned to the gymnasium. With what 
pride we wore the free man's^hat. 9 Little Miiller 10 was 
even smoking. There stood the whole Prima before the 
gate. "Gratulamur," it went from mouth to mouth. 
And we shook each^other's u hands. The old janitor 
stood behind the door and whispered to us that the others 
had got through. With a general murmur of joy we re- 
entered the room. Miiller was still perspiring. And 
the blackboard was covered with a confusion of parabola 
and hyperbola ; — and there, in the corner, the old bino- 
mial theorem. Poor fellow ! 

And now the mayor addressed us : " My dear young 
friends, I congratulate you. The examination commit- 
tee can testify with an easy conscience that you have not 
spent your years at the gymnasium without success. I wish 
that you may take life 12 as earnestly as your school-time, 
and that you may always be as successful as to-day. I 
congratulate you that you have worked so faithfully here, 
for the w more w earnestly M you have worked here, aU w the 
freer M and easier will it be for you to solve the hard 
problem of life, to do your duty when no one but your 
conscience compels and guides you. I wish you hap- 
piness and success in life and beg you not to forget your 
Alma Mater." And through the open window resounded 
the hurra[s] of our comrades. 

8 jurflcf fleflett (perf. pass.). • 2Rfinnerl)Uk 10 x x e. u una bie. M x x d. 
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4. My first Room. 

I arrived in Leipzig yesterday morning at 10 o'clock 
I should have been here day before yesterday if I had 
not interrupted the journey in order to visit my friend 
Busse in Magdeburg. It seemed asL if the whole train 
had been full of students, for the platform was crowded 
with young men who all had an academic air. Many of 
them were old students who had come to meet old friends 
or welcome new acquaintances. Everywhere the gay 
caps of the fraternity students were to be seen. I left 
my baggage at the station and then went at once to the 
University to get my bearings. On the way I noticed 
that many of the older students examined me f rom^head^ 
to Jfoot, 1 and that they exchanged glances then as if they 
wished to say, "A new freshman — what do you think 8 
of him?" 

At the University I found a great crowd of students 
eagerly engaged in studying the notices on the bulletin- 
board, and in taking down addresses of rooms. I made a 
list of about twenty of the most desirable, then began 
to saunter through the streets to examine the location 
of these. Most of the rooms, the prices of which corre- 
sponded to the condition of my purse, were on the third 
or fourth floor, so I did not look at them unless the 
neighborhood was especially attractive. Even then I was w 
unsuccessful 8 all morning. Either the landlady made a 
bad impression, or the furniture was unsatisfactory, or 
the light was poor. By noon I was pretty tired from all 
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the stair-climbing, so I made a pause of an hour and had^ 
ajjoodjiinner. 4 

With renewed strength I continued the search. Now 
my way led me through the finer parts of the town, past 
the Johanna Park and through the Ferdinand Rhode 
Strasse. All at once my eye^was^struck 6 by a " Rooms 
to Rent" card in one of the windows in the second story 
of a corner house. At the same time I became aware of 
a girl's head with brown locks, which, however, disappeared 
upon^my 6 looking more closely at the window. I must 
take a look at this room, I thought, even .if it is not on 
my list. I wonder 7 if the girl is the landlady's daughter. 
In a moment a whole romance had w beenj?layed 8 in my 
heart. Soon I had sprung up the stairs and rung [the bell] 
and was waiting with heart beating expectantly. A trim 
maid led me into the reception-room and then brought 
in her mistress. The latter was a woman in the forties, 
still handsome, and with something distinguished in her 
whole appearance. When I told her that I wished to look 
at the room, she said she hoped I would excuse its dis- 
order, as she and her daughter had just been sewing 
there. Of course I said that that made no difference, 
whereupon she led me into the room, a large, cheerful 
corner-room, in which the girl, whom I had seen, sat sew- 
ing at one of the windows. "This is my daughter Elsa," 
she said, introducing me. I told her that I hoped that I 
was not disturbing them, that I had seen their card, and 
that the house pleased me on account of its pleasant and 
quiet location. While we were concluding the business^ 
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of jrenting^the j*oom, I wasexaminingthe furniture, which, 
though simple, was quite satisfactory. Frau Schulze, for 
that was her name, told me that this was the first time 
that she had ever rented a room, and that she would not 
do it now if it were not necessary in order to pay the 
expenses of her son who now was serving his year in the 
army. 

On the whole I am much pleased with my new quar- 
ters and with mother and daughter. To be sure the 
romance hasn't begun yet, but the chairs and bed are 
comfortable, and the coffee and rolls which I got. this 
morning are good; and that is probably more important 
for the present. 

5. " Rushing "^theJFreshman. 1 

This afternoon, on returning to my room from a walk, 
I found an invitation to a meeting of the "Neuphilolo- 
gische Verein," which was to take place that evening. As 
I well knew, these scientific societies are not considered 
to be so distinguished as the "Corps" and "Burschen- 
schaf ten " ; but as I am opposed to the duel on principle, 
and as the other societies have the reputation of wasting 
time and money, I was pleased at the possibility of be- 
coming a member of the Verein. Moreover my specialty 
was to be Literature and Philology, so I couldn't possibly 
join a society where I could find more help and inspira- 
tion. 

While I sat considering the matter, there came a 
knock at my door and the maid showed in two pleasant 
appearing young men. They asked me if they had the 

5. * gilt^feteiieno 



German Life and Customs 103 

honor of speaking with Mr. Krause, and explained that they 
were members of the "Neuphilologische Verein" and that 
they had come to add a personal invitation to the written 
one. It would give them the greatest pleasure if it would 
be possible for me to attend their meeting this evening. 
I thanked them for their invitation and assured them 
that I appreciated it, and that I should be pleased to come. 
"Perhaps you will permit us to call for you then," said 
the one who acted as spokeman. " Or still better, if you 
have nothing else to do, we might spend the afternoon 
and eat supper together, and then go to the meeting." In a 
few minutes we were engaged in a "Bummel" through the 
town. The young men, whom I^liked^more^and^more, 2 
were extremely jolly, and never at^a^loss^for^some- 
thing^tojsay. 8 In half an hour I had seen all the impor- 
tant buildings of the University, all the houses where 
the celebrated men who had attended the University had 
lived, and knew the peculiarities of all the professors. 
Moreover I had a fair idea of the fraternity system of the 
University and had come to the conclusion that the "Neu- 
philologische Verein " was the one (which was) most suited 
for me. After a jolly supper in a restaurant by the river, 
we betook ourselves to the headquarters of the club. I 
was ushered into a large room decorated with countless 
banners and pictures, and already quite full of young 
men. Upon^our^appearance 4 everybody came towards 
us and a general introduction took place. Soon came 
the call "ad loca, ,, and we all seated ourselves at the ta- 
ble, a huge affair in the shape of the Greek letter TT. In 
the middle of the upper end sat the president with the 

2 mir immer beffer gepclcn. 8 um cin SBBort ocrlcgen. 4 al« n>ir Ijer» 
tintraten. 
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secretary and treasurer, all dressed in evening dress, gor- 
geously adorned with scarf and plumed cap. The presi- 
dent wore a sword with which he smote the table upon 
rising to call the meeting to order. To the right and 
left of the officers sat the alumni, famous professors at 
the University and noted men in (the) public life who 
had come to be present at the first meeting. 

After an inspired address by the president and the cus- 
tomary singing of " Deutschland iiber alles," we rose tQ 
drink to the health of "Emperor, King and Empire. ,, 
Great jubilation followed the toast, and the meeting was 
now underway. 6 For hours, speeches and songs fol- 
lowed each other, with pauses for general conversation 
between. My neighbors at the table were highly inter- 
esting, and the time passed with the greatest rapidity. 
At twelve o'clock the official meeting was over, and now 
came the "Fidulitat," 6 or informal part of the evening. 
In an extremely witty speech, the president gave up his 
office and invested the oldest alumnus, the founder of the 
Verein, with the insignia of office. The hoary professor 
rose and kept^us^in^ajroar 7 [for] five minutes (long), 
then concluded his speech by drinking to our health 
"what I have in my glass/ ' — and it was a big glass 
and full at that. 8 

At one o'clock the alumni departed, but the meeting 
still went on. I was so well pleased with the men, most 
of whom I had met by this time, and by the general tone 
of the company, that I gave my assent without hesitation 
when it was proposed to me that I join the society. My 

6 im ©cmge. 6 Student slang for gibelitdt. 7 (teg unS nid)t cms bent 
Sadjen tommett. 8 obenbretiu 
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decision was communicated to the president, and imme- 
diately he rose to inform the society that Herr Krause 
had determined to join the society. General jubilation! 
And now from all sides " Prosit " was called to me and 
everybody clinked glasses with me. Other guests who 
had been invited now followed my example, and soon 
there were a half-dozen [prospective members or] "Keil- 
fiichse " who had declared their intention of joining. 

And when did I get home ? Well, I'll not tell you how 
late it was, but I did not need to light a candle upon re- 
turning, for it was broad daylight and the sun was just 
rising over the roofs in tlie east. 

6. The First Lecture. 

My first lecture came this morning and was naturally 
an event o^great^importance. 1 With considerable curi- 
osity, and yet with a kind of silent devotion, I entered the 
sacred halls .where wisdom is taught [us]. How different 
everything was here from the gymnasium. That was a 
jail. Here one is free. 

The lectures begin fifteen minutes after the hour — the 
academic quarter, they call that here — and as a rule the 
students do not enter the rooms before that time, but 
stand or walk about in the halls before entering the room. 
This, however, was the first lecture and Prof. Ulrich is 
very popular, so everyone went in early in order to get 
a seat. At [a] quarter past, the room was full, and men 
were standing around^the^walls. 2 There was an air of 
eager expectancy, and the murmur of voices remained 

6. 1 erjlcn 9tonge«. 2 rings an ben SBanbeu. 
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subdued. About twenty minutes past, a little old man 
hurried into the room and rushed towards the desk. Upon 
his entrance, a roar like the beginning of a storm arose 
and the whole room shook. It was the peculiar ovation 
of trampling with which the teachers are greeted. The 
noise lasted until the professor had reached his desk. 
When silence was^restored, 8 he bowed, began with "Gen- 
tlemen," and immediately we were all ear and listening 
with attention and admiration, hardly turning our eyes 
from the speaker to take our notes. In a few minutes, 
as it seemed, a little bell over the door rang. A whole 
hour had passed. With a bow the professor was down 
from his desk, and an almost more violent trampling ac- 
companied him to the door, which his proud and attentive 
"famulus'* held open for him. 



7. An Excursion to Weimar. 

At last my wish has been fulfilled and I have seen 
Weimar. It seems to me as if I had actually been visit- 
ing the great giants of German literature in their own 
homes; never before have the names of Goethe and 
Schiller had so much meaning for me as now. For have 
I not seen the streets in which they walked, the houses 
in which they lived, the tables at which they sat while 
creating those wonderful masterpieces ? 

Last week Prof. Boehme proposed to his class in Gothic 
a scientific excursion to Weimar which should take place 
to-day. We were all very eager to go, especially those 
of us who had never seen the city of the Muses. But 

» wicber cintretctu 
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the term "scientific^excursion" sounded suspicious. Must 
we^be jprepared^for * all sorts of questions on the lives 
and works of the great men who had inhabited Weimar 
in the time of Karl August ? And should we have to 
fill our heads with dates and names for the trip ? One 
of the older ".semesters," however, assured us that it 
wasn't so bad [as that]; that a " scientific_excursion " 
was only an excuse for Professors and students to pass a 
jolly day together, even if the goal of the trip were a city 
with literary associations. 

So we assembled bright^and^early 2 at the station, and 
on the train we preempted two adjoining compartments 
for ourselves. Songs and jolly stories beguiled the time. 
At every second station Prof. Boehme had the door opened 
to shout for beer and sandwiches, for the cool morning 
air had given us a sharp appetite. Our trip took us 
through one of the most picturesque districts of Germany, 
past Naumburg with the celebrated Schulpforta, where 
so many famous men had been pupils, past the watering- 
place Kosen, and the old Rudelsburg, that goal of student 
pilgrimages. 

" Here we are, 8 " suddenly cried one of the students, 
and there were the towers and roofs of Weimar in the 
distance. Soon the little band had left the station and 
was sauntering down the Sophienstrasse towards the 
Museum. The latter, though containing interesting col- 
lections and a famous cycle of mural paintings of scenes 
from the Odyssey, could not detain us long, for we 
wished to see the houses where the great Goethe and his 
friends had dwelt. On our way we stopped before the 

7. Moflten toir unS aorberetten auf. * in attcr grfifc 8 2>att>firentt>lr. 
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theatre to admire the splendid Goethe and Schiller Monu 
ment. A short street led us to Schiller's house. I can- 
not describe, nor will I attempt to do it, the feelings 
that came over me as I stood in the bare room at the 
simple desk where Schiller had sat in communion with 
the great heroes and heroines that thronged^his^brain. 4 

From here we went on to Goethe's house. What a 
contrast it presented 1 Here in the rooms, which have 
been restored to the original condition in which they 
were during w Goethe's^life, 5 are proofs enough of the great 
poet's love of splendor and his aristocratic tendencies. 
And yet his bed-room and study are simpler than the 
study rooms of our most modest students. We hardly 
dared speak aloud in these rooms, so full were they of the 
master's presence, and so overwhelmed with awe were 
we at 6 the thought of the wonderful works which the 
master had given the world. 

And now we went to the cemetery where, in the 
Princes' Vault, the great friends lie side by side in coffins 
of oak covered with laurel wreaths. 

It seemed a desecration to turn from the sublime 
thoughts which had occupied us to the prosaic thought 
of dinner. And yet our next visit was^to 7 a restaurant, 
where we did full honor to a long bill-of-fare and the 
cool "barley-juice." Then we strolled through the park 
to Goethe's summer-house 8 and out to the little suburb 
of Tiefurt, two miles distant, where the duchess Anna 
Amalia often entertained a brilliant circle who rejoiced 
in the good fortune of being able to listen to the words 
of the poet. 

4 feme ^Ijantafie erf iiflen. 6 gu ©oetlje« Sebgettett. 6 bei. 7 gelten (with 
dat). 8 ©artenljauS. 
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Here, of course, we had to eat again. But meanwhile 
the sun had sunk behind the hills and we had just time 
enough to reach the station. One of the students struck 
up a marching song, and we marched back to the city 
to its inspiring strains. 

I am afraid we were not as reverent on the trip 
home as we should have been after a day (which was) 
devoted to such lofty associations. One jolly song fol- 
lowed (upon) another, and again at every station our 
thirsty leader opened the window to call " Bier her!" At 
last he himself began to sing an old Low-German song 
written against Napoleon. He commenced each following 
stanza higher than the preceding one and soon he was 
out^oMiis^depth. 9 Then he would begin again, but al- 
ways with the same result. We all enjoyed it immensely 
and sang the refrain with a fullness of sound which com- 
pletely drowned out the noise of the train. 

Finally we were again in Leipzig, had thanked our 
kind professor, bidden each other good-bye, and were 
walking each to his own room, full of mingled thoughts 
of a glorious past and a joyful present. 

9 ben ©oben oerttewt. 



GRAMMATICAL NOTES. 



Capitals. 

1. Every noun, or word used as a noun, begins with a cap 
ital : ba$ £)orf, ber 2Hte,* md)t8 ®ute$, ba$ ©tngen. 

2. (0) The pronoun of address, @ie, and its possessive 
3ljr r begin with a capital : ©ie fyabett g^r $8u<f) tttdjt. 

(£) In letters all pronouns of address and their posses- 
sives begin with a capital: £>u fagft, £)tt Ijfitteft £)emen ©ruber 
gefeljert. 

3. (a) Except as the first word in a sentence, the pronoun 
I does not begin with a capital : $6) toeig, bag id) TtidjtS toetg. 

(d) Adjectives denoting nationality do not begin with 
a capital : bctS beutfdje SSolf. 

Division into Syllables. 

4. At the ends of lines compound words are divided into 
their component parts : @d)tff$*ar jt, bar*auf, Dotkenben, ge* 
tflegt. ' 

5. (a) In simple words a single consonant, or a combina- 
tion denoting a single consonant (cf), ftf), §, pi), it)) goes with 
the following vowel : Ia=fen, ©tra^e. 

Note : ng is separated : gituger. 

(J?) Of two or more consonants, only the last goes with 
the following vowel : SBaHer, $nof*pe, Sarp=fen. 

Note : ft is never separated ; be*fte ; if becomes f*f, fjadf en = tfaVUxi. 

Punctuation. 

As a rule the punctuation is the same in German as in Eng- 
lish. The following exceptions, however, should be noticed, 

111 
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6. In German a comma is required 

(a) to set off all subordinate clauses : Qd) toeifc, bafc e$ 
toa^r ift. 

(b) as a rule before infinitive phrases; always before 
urn gu, ol)ne gu and gu = urn gu: 3$ bin l)ter, urn gu lenten. 

7. In German a comma is not required before and after y 
single parenthetical words: ©cm 93ater abcr glaubte e$ mdjt. 
His father \ however, did not believe it. 

8. The hyphen is written thus (*) and is employed to take 
the place of the suppressed member of a compound : $tlb* 
unb ®artenfrurf)te. 

Note : In ordinary compounds the hyphen is not used : <2>rf)llfl)au8. 

9. Quotation marks are written thus („ ") : „®uten 3Ror» 
gen/ fagte er. 

10. An exclamation point commonly follows 

(a) a command: $ommen@te! ^ade btdj! 9lufgeftanben! 

(b) the address of a letter: Stcber SSatcr ! @C^r ge* 
carter ©err ! 

The Articles. 

11. The definite article is used 

(a) with the names of days and months : tm $VLni, avx 
2Wontag. 

Note : In these and similar set expressions, usage demands the con- 
traction of the preposition and article : am Bbeub ; gum erjien SDtoU ; 
gum Bbeubeffen, etc. 

(b) distributively : glnctmal ba8 Qofyx. 

(e) instead of a possessive pronoun when no ambiguity 
can arise. This is usually the case in speaking of parts of 
the body and of clothing : gr f)at ettt S&ud) ttt ber §<mb. 

(d) with nouns used in a general sense : £)er STOenfd) 
ift fterbfid). 
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(e) with proper names when preceded by adjectives: 
:Der Heine SKuller. 

(/) often, colloquially, with proper names: 3>cl} fagte e$ 
ber ^ebtoifl. 

12. The indefinite article is not used 

(a) after neuter verbs with unmodified nouns denoting 
occupation, religion, or condition : $ti) bin 8el(rer. @r ift 
©tubent. ©r ift $roteftant. But gr ift ein tii^ttger 8el)rer. 

Nouns. 

13. After nouns of quantity or measurement, the article 
measured follows immediately without preposition and with- 
out case declension : ein ®to$ S3ter ; gtoet £affen Saffee ; erne 
9Kenge 8eute. 

Note i : If the noun of quantity or measurement i3 masculine or 
neuter, it is always used in the singular : gtuei ©fo8 93ier ; bret @tiicf ; 
gtt)ci gug f)od). 

Note 2: After t)0H (DoUer) the undeclined form is also used: (Sin 
Stoxb Dott* S3r5td)en. 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing, or of 
equipment, if occurring in the same objective relation to each 
of several subjects, generally stands distributively in the def- 
inite singular. Cf. iic. @te fefeten ben timber <mf. $)ie 
©olbaten nafymen ben §efot ab. 

15. The plural of family names is often formed in $, as in 
English : too SBtenfyolbS tooljnten. 

Pronouns. 

16. Pronouns are used in the gender of the noun to which 
they refer : SBo ift ber £tampfer ? 3$ fefye tl)n. 

17. For personal or demonstrative pronouns not referring 
to person? and governed in the dative or accusative by a prep- 
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osition, the German commonly substitutes a compound of 
btt (before vowels bar*) and the preposition in question : 
gin £tfd) mit 33tid)ent barauf. 

18. For, interrogative and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of too (before 
vowels toot*) is substituted : 

SBoDon fprarfjen @te ? SBart bcm ©aft, toonttt cr ftriette. 

19. (a) The relative pronoun cannot be omitted : 

$)er ajtonn, ben (toetdjen) toir geftern fa^cn. 
The man we saw yesterday, 
(b) The relative pronouns bcr and tocldjer may be used 
interchangeably except in the genitive case : 
£)er 9Jtarot, ben (toettfjen) loir fallen. 
$)er 9Kann, beffen (not toeldjeS) @ol)n luir fa^en. 

Note : When the antecedent is a neuter pronoun, an adjective, or 
a clause, mad is used for tt>clrf|C3 or bad. ftUeS, ttmS id) f)atte. 

Cases. 

20. The Genitive is used adverbially to express indefinite 
time: 

©ne$ 2Ibenb$ (abenbS, morgenS, tags, nadjtS). 

Note i : The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example : The King of Prussia, S)er $otltg t)0lt ^Jrcu- 
gen, or 2)er preuftifdje $5ntg. Generally, however, the genitive case 
without a preposition may be used : 2>te attf It #fiufer bcr @tabt. The 
old houses of the city. 

Note 2 : When proper names form the genitive in • $/ no apostrophe 
is used: §eine« SBriefc ; Heine's Letters. 

21. The Dative is often used 

(a) instead of the possessive, especially when no am- 
biguity is possible: 

gr ijat fid) ba$ 33etn gebrodjen. 
He has broken his leg. 
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3feber $afce fifet cine Safee auf bem ©cf)h)attj, 
On each cafs tail sits a cat 

(J?) After fagett, jtt is used with the dative when the 
words actually said are quoted ; otherwise the dative without 
jtt is used : 

@r fagte gu mir : „tomm mtt !" 
gr fagte mir, id) folle mttfotnmetu 
(c) As the German denotes the case by the case-ending, 
it is often not necessary to use the preposition jit : 
$6) gab e$ metnem ©ruber, 
I gave it to my brother. 

22. The Accusative is used : 

(a) to express definite time or extent of time : 
Sftfidjfte SBodje ; bret gig Sage gitfttg. 

Note : Letters are dated in the accusative: Leipzig, d. 30. Juni 1905. 
= ben breifjigften 3uni. 

(p) to express extent of space : 
em paar ©tragett etttferttt. 
(c) in absolute constructions, really as objects of a 
verbal form understood : 

gr fam fyeretn, bie §attb jum Orufce auSgeftred t. 

Verbs. 

23. The German has no emphatic or progressive forms 
corresponding to the English, I do go or I am going. 

( I go. i I went, 

3$ get»e = \ I do go. Qtf) gtttg = < I did go. 

(I am going. ( / was going. 

24. The passive is less used in German than in English. 
Instead of it may be used : 

(a) the constructive with matt : 

matt fagt, — it is said. 
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(b) the reflexive : 
e$ finbct ftrf| bort, it is found there. 

25. The present tense is often used : 

(a) for the English future : 
9Korgen ftttb hrir in Hamburg, 
To-morrow we shall be in Hamburg. 

(b) for the English perfect, where the verbal action still 
continues : 

3Bte fange fittb <Sie in ©erf in? 
How long have you been in Berlin f 

26. The future and future perfect are used sometimes to 

express conjecture or probability : 

„ ^, . , f £ . , f ( He doubtless often thinks. 

gr lotrb toofyf oft benfen = ^ „ A . J . . . 

( He must often think. 

rr- .c t^exc^^.r ( He doubtless often thought 

<b nnrb tool,! oft 9 eb«d,t t,abe* - { m ^ ^J^ ^ 

27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit : 

§eute bin td) urn adjt gefommen. 

Note : As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, the 
report of an occurrence ; the preterit is used in narrative style in telling 
about an event or relating a story. 

\" 28. The imperative is often expressed by 
' (<j) the infinitive : 

2lufftef)eri I Get up t 
(b) the perfect participle : 

Slufgcftanben!. Get up! 

29. The infinitive is often used in a passive sense. 

SftidjtS mtijx toar gu beforgen, 

No thing more was to be attended to. 
Note: The use of §tt with the infinitive in German corresponds as a 
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rule to the practice in English. After all modal auxiliaries 311 is 
omitted. 3cf) rounfdje gu geljen. 3d) Witt gefjen. 

30. The chief uses of the subjunctive, and those to which 
nearly all minor uses may be referred, are : 

I. The subjunctive in indirect discourse (cf. (a) below) : 

§err 33. fagte, bag e$ mafjr fel 
II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. (b) 
below) : 

SBentt id) ®elb l)atte, fo gmge id). 
(a) After verbs of saying, thinking, asking, and the like, 
the indirect statement is usually put into the subjunctive. 
After a present tense, however, or when the statement is 
conceded, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker are 
rendered by the present and future tenses of the subjunctive ; 
any past tense of the speaker, by the perfect subjunctive. 

Note i. If the present subjunctive form is not distinguishable from 
the indicative, or the perfect subjunctive form from the perfect indica- 
tive, the preterit subjunctive is used in the one case, the pluperfect in 
the other. 

Note 2. Especially in Northern Germany, the preterit and pluper- 
fect subjunctive are often used instead of present and perfect subjunc- 
tives, and the present conditional for the future. 



EXAMPLES. 
Direct Discourse, Indirect Discourse, 

3$ fait ®etb. er Jjj£ I bafe er ®elb fate. 

3d) tjatte ®efb. ®* jjg£ J bag cr ®elb ge^abt fjabe. 

'agen, \ bag fie ©elb gefjabt 
fagten, j fatten. 

(b) 1. A present condition contrary to fact is rendered by 



aBtr l)aben ®elb get)abt.® ic 
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the preterit subjunctive in the condition, and the preterit sub- 
junctive or present conditional in the conclusion : 
SBenn id) ©e(b fy&tte, \ ( fo ginge id), 
or §<itte id) ©elb, ) ( f ° tofobc id) gel)en. 

2. A past condition contrary to fact is rendered by the 
pluperfect subjunctive in the condition, and the pluperfect 
subjunctive or perfect conditional in the conclusion : 

SBenti id) ©e(b geljabt l)fttte, ) ( f o htfre id) gegangen. 
or ©attc id) ©c(b geljabt, > ( fo ttjiirbe id) gegangen fein. 

Note i : The condition may be understood and only the conclusion 
expressed : 

2!*8?!!SV?i«, . [(©e„nid,r^wfi«). 
SBie fd)on toiirbe ba« jetn! 1 v ' ' ' 

Note 2 : The conclusion may be understood and only the condition 
expressed : Senn id) nur reirf) tofire ! (fo tofire id) glUcfticr).) 

31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal auxil- 
iary is accompanied by the infinitive of another verb, the past 
participle of the modal auxiliary assumes the form of an in 
finitive : 

3d) fyobt geforttlt, I have been able. 
but $d) fyctbe gefyeti ftntten, I have been able to go. 

(b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase is often used without the dependent verb of 
motion : 

$d) uriC nut = Qi) uriC mitgeljen. 

32. The English present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German : 
It is usually replaced by: 

(a) the finite verb in a co-ordinate clause, if the participial 
idea is as important as that contained in the verb! 

Sr ftcmb bet utib falj ben fittaben an, 
He stood there looking at the boy. 

(b) The finite verb in a subordinate clause, introduced by 
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a conjunction such as afe f nadjbem, ittbettt f - ftftljreitb, in ex* 

pressing adverbial relations of time, cause or manner : 
profit ! grid)," fagte id), inbem id) mem ®ta* erlpb, 
" Prosit Erich /" I said, lifting my glass. 

Snbem id) fjoffe, ©ic halt ju fet)en, 

Hoping to see you soon. 

(c) A relative clause. 

£)er ©err, bcr auf bctn JBatjufteig fteljt 
The man standing on the platform. 

(d) An adjective. 

Sxaurig iibcr fcincti SSerluft gtng cr nad) £aufe. 
He went home mourning his loss. 

(e) The infinitive : 

3d) fal) tljtl jEotnmetl, I saw him coming. 
(/) The past participle : 

£)a$ &rnb !atn gelaufetl, the child came running, 
(g) A noun : 

bad ©itigett Don giebern, the singing of songs. 

Word Order. 

The Finite Verb. 

33. There are three kinds of word order: normal, invert- 
ed, and transposed, according to the relative position of 
the finite verb and its subject. In the following the term 
" verb " refers to the inflected, personal verb, /.<?., the verb 
itself in simple tenses, and the auxiliary in compound tenses. 
The term " subject " includes the subject and its modifiers. 

Note. In a compound sentence the main clause has only normal or 
inverted order, the dependent clause, as a rule, the transposed order. 
Accordingly the student should analyze compound sentences before 
translating, so as to be sure which is the main and which the subor- 
dinate clause. 
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34. The normal order : The verb follows the subject im- 
mediately. This is used in 

(a) independent, declarative sentences : 

@r Iain geftertt. £)er 2Katm, ben id) l)eute fal), ift geftertt 
gefomtnett. 

(b) Interrogative sentences beginning with a subject pro- 
noun: 

2Bertftber2Jtotttt? 

35. The inverted order : The verb precedes the subject. 
This is used 

(a) When any element other than the subject begins the 
sentence. This element may be a single word, a phrase, or 
a clause. 

©eftent fam er. 

%v& btefettt JBudje fann id) tttd)t$ Icmcn. 

211$ er lam, toar e$ gu fptit. 

Note i. Uttb r bemt, obtt, ahtt, f Ottbertt f atteitt, do not cause inver- 
sion or transposition, for they are co-ordinating conjunctions, and really 
connect two sentences in the normal order : (Sr fam gejtern nad) $aufe, 
abcr fein greunb fam nid)t mit. 

Note 2. Parenthetical and exclamatory words like nftmltd), bod), \a, 
Item, likewise do not cause inversion : (gr ift ntd)t Ijter. 3)od), er fam 
gejlern. flommftbumit? 3a, id) fortune. 

(0) In independent questions, except those beginning with 
a subject pronoun (cf. 34 b): 
$am cr geftertt ? 
-3ft er geftertt gefotttmett ? 

(c) To express a condition when toetttt is omitted : 
Sottttnt er Ijeute, fo felje id) Ujn. 

(d) In imperative sentences : 
^efett @te baS 33ud). 

(*) In exclamatory sentences 2 
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#am cr bod) geftern aCetti an ! For did he not arrive all 
alone yesterday / - 

SBie lieft ber aber fd)8n ! How well he reads / 

36. Transposed order: The verb stands at the end of the 
clause. This occurs in dependent clauses introduced by 

(a) A subordinate conjunction, like afe, ba, baft, tnbem, 
oh, toetf, etc. : $d) toetfc, ba§ cr geftcrn fam. 

Note i : When baft is omitted, the normal order is used : 3<$ toetjj, 
cr fam gefiern. 

Note 2 : When ttetttt in conditions is omitted, the inverted order is 
used (cf . 35 c) : $atte id) ©elb, fo gingc id). 

Note 3: With the double infinitive participial construction, the 
finite verb comes just before the two infinitive forms in transposed 
order : 3dj toeijj, bag er gejfcrn l)at f ommen fSmten. 

(b) A relative pronoun or relative compound : 
$)a$ ift bcr §err, bcr geftcrn gefommen ift 
£)a$ ift ba$ JBud), toorin id) ta$. 

(e) In exclamatory sentences beginning with an interroga- 
tive : SBie fd)8n bcr aber lieft! (cf. 35 e). How well he reads! 

The Non-finite Part of the Verb and the Separable 

Prefix. 

37. In the normal and inverted orders, the participle or 
infinitive in compound tenses, the participle in the passive 
voice, or the separable prefix in compound verbs, comes last, 
a participle preceding an infinitive, and both preceded by 
the separable prefix : 

(Sr fam geftcrn aru 

@r ift geftcrn angelommcn. 

@r hrirb morgen anfommen* 

@r hrirb morgen angelommen fein. 

Note : The dependent infinitive, with or without jtt f comes at the 
end: Sir ttottten na$ Hamburg faljren; Sir fcunfcf)ten nadj Hamburg 
gufaljrcn. 
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38. In the transposed order, where the finite verb stands at 
the end, the uninflected part of the verb immediately precedes 

it: 

3fd) toeifc, bag cr gefteru augefommeu ift. 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically the 
same in all three word orders. This position is usually, but 
not invariably, that indicated in the following paragraphs ; it 
may vary, depending upon the emphasis given individual 
words, and the usage of the individual speaker. 

Note: The more important elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronoun objects. 

(a) The accusative of the personal pronoun precedes 
the dative : 

|)ter ift bte geber, id) fdjenfe fie Mr. 

(b) The pronoun object precedes the noun object : 
3d) fdjeufe bit btc gebcr. 

(c) 6$ and ftdj are interchangeable, and precede all 
other pronouns : 

<Sx f}at ed il)nen erjtifjlt ; 
@r \)dt ftd) tynett oorgcftcttt ; 
Sr tyatte e$ fid) auberS toorgeftettt ; 
or gr tyatte fiays embers uorgeftettt. 

Note : In inverted or transposed order, the personal pronoun object 
often precedes the noun subject: 2)a gab iljm ber SUtonn einen ©all. 

41. Noun objects: In general, 

(a) The dative of a person precedes the accusative of a 
thing: 

(gr gab beui SKannc duett ©rief . 
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(6) If both objects are persons, or both are things, the ac* 
cusative usually precedes the dative : 
@r ttbergab feinen @ol)n bent Scorer, 
@r hribmete feme Sraft ber ©d)ute* 

(c) The accusative object precedes the genitive object : 
@r beraubte ben ©arten feiner 33tumen. 

(d) The simple object usually precedes the object with a 
preposition : 

$<f) Ijabe ein ©udf) toon Mr, 

42. Attributive adjectives and 'participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modifiers : 

& tft ein l)unbert meter fyoljer £urm. 

$)ie auf bem SWeere fdjhrimmenbe ftlottt. 

35ic in bem Dorf)ergef)enben itapitet befdjrtebene ©tabt 

43. Adverbs: 

(a) Adverbs or adverbial phrases of time precede those of 
place, manner or degree, and usually precede the noun ob- 
jects : 

@r gtng Ijeute fel)r langfam nad) §aufe. 
@r l)at mtr geftern einen later getteljen, 

(b) In the normal order the adverb may not stand between 
the subject and the finite verb : 

3d) arbette unmet gut ; not, tdj hnmer arbette gut. 

(c) The subject and verb may, however, be separated by 
such words as after, alfo, and), bagegett, Ijtttgegett, tnbeffett, 
iebodj, ntimU^ 

35cr 9ftann aber toottte e$ ntdf)h 

(d) In the inverted order an adverbial modifier may stand 
between the verb and the noun subject : 

£)a fam ganj ptfifetta*} bie SKadjrtcfct. 
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Note : A sentence may not begin with two adverbial modifiers unless 
they really form one element; ©ejkrn tarn er J)icr an ; but 2JtorgenS utn 
jeljn Uljr fteljt bic @onnc fdjon ljod>. 

44. Position of the negative (ntctyt, ttte, etc.): 

(a) In simple tenses the negative follows the object. 

$d) fetme il)ti nid)k 
(d) It follows the adverb of time, and precedes the adverb 
of place or manner and the prepositional phrase. 

$d) gelje ntdjt mtt tf)m. 

@r toirb morgen nidjt beffer arbeiten. 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separable 
prefix, and a predicate adjective : 

Qi) toerbe tl)ti ntd)t (nic) fefjetu 
Sftfj fjabc if)u ntdjt gefefyetu 
3d) fetye if)n nid)t an. 
5Die 2trbett ift nidjt Iciest. 

(d) 9fctd>t precedes a word immediately when that word is 
especially to be negatived: 

3$ mcttie ntdjt ben SDfamn, fonbern bte grau. 

45. The predicative adjective or noun comes in the latter 
part of the sentence : 

gr toar $al)re tang mete guter greunb getoefetu 
35a^ $mb xoox geftern abenb feljr frant 
The child was very sick yesterday evening. 

46. Position of dependent clauses: 

(a) Since dependent clauses have the value of substantives, 
adverbs or adjectives, their position falls under the rules al- 
ready given; (otherwise the order is usually as in English). 
For example : 

i. An adverbial clause should not come between subject 
and verb in the normal order : 



Grammatical Notes 125 

The general^ having lost the battle, was very much 
discouraged^ 
becomes £)er ©etierat toar, nad)bem er tie @d}fadf)t &erto*en 
tyatte, fe^r entmutiflt Or, $)er ©enerat tear fefyr exit* 
mnttgt, nadjbem cr bte @d)fad)t toertoren t)atte. 
2. So, too, a sentence should not begin with two adverbial 
clauses : 

As soon as he had recovered) although he was still 
weak) lie returned to his work) 
becomes (gobatb er fid) erfyott l)atte, ging cr ttneber an bic Sir* 
beit, obg(etd) er nod} fd)toad) tear* 
(b) The dependent clause may be incorporated in the main 
structure of the sentence, or may be attached to it as an ap- 
pendix. An important principle is that a short word should 
not stand alone at the end of a sentence after a subordinate 
clause: 

©er SBtam fal) ba$ ©ud) an, toeld)e$ er in ber £anb 
Ijatte, 
not £)er SDtonn fal) bad 3Jud), toetdf)e$ er in ber ©anb Ijatte, 

an; 
but £)er SWann fal) ba$ 33ud), toetd)e$ er in ber £anb 
fyatte, mtt grower Stuftnerffatnfeit an* 

Note : The dependent infinitive with §n is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come in 
the following order : 

(a) Normal order: Subject; Finite Verb; Pronoun Object; 
Adverb of Time ; Noun Object ; Negative ; Adverb of Place, 
Manner or Degree ; Predicate Adjective or Noun ; Non-Finite 
Verb. 

(b) Inverted order : Inverting element (if present) ; Finite 
Verb ; Subject ; other elements as in (a). 

(c) Transposed order: Transposing element; Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb. 
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Words likely to cause confusion. 

49. (a) Even where the words are separated, not a (not any) 
— lent, not ntd)t ctn j not anything — tttctytS, not ttidjt etttmS. 
Zfc //&/ «0/ have a farthings 
gr Ijatte femcn fetter. 
Have you not heard anything of him f 
gabeti @tc tttd}t$ toon U)m gcl)iJrt? 

(£) Himself herself etc. — felBft (or felfier), in an emphat- 
ic sense. This word is indeclinable, and the same form is 
used with all numbers and cases : 

2Rein greunb foar fclbft babct. Qfym fclbft gab 16) ben 
©rief. 

©tdfj is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative : 

Sr t)at fid} gejcigt. 

(c) Of the three words for but, attx, fonbern, afleht : 
JUer (or, rarely, atfetn) is used after both affirmative and 

negative clauses. It qualifies but does not contradict: 

gr ift reid), abcr cr ift nidjt fe^r gut. 

gr ift rcid), abcr (or allcin) cr ttjitt nidjt bqatylen. 
©Ottberit is preceded by a negative and introduces an oppo- 
site statement: 

gr ift titdjt rctd), fonbern arm. 

Note : When, in English, however may be substituted for but, use 
after (or atteitt) ; when but = but rather, use fonbcrtt. 

(d) When*= 

SSaitit, in a direct or indirect question regarding time : 
SBatmtatn er? % 

SSeitit, referring to customary or repeated action (= when- 
ever) in past, present, or future, and with a present or future 
verb: 
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SBenn id) ju §aufe bin, fdjreibe id) bir. 

SBcnn id) nad) ©aufc fam, toarft bu itnmcr fort. 
91$ referring to a single event in past time : 

2lte id} geftern nad) $aufe fam, foarft bu fc^on fort. 
(e) As — 
91$ or tote in expression of past time : 

2H* id} nad) ©auf e fling, as I was going home. 
©a in expressions of cause : 

£)a tcf) lein ©etb tjatte, mufcte tcf) ju §aufe bleiben* 

(/) .Sfey — 

@eit, as a preposition. 

©cit bent Jittege, .war* /#* war. 
$a in expressions of cause : cf . (<?). 
©ctt or fcttbcm in expressions of time : 

©citbcm id) ba bin, ift er nid&t flelontmen* 

SSenn, in conditions (cf. 30 b). 
Qt f in the sense of whether: 

@r fragte mid), ob id} geljen tooffte. 
(h) Afters 
9?adj, as a preposition: 

SRad} fitnf Uf)r, after five o'clock. 
9tarf)bem, as a conjunction: 

9tad}bem id) gefommen toar, mar eS ju foftt 
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EXPLANATIONS. 



The usual abbreviations are employed. A dash ( — ) stands foi the 
title-word. As a rule, parts of speech are indicated only where confusion 
might otherwise occur. Pronunciation is occasionally indicated in square 
brackets or by accent. 

When part of a word or expression is enclosed in parenthesis, this 
part may be omitted. Thus, civil service, bic (<£t&U')t)erroattung, indi- 
cates that civil service = either (Ei&fltoertoaltung or SSertoaftung ; the 
other uses of parenthesis require no explanation. 

When the German equivalent of the English word forms part of a 
compound, it is indicated thus : imperial, dteid)$*, i.e. imperial land = 
9fetd>«lcmb. 

Separable compound verbs have a hyphen between prefix and verb 
(ab*$ief)en)* Inseparable verbs are written as one word (befommen). Verbs 
marked with an asterisk (*) are strong or irregular. Their forms can be 
found in the list of Strong and Irregular Verbs, p. 202. Verbs conjugated 
with feitt are indicated by (fein); those conjugated with either fein or 
Ijaben by (fein or Ijaben). In all other cases the verb is to be conjugated 
with Ijaben. 

The definite article is printedwith the nominative form of the noun, 
and is to be learned as a part of the noun. The genitive singular and 
nominative plural of all nouns having a plural are indicated. Thus, 
bad @d)tff, -(e)8, -e, indicates neuter noun, genitive singular = ©d)iff$ 
or <3djiffc«, nominative plural = @d)iffe ; ba« ©djfog, -ffe«, *f[er = ba« 
@d)fojj, be« ©d)foffe$, bte @d)lof[er» When c is enclosed in parenthesis, 
-(e)$, it may be used or omitted ; as a rule, monosyllabic nouns retain 
it, polysyllabic nouns omit it. Thus, ber ©oljn, -(e)«, *e, = ber ©ol)n, 
beS ©oljneS, bic @ofme; ber $5nig, -(e)«, -e, = ber $5nig, be« $onig«, 
bte ^onige. SDte (Site, — , indicates feminine noun; genitive singular 
= (SUe, no plural. 

Adverbs in -ly are given only when they can not be rendered by the 
uninflected form of the corresponding adjective. Likewise in the Ger- 
man-English Vocabulary, fctjon == either beautiful or beautifully. 
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GERMAN-ENGLISH VOCABULARY. 



ofi, adv. and sep. pref., off, away, 
down ; — unb ju, occasionally. 

ber ftfcettb, -S, -e, evening. 

ba« Bbeabbrot, -(e)«, -e, supper. 

abet, ^wj/., but, however. 

0b-fa|tCtt* (fein), leave, depart, 
start, pull out. 

bic ftfifafjrt, — , -en, departure. 

afcljflttgig, adj., dependent ; — toon, 
dependent upon. 

afcttefjmen,* take from. 

bic ftlireife, — , -n, departure. 

afrfdjtlfett, send off, despatch. 

bad 9Uif d)ieb£{tgnal, -<e)«, -e, sig- 
nal of departure. 

ber Wbttil, -(e)«, -e, compartment. 

atMftiefjeit* (fetn), withdraw. 

ber $(b$ttg P -{e)«, *e, withdrawal, 
departure. 

bie ftbref 'f e, — , -n, address. 

abreffie'rett, address. 

obiett [abjbl)'], inter/., farewell, 
good-by. 

ber &|tt, -<e)« or -en, -en, an- 
cestor. 

aU, adj. or pron., all; in -er (Sile, 
quickly; aUt%, everything or 
everybody. 

atteitt, *<#'., alone, only. 

aflerlet, indecl. adj., all sorts of. 

attgettteitt, adj., common, general, 
universal. 



att$tt, far too, too much. 

aid, conj.y when, as, after; after 
compar., than; after negative, 
but, except. 

ttlfo, adv., so, thus; *w$/., there- 
fore, then, accordingly, so. 

alt (*er, *eft), a #., old, former ; ber 
$Hte, the old man. 

filter, adj., elderly. 

bas 5Utertnm, -(e)«, *er, antiquity. 

aftertiim'lid), adj., antique, old. 

bad ftmertfa, -8, America. 

Otttertfa'ttifd), <*#., American. 

ba% 2fatt, -(e)«, *er, office, post. 

an, prep. (w. dot. or ace), sep. pref. 
or adv., at, by, towards, in, on, to. 

att«!iietett,* offer. 

ber Enbltcf, -(e)«, -e, sight. 

an=btttfett, look at. 

anber, adj., other, different ; linter 
— em, among other things. 

attberdttiO, adv., elsewhere, other- 
wise. 

att*er!etmett,* recognize. 

att^fongen,* begin. 

att=fraa,ett, inquire. 

bie ftngafce, — , -n, statement, in- 
formation. 

amgefcett,* state, tell, give. 

attgettefjttt, adj., pleasant, agree* 
able. 

attsgretfett,* attack. 

bie ftttgft, — , *e, anxiety. 

att'ljattett,* stop 
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ber Stater, -*, — , anchor; »or — , 

at anchor. 
att-fipntntett* (fein), arrive, 
bie ftttlllltft, — , *c, arrival. 
Ott'laffett,* let on. 

att=lanfen,* touch at. 

att'ltgttt, put to shore, bring up. 
bic ftltttaljme, — , -n, acceptance, 
reception. 

att'ttefjmett,* accept. 

OltrcgCltb, part, adj., inspiring, in- 
teresting. 

att'fefjett,* look at, consider. 

attftfttt, prep., instead of. 

att'ftogett,* touch (glasses). 

attttqiia'rifd), second-hand. 

bie Bnttoort, — , -en, answer. 

anttOOVttn, answer. 

att-Ste^ett, * put on, pull away ; ftd) 
— , dress. 

bie ftrbeit, — , -en, work. 

arfcettett, work. 

org (*er, *jt), adj., bad, deceitful. 

arm (*er, *jt), adj., poor, unfortu- 
nate. 

Otntett, breathe. 

and), con;., also, even; toenn — , 
even if. 

flttf, Pr*P' ( w ' (fat* or ace.) and sep. 
pre/., on, upon, to, in, into, at ; 
— unb db, to and fro, up and 
down. 

attfs&redjttt* (fein), depart, set 
out. 

bcr ftufesttljalt, -(e)«, -e, sojourn, 
stop. 

bic 9htffafftrag, — , -en, concep- 
tion. 

bic ftttffityritJtg, — > -en, produc- 
tion, performance. 

Ottfsgefcett,* propose (a question 



or task), give up, check (of bag- 
gage). 

OltHBrett, cease. 

attf*fltadjett, open. 

bie Sufnafjme, — , -n, admission, 
reception. 

attfridjtig, adj., frank. 

bie Staffdjrtft, — , -en, inscription, 
sign. 

auMefcett, to put on. 

auf*f pielttt, start to play, strike up. 

attf'ftefjeit* (fein), get up. 

aufsfurf}ett, look for. 

ber ftuftrag, -(e)«, *c, order, com- 
mission. 

attf'tretfcett*, find, procure, get 
hold of. 

auf=tt>adjen (fein), intr., awake. 

ba« Huge, -«, -n, eye. 

ber ftttgettfcluf, -(e)«, -e, moment. 

bet 2hlgttfht$pla(?, -e«, *e, Augus- 
tus Square. 

and, prep. (w. dat), or sep. pre/., 
out, out of, from, of. 

UttSsfiUjren, accomplish, carry out. 

bie SfaSgafce, — , -n, edition, ex- 
pense. 

anS-geben,* spend. 

att£'|M(fett, unpack. 

ber 9tt£fdjuf?, -fc^uffe^ -fdjiiffe, 
committee. 

0tt5*fe^ett r * look, appear. 

attger, prep., out of, besides, ex- 
cept. 

fajgerft, adj., extreme. 

aud*ft>red)ett,* pronounce, ex- 
press. 

au&fteigett* (fein), to leave, step 
out (of the car). 

ftdj au£"ftrccfett, stretch one's self 
out, extend. 
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rm$=fttdjett, hunt out, pick out. 
bic ttitfter, — , -n, oyster. 



» 

ber gtaljnBeamte (adj. inflection), 

railway official, 
ber ©ttljttljof, -(e)«, *e, railway 

station, 
ber 8aI)itl)0fS*0rftel)er, -«, — , 

station-master, 
ber gtaljltftetg, -(t% -e, railway 

platform. 
Bclb, adv., soon ; — barcwf, soon 

after ; — ... — , now . . . now. 
bie 8attt, — , *t, bench, seat 
ber 85ftr, -en, -en, bear. 
bo« ©arome'ter, -«,—, barometer. 
Bauen, construct, build, 
ber gtoitin, -(e)*, *e, tree. 
B<rt)(e)rifd), *<#., Bavarian. 
BecBftdjttfiett, intend, have in 

mind, 
ber Secmte (<*#. **/£), official, 

agent. 
Debonem, regret. 
beberfctt, cover; jtd) — , become 

overcast. 
Bebeuten, mean. 
bebentenb, part, adj., considerable, 

good, notable. 
Bebentfom, adj., significant. 
|td) bcbienen (w. gen), employ, 

make use of. 
fiebr&ttgett, press, beset hard. 
BeeljrCtt, honor; fid)—, have the 

honor. 
Beenben, finish, 
ber 9tf etyl, -(e)«, -e, order. 
fccfetyfat*, command. 



fidj befinben,* be, find one's self* 
feel. 

ftdj BegeBeit,* betake one's self. 

oefileiten, accompany. 

oegrenseit, bound. 

ber »eaHff, -(e)«, -e; im -(e) fein, 
to be on the point of. 

Befallen, * keep, preserve. 

Be^errfdjen, rule. 

M f prep. (w. dot.), adv., or sep. 
pref., by, at the house of, with, 
at, over, in, near. 

Beibe, adj.pl., both, two. 

ber Seiftattb, -(e)S, assistance. 

Befannt, part, adj., well-known. 

ber ©efanttte (adj. infl.), acquaint- 
ance. 

bie ©efanntfdjaff, —,-en, acquaint- 
anceship. 

Befotntnen,* get, receive, have. 

BeleBt, part, adj., animated. 

bie ©eleBtljeft, — , animation. 

bttitbt, Part, adj., well liked, popu- 
lar. 

(email, part, adj., painted, cov- 
ered with pictures. 

Bettcdjridjttgett, inform. 

Beqnem, adj., comfortable, con- 
venient ; e« fid^ (dat.) — madjen, 
make one's self comfortable. 

Bereit', adj., ready, prepared. 

|t<f) Befrfjafrtften, busy one's self. 

Befa^Sftifit, part, adj., busy. 

Befdjeiben, adj., unassuming, mod- 
est, humble. 

BefrfjreiBen,* describe. 

Befe^t, part, adj., occupied. 
Befid^Hgen, view, look at, survey, 
ftd) Befinnen,* consider, bethink 

one's self. 
fteftyett,* have, possess. 
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feefottber, adj., special. 

befottbert, adv., especially. 

beforgeu, look after, do. 

beffer, adj. (compar. ofycX), better. 

befit, adj. (super!, ef gut), best; am 
— en, best; gum —en geben, re- 
late, favor with. 

befteljett,* exist, endure. 

befteffett, order. 

bcfHmmett f intend, determine. 

bcr ©efttd), -(*)*, -e, call, visit ; auf 
— , visiting. 

bic »efndj«iiitte, — , -n, calling 

card. 
betrctfjtett, look at, examine. 
ba« fdttt, -<e)«, -en, bed. 
bebOf, conj., before. 
bema^ren f keep, preserve. 
\>t\Ot$t t part. adj., stirring, agitated, 
bie ©etteguttg, — , -en, motion. 
beumnbent, admire. 
be$at)lcn f pay (for), 
bie 8eaaj)ltrag, — , -en, payment 
fte$eid)ttett, mark, 
bje ©ibltotlje!', — , -en, library. 
ba« ©ier, -(e)8, -e, beer. 
ba« ©iertrtnfen, -«, beer-drinking. 
bittigett, approve of. 
bi$, prep. {w. ace), or adv., to, as 

far as, until; — gu, as far as, 

by; —auf, up to. 
bie SHtte, — , -n, request, prayer. 
bitten*, ask, beg ; bttte, please. 
Mag, adj., pale. 
bfatt, adj., blue. 
bletbett* (fein), remain, 
ber ©leifrtft, -(e)«, -e, lead-pencil, 
ber ©Htf, -(e)«, -e, look, glance. 
blOttb, adj., fair, flaxen. 
ba« mnt, -(e)«, blood, 
ber JBotf, -<e)«, «e,box (of carriage). 



ber ©orb, -(e)«, -e, (ship)boardj 
an — , on board. 

bdSattig, adj., wicked, malicious. 

brendjen, need. 

bredjeit*, break. 

bttit, adj., broad. 

ber ©rtef, -(e)*, -e, letter. 

brittgett*, bring, take. 

ba« ©rBtdjett, -«, — , rolL 

bie ©rftffe, — , -n, bridge, gang- 
way. 

ber ©ruber, -«, *, brother. 

ba« ©udj, -(e)«, *er, book. 

bie ©firbe, — , -n, burden. 



ber <£1)araf ter, -8, -te're; character, 
djaraftettfrtfd}, adj., characteristic 
<£o., for (bie) Gomjwgnte' (flompa- 

nie'), -—, -(e)n, company, 
bie Goufi'ne, — , -n, cousin. 

3D 

ba, adv., there, here ; then, on that 

account; conj., when, while, 

since, as. 
babei, adv., at the same time; 

thereby, along, 
ba* $adj, -(e)$, *er, roof. 
babttrd), adv., thereby. 
baljitt, adv. or sep. pre/., thither, 

there. 
baljiu=faljrett* (fein), go thither. 
batut'getjen* (fein), go thither. 
bafjitt*faufen (fein), rush along 

(away). 
bai)itt*toben (fein), rage along 

(away), 
bie $)am, — , -n, lady. 
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blMttt, adv., with it ; conj., in order 
that. 

ber $CtttJ>f, -(c)«, *e, steam. 

ber $)ajttj)fer, -«, — , steamer. 

batteftett, adv., near by, beside 
them. 

ber $anl, -(c)*, thanks. 

battlett (w. dat.), thank. 

batttt, a^., then. 

barattf, adv., thereupon. 

bar-fteflett f portray, represent. 

bic SXirfteffiittg, — , -en, presenta- 
tion, representation. 

bllff, *w*/.i that, in order that. 

ba« $etf, -<c)0, -e, deck. 

bcr $etfel, -«, — > lid, cover. 

bcr $egett, -«, — , sword, warrior, 
hero. 

bettttg, yours ; bic 3)cinigcn, your 
family. 

betttett, * think, suppose ; fid) (dat,) 
— , imagine. 

>a« $ettfmal, -(e)8, *tx'or -e, 

monument. [now. 

bttttt, conj., for, because ; adv., then, 

ber, bie f bus, ^ « r/ -» the ; dem - 

pron. or adj., this, that, he, 
she, it ; rel. pron. % who, which, 
what. 

berfefte, biefetbe, buSfelbe, dem. 

pron, or adj., the same. 
be£lja(b, adv., therefore. 

befto, cf. ic. 

betttfdj, adj., German ; m. or f. as 
noun, German ; neut. sg. as noun, 
German (language) ; auf — , in 
German. 

ba« $etttfd}lattb, -(e)«, Germany. 

bcr ^e§ember r -« or — , — , De- 
cember. ' [ed. 

Mdjt, adj., close ; — bcfcfct, crowd- 



bcr Sidjter, -«, — , poet 

btlf, adj., stout. 

btbat'ttfdj, <*#., didactic. 

btettett (w, dat.), serve. 

ber $iett£tag, -(e)«, -e, Tuesday. 

ba« $tettftm&bdjeii, -«, — , maid. 

biefer, biefe, btefe* <*• bie$, dem. 

pron, or adj., this, that, the latter. 

bi&mat, adv., this time. 

ba« $iftatf , -(e)S, -e, dictation. 

ba« $itt(j, -(f)S, — c, thing. 

bireff, *<#., direct. 

biftibie'rett, divide. 

bod), conj. or adv., yet, but, any- 
way. 

bcr $of'tor, -*, -to'rcn, doctor. 

ber $ortt, -<c)«, -en (or -t or *cr), 
thorn. 

bort, a^/z/., there. 

$*♦, abbrev,for 2)oftor, doctor. 

brfMUt'tifd), <*#., dramatic. 

breljett, turn, invert ; fidj — , turn. 

bteifjifl, num. adj., thirty. 

brcijC^tt, num, adj., thirteen. 

brei§f^ltt, num. adj., thirteenth. 

brttt, num. adj., third. 

broken, threaten. 

bic $rofd)fe, — , -n, cab. 

btftbett, over there, across the sea. 

bit, Pers. pron., thou, you. 

butnm (*er, "(I), *#., stupid. 

bltlttyf, adj., dull, low. 

bttttfel, <*#., dark? 3)unHc«, dark 

colored beer. 
bttttlelbraitlt, adj., dark brown. 
bttrd), prep. (w. ace), or sep. or in- 

sep. pre/., through, during. 

ftd) bttrd)"brftttgeit, crowd through, 

press through. 
bttrdjttftgt, part, adj., wet through. 
bifrfett,* may, can, be permitted. 
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ber $itrft, -e«, thirst. 

ba* $ufceitb, -«, -e, dozen. 

ebe« f tf</v., now, just now, just. 

Cbettfo, adv., as, just as, just so. 

edjt, <*<#'., genuine. 

bie @cfe, — , -n, corner. 

e1)e, aw/., before. 

ber (Jljeljerr, -n, -tn, husband. 

bic ©igettflfylft, — , -«n, nature, 

attribute. 
eigetttttd), «<fo., really, 
ba* (£Uanb, -(e)*, -e, island, 
bie <£tle, — , haste; in atter — , 

quickly. 
etlctt (fcilt or fjaben), hasten. 
Citt, elite, Citt f indef. art., num. 

adj., or indef. pron., a, an, one ; fo 

— , such a. 
einauber, recip.pron., each other, 

one another, 
ber Grinbnuf, -(e)*, *e, impression. 
etttfad), adj., simple, informal ; — e 

galjrfarte, single-trip ticket. 
eitt*faljreit* (fein), come in. 
etU'flC^tCIt,* introduce, bring in, 

interweave. 
ehttg, adj., united, some, 
bie (Htligllttg, — , -en, unification. 
cut=feljreit (fein), put up at. 
ein=lobcn f * invke. 
bie Gittlobttttg, — , -en, invitation, 
bie (Sftttlettuttg, — , -en, introduc- 
tion. 
ehtmal', adv., just, even. 
eitt'tttol, adv., one time, once. 

eitt^oden, pack. 

etlt*ridjtett, arrange. 

ettt$, num., one, one o'clock. 



eht=fd)iafeii* (fein), go to sleep. 

etttffr, adv., once. 

eitt'fteigett* (fein), get aboard. 

eut*treten* (fein), enter. 

einjeltt, adj., single. 

em=jieljett,* haul in. 

<£tg, -e*, ice. 

ber (£tfettba1)ttfteaistfe (adj. infl.\ 
railway-employee. 

ber <£ifettba1)tm>agett, -*, — , car. 

bad Element', -(e)*, -e, element. 

elffjttubert bierjtg, 1 140. 

bie ©Item (tfii/y inplur.), parents. 

eutyfattgett,* receive. 

ba* ©mtfttttgSaimmer, -*, — , re- 
ception room, parlor. 

ber @mtfe1)litt!g£&rief, -(e)*, -e, 
letter of recommendation (intro- 
duction). 

empor*ragett, rise, 
ba* (Sfttbe, -«, -n, end. 
enbltd), adv., at length, at last. 
ettg, adj., narrow, 
ba* (£ttgfattfa, -(e)*, England. 
ettglifd), adj., English, 
fid) entfentCtt, to withdraw. 
entferttt, part, adj., distant. 
ba^ ChttgCgettfommett, -*, interest, 
kind treatment. 

entgegnen, reply. 

fid) etttfd)Uegett,* determine, de- 

cide. 
CtttfdjnlMgeit, pardon, excuse. 
entsiirfen, charm. 

ttf pers. pron., he, it. 

ba* (Srbarmen, -*, pity. 
erblitfen, see, catch sight of. 
bie (£rbe f — , -n, earth, world. 
etftt^tCtt f * learn, 
ber (£rfo!g, -(e)*, -e, success. 
erfreuett, delight, please. 
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ergebett, part, adj., devoted ; 3I)r 
— er, yours respectfully; — jt, 
adv., most respectfully. 

trljalteit* f to receive, obtain. 

tie Qmtttterilttg, — , -en, memory. 

erfenttett*, recognize, know. 

erftarett, explain, declare. 

ertongen, obtain. 

erfallbett (dat. ofpers.\ permit. 

erttft, adj., earnest. 

ertetdjCtt, attain. 

errtdjtett, erect, build. 

tx\%&VitX&{orweak) (fetlt), resound. 

erfdjeittett* (fein), appear, come. 

Ctfdjlaget!,* kill. 

Ctft, adj., first ; adv., only, not un- 
til. 

erftailttt, part, adj., astonished, 
amazed. 

ttfttdjeit, beg, request. 

ertoibent, answer, return. 

ertofittfrfjt, part, adj., desired, 
wished for. 

tX$tyUn f relate, tell, tell a story. 

effett,*eat. 

ba« (Srffett, -«, food, meal. 

bic (Stage [g = * in azure] ; — , -n, 
story, floor. 

ettua r adv., about. 

etttia£, *«dy. /r<w*. <?r adv., some- 
thing, some. 

etttttgelifd), adj., evangelical. 

etoeittlieH', possibly, eventually. 

bie (ggpebitiott', — , -en, office. 

ftt^?ett f * »*/r. (fein), go, travel; 

tr., drive, 
bie gfatjrfarte, — , -n, railway 

ticket. 



ber Ofafctyfatt, -(e)«, *e, time-table. 

bie $flljrt, — , -en, trip, ride. 

ber 3ftttt f -(e)«, *e, case. 

fatf£, *wy'., if» in case. 

bie gami'lie [ie = je], — ,-n,family. 

ber OfamtUettattfdjbtf;, -ffe«, *ffe, 
family intimacy. 

ba« 8fttfc -ffe$, *ffer, keg, barrel, 
cask. 

bie gaffa'be, — , -n, facade, front 

faft, tf*/^., almost. 

ber 3fantyel§, -e«, -e, lazy-bones. 

ber getttb, -(e)«, -e, foe. 

bo« gfettfter, -«, -^, window, port- 
hole. 

fero, <*#, distant; -er @tel)enbe, 
more distant acquaintances. 

bie gfertte, — , -n, distance. 

ba« gferttroljr, -(e)8, -e, telescope. 

fertig f adj., done, finished. 

feft, <*#., firm. 

feMalteit,* hold fast. 

bie Oftbelit&t, informal part of stu- 
dent meeting. 

bie 3figitr', — , -en, figure. 

ffobett, * find ; ftdj — , be, be found. 

ba* gifdjerboot, -(e)«, -e or *e, 
fishing boat. 

Pattern, intr., wave, flutter. 

jliid)tet!, flee ; fid) — , retreat, take 
refuge. 

ber gftot, -(e)*, -e, hall, corridor. 

ber 3ffoft, -ffe«, *ffe, stream, river. 

ber Sflttgfalif, -(e)e, -e, course (of a 
river). 

bie gfofge, — , -n ; — letften, accept. 

folgen (w. dat.), (fein), follow. 

folgenb, part, adj., following. 

folgenbemagett, adv., as follows. 

ba* gfort [French pron.], -«, -*, 
fort. 
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fort'foljrett* (fein or Ijaben), con- 
tinue. 

forMeben, live on. 

bcr gfortf djritt, -(e)«, -e, progress. 

fOTttotyxtnb, adv., continually. 

fott*aie1)e!i* (fein), to go forth. 

Me gfrage, — , -n, question. 

fragett, ask, inquire. 

ber gfrttttao'fe, -n, -n, Frenchman; 
plu., French. 

ftttltftd'fttir *#•» French. 

bie gfratt, — , -en, woman, wife; 
Mrs. 

bad gfYftulettt, -«, — , maid, young 
lady, Miss. 

frei, adj., free, unoccupied, va- 
cant. 

freffeil,* eat (of animals). 

bie gfreitbe, — , -n, joy, pleasure. , 

freueit, tr., to delight, please ; jid) 
— , rejoice, be glad. 

ber greuttb, -{t% -e, friend. 

ftetmbUd), adj., cordial, kind, 
cheerful. 

bie gfreuttblid)fett, — , -en, kind- 
ness. 

bie gfrenttbfiljaft, — , -en, friend- 
ship. 

frifdj, adj., fresh. 

fromm, adj., pious, good, kind. 

frudjtbar, adj., fruitful. 

frill), adj., early ; -cr, adv. (comp.), 
formerly. 

ber 3fud}£, -e«, *e, fox, freshman. 

futjlen, feel. 

fft^rett, lead, conduct. 

fMeti, fill 

fflnf, num. adj., five. 

ffotfater ** w - *#» fiftv - 

ftutgie'rett, act. 

fttrtybar, «#., fearful, frightful. 



fftrlieft', <wfc>; — neljmen, put up 
with things, make shift. 



bie ©afte, — , -n, gift. 

bie ©abel, — , -n, fork. 

gang, adj., whole, all, entire; — 
unb gar, entirely. 

gar, adv.; — nid)t, not at all; — 
(f ttfam, very peculiar. 

bie (Staff e, — , -n, lane, alley, street 

ber (Stoft, -(f) 8, *e, guest, patron. 

ba« GtaftyauS, -e«, *er, hotel, inn. 

ber ©affljof, -(e)S, *e, hotel. 

gebaren,* bear. 

ba« (Uebftnbe, -«, — , building. 

geftetl,* give; e« gibt, there is, 
there are. 

bad (Uebtet, -(e)«, -e, territory. 

geBUbet, part, adj., educated, cul- 
tured. 

Qth.for geboreit, /<*r/. *<#., bom, 

nee. 
ba« ©ebfifd), -e«, -e, **//., bushes, 
bad ©cbadjtmS, -niffeS, -niffe, 

memory, mind. 
gee^rt, part, adj., honored; -c 

grau {in letters), Dear Madam. 
geffiljrUd), adj., dangerous. 
gefatten,* (w. dat.) please. 
gefiiffig, adj., pleasing, desired. 
gegen, prep. w. ace, to, toward; 

adv., about. 
gegeniiber, prep. (w. dat.), opposite 

to, in relation to. 
bafi ©eljaft, -(e)8, *er, salary. 
ge^ett * (fein), go; Ijodj — , be 

rough (of the sea) ; 2Bie geljt e$ 

3^nen? How do you do? 
ber ©cljroif, -(e)9, *e, frock-coat 
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ber @cift -ed, -er, spirit 

bad ®elb, -(e)d, -er, money. 

bic (Selegetrijett, — , -en, oppor- 
tunity, occasion. 

geSettb, /<*r/. <*<#., shrill 

gefteil,* pass for, be considered. 

bie ©emeriti, — , -nen, wife; 
grou — , wife. 

bad ®etttttf, -(e)d,-er, heart, mind, 
disposition. 

gemfitlid), *<#', cosy, comfortable, 
at one's ease. 

geniUS, adj., exact, detailed. 

getteigt, part, adj., inclined, pro, 
pitious. 

ber QtUtxaV, -(e)d f -e, general. 

gtttltg, adj., enough. 

bad &tpM f -<e)d, -e, baggage, 
luggage. 

bcr ©epfttfraum, -(e)d, *e, baggage- 
room. 

bcr (Sty&cftrftget, -d, — , porter. 

gerabe, <*<#*., straight; adv., just; 

— ail9, straight ahead. 

bad ©eritit, -(e)d, -e, dish. 

getittg, *#. slight, unimportant. 

ber @ermcne, -n, -n, ancient Ger- 
man, Teuton. 

gerit(e), adv. (Ueber, am liebjten), 
gladly, willingly; — Ijaben, like; 

— lefen, like to read. 

ber OkfdjafiSfrief, -(e )d, -e, busi- 
ness letter. [tive. 

gefdjftftffftlhreilb, part, adj., execu- 

gefdjefclt* (fein), happen. 

bie ©ef rfjidjte, — , -n, story, history. 

bad Gtoftdjt, -(e)d, -er, face. 

gefjMtmt, part, adj., eager ; — auf, 
curious about, eager to meet. 

bie Gkftalt, — , -en, shape, form. 

geftottett (dat. ofpers.), permit 



getofttjreit, grant, allow. 

ge&mftig, adj., great, powerful. 

bad (Bettmffer, -d, — , water. 

bad ©etoie$t, -(e)d, -e, weight 

genrifj, adj., certain; adv., cer- 
tainly, to be sure. 

getttfljttHd), adj., ordinary. 

bad $la£, -ed, *er, glass. 

glott, a#, smooth. 

glottben, believe, suppose. 

gleufj, «<#'•> equal, same ; adv., im- 
mediately. 

badGHiiff, -(e)d, fortune, good-luck. 

glfitfUtfj, adj., happy, fortunate, 
successful, safe, pleasant. 

ber <&(ucfttmnfcf), -ed, *e, congratu- 
lation, good wish. 

bie Qtuabtf — , -n, grace, clemency. 

bte ©oetljeauSgabe, — , -n, edition 
of Goethe's works. 

bad @olb, -(e)d, gold. 

gratttttta'tifdj, adj., grammatical. 

bad @ra$, -ed, *er, grass. 

graueit, grow gray. 

bte $reu$e, — , -n, boundary. 

fltofc (0r5ger, grbgt), «#, great, 
large, tall. 

grofjarrtg, adj., magnificent. 

bie ©roftftobt, — , *e, large city. 

gtfilt, adj., green. 

bie (SrttWe, — , -n, group. 

ber ©rttft, -ed, *e, greeting, regards. 

gttffett, peep. 

giilttg, a<#., valid, good. 

gist (beffer, bejt), adj., good, *^., 
well ; very well. 

bad @ttt, -(e)d, *er, possession, 
property. [car. 

ber ©flterniagen, -d, — , freight- 

ber ©flicrjug, ~(t)S f H, freight 
train. 
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gfttigft, adv.) most kindly, 
gtttllriitig, adj., good-natured. 
ba« (^mna'fium, -«, ©tjmnaflcn, 
gymnasium n (high-school). 



ba« $attr, -(c)«, -*, hair. 

Ijaben,* have. 

ber $afeu, -«, *, harbor. 

tyaUl, adj. or adv., half; — titer, 

half past three; — ftnrttf, half 

past eleven. 
Ijalfoergeffeit, pari, adj., half for- 

gotten. 
Ijaftett,* hold, stop, keep, 
bic $anb, — , *c, hand; »or ber 

— , for the present, 
(ftd)) tjMtbettt, act, treat (of), be 

about, 
bcr $anb!offer, -8, — , hand-bag, 

valise. 
§cmto'&erfd), *<#., Hanoverian. 
Ijttrt, aqy\ 9 hard. 

ber $**3r -68, the Harz Moun- 
tains, 
ber $afe, -n, -n, hare, 
ber $attfe(tt), -n«, -n, heap, pile. 
fyft nfig, «#i frequent, 
bie $ttu^teigenfd^aft f — , -en, 

chief characteristic, 
bo* $iw$, -c«, *er, house; p-e, 

at home, 
ber $an£fned)t, -(e)«, -c, hottur, 

boots, servant in hotel, 
ber $<ntSmcmt, -(e)«, *er, janitor, 
bie $au£tiir, — , -en, street door, 

front door. 
ba« $eer, -(c)8, -e, army, 
bie $eere$mcd)t, — , *e, anny, 

troops. 



l)et(ig, «<#., sacred, holy. 

bie $eimat, — , ^en, home, native 

place, 
bie $eintorftobt, — , *e, native 

dty. 
Ijeife, *#., hot. 
Qei$en,* **/r., to be called or 

named ; bad Ijeigt, that is. 
fetter, a#, cheerful, 
ber $elb, -en, -en, hero. 
(til, adj., bright, light; #efle«, 

light-colored beer. 
fteranf^olen, bring up. 
JjerattMommen* (fein), come out 
Ijeretwf alien* (fetn), "bite," be 

caught 
fterein-fommen* (fein), come in. 
ljer^fomraen* (fein), come, 
ber $«**, -«r -en, gentleman, Sir, 

Mr. 
Ijerrttdj, splendid, magnificent 
tyerfi&er-'fdjallen* (or weak) (fein), 

echo over. 
fter&or*fd)ttmttfen (fein), stagger 

forward, 
bad $erj, -en«, -en, heart. 
tyer$Ud), adj., cordial, hearty. 

ljeulen, howl. 

tyntt, adv., to-day. 

fyentig, adj., to-day's; ber -e £og, 

this (very) day. 
])ter, adv., here, now. 
IjierBei, adv., in this connection. 
tyerbnrd), adv., by this (letter). 
ljierin, adv., in this. 
permit, adv., with this, 
ber $imtnef, -S, — , heaven, sky. 
Jitt, adv. and sep. pre/.; — mtb 

Ijcr, to and fro. 
ftinattf f adv. and sep. pre/., up. 

fyinauf 'fityren, lead up. 
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IjtitcuHiMfett* (fein), ran up. 

ijtoattMteigen* (fein), climb, go 
up. 

ljhum$«geI)Ctt* (fein), go out. 

l>ht*8eljeit*(fein), go. 

(ttt«fel)en f * look over. 

(Utter, prep, and itisep. pref^ be- 
hind. 

l)hriU>er*fel}ett*, look over. 

ljittttttter*lcufett* (fein), run down. 

fyHmttter'fd)t(fet!, send down. 

$ht§tt*fftgett, add. 

ber $irt, -en, -en, shepherd. 

Jjodj (Ijoljer, $5dtf), «<#., high ; adv., 
|)5d)jt, highly, very. 

bte $od}ad|tllttfi, — , esteem. 

1)Od)fUl)tlltt0£*0ff, adj., very re- 
spectfully. 

(offett, hope. 

bet §oljettftau'fe, -n, -n, The 
Hohenstaufen (ruler). 

(oleit, get, fetch, come for. 

(ittgent, adj., wooden. 

(frett, listen, hear. 

ba3 $of |>t$', -e$, -e, hospice, inn. 

ba« $otel', -*/ -*/ hotel - 

W&frfj, "4/'* pretty, charming. 

ber $figel, -*, — , hilL 

Qmtbetf, hundred. 

bet hunger, -«, hunger. 

fytr'tt *r ^Urtc', fftfer/., hurrah; 
as neut. noun, shout, cheering. 

3 

\$, pert. pron.,\. 

i(r, poss. ad;\ her, their, its. 

3flr, your. 

itttmatrifnlie'rett, matriculate; ftd) 
— laffen, matriculate, enter uni- 
versity. 



immer, adv., always; — bunfler, 
darker and darker, more and 
more dark. 

tntyOttie'reitb, part, adj., imposing, 
impressive. 

for prep. (w. dat. or ace.), in, into, 
at, to, on, with. 

ittbetn, conj., while, as. 

bie ^ttfel, — , -n, island. 

bad ^ttferat, -{e)«, -e, advertise- 
ment. 

fotereffaltt', adj., interesting. 

fid) ittteteffte'rett, interest oneself, 
take an interest. 

fo$ttifd)eit, adv., meanwhile. 



[a, adv., yes, indeed; — tnoljt, yes 
indeed. 

bie ftttgb, — v -*ty hunt - 

ber Soger, -«, — , hunter. 

ba« 3tt(r, -(e)«, -e, year, 

ber 3aijre$toedjfel, -«, — , new 
year. 

bo« 3aljrljttttbert, -(e)«,-€, century. 

ber 3anuar, — or -(e)«, -e, Janu- 
ary. 

|f f tf^f., ever; — ... bejlo, the 
more . . . the more. 

jeber, jebe, jebe$, adj. or pron., 

each, every, 
jebod)', however. 
je$t, adv., now, then. 
jttttfl (*er, *fi), adj., young, 
ber %uui, -(«), -(«), June, 
ber ftuntmorgeit, -«, — , June 

morning. 

t 

it 

bet Jfajfee, -», coffee. 
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ber ilfti, -*, -S, quay, pier. 

ber Jtatf er, -«, — , emperor. 

bic ftojfi'te, — , -n, cabin. 

ber ftcttol', -«, (English) Channel. 

bie Stano'nt, — , -n, cannon. 

ber tattler, -8, — , chancellor. 

ber Stapit&n', -3, -t, captain. 

bie Jtartoffet, — , -n, potato. 

bie Stat}t f — , -n, cat 

fattfett, buy. 

fattm, adv., hardly, scarcely. 

feht, leiite, fete, adj., no, not a, 
not. 

ber better, -«, — , cellar. 

ber fteKtter, -«, — , waiter. 

fetltietl,* know; — lernen, be- 
come acquainted with. 

bie ftirdje, — , -n, church. 

ber Stix^tntm, -(e)«, *e, church- 
tower. 

flat, adj., dear. 

bie Jllaffe, — , -n, class. 

ba« ftlatrier', -(e)«, -*> piano. 

ba« ftleib, -(e)«, -er, dress, cloth- 
ing. 

bie ftleibirag, — > -«n, clothing. 

Heitt, adj., small, little. 

tUttgeftt, ring. 

ber JHoftertor<gta1)ttl)of, Klostertor 
Station. 

ber Staffer, -*, — , trunk. 

totltifd), adj., comical, ludicrous. 

ba$ ftomitee', -«, -$, committee. 

bie flommcn'bo&riiife, — , -n, 
bridge (on a vessel). 

fomtnett* (fein), come. 

ber Jhmtyottift', -en, -en, composer. 

ber Jtfttig, -(e)«, -e, king. 

ba$ ft8ttig£ttort, -(e)e, -e, king's 
word. 

tfttltett,* mod. aux., can, be able. 



bae iloyf Hffett, -«, — > pillow. 

ber Stoth, H(e)«, *e, basket 

bie Strait, —, *e, strength. 

frftfttfi, adj., strong, good. 

ber &ret£, -e«, -e, circle. 

freshen, cruise. 

ber flrteg, -(e)«, -e, war. 

fricgett, get, receive. 

bo« &riefl$fd)tff, -(e)S, -e, man-o£. 

war. 
bie ftrone, — , -n, crown, 
ber 5frttg, -(e)«, *e, pitcher, mug, 

"stein." 
bie fliidje, — , -n, kitchen. 
KHjl, adj., cool, 
fitylett, *., cool, 
fitytt, *<#., bold, startling. 
ba« &ttr£lmd), -(e)«, *er, time-table, 

railway-guide. 
fnr$, *<#., short, 
ber Sht|, -ffe«, *ffe, kiss, 
bie 5Wifte f — , -n, coast, 
ber 5httfdjer, -3, — , coachman, 

driver. 



l&djellt, smile. 
ISdjelttb, part, adj., smiling. 
\a$V\ t laugh. 
ba« Sager, -«, — , camp. 
ba« Sattb, -(e)S, *er, land. 
lonben ((ein), land, 
bie Saubmtg, — , -en, landing, 
ber gattbungSplafc, -e«, *e, whart 
landing-place, dock. 

IftttgC, adv., long, for a long time, 
bie gftttge, — , -n, length ; ber — 

nad), at full length. 
tangfam, adj., slow. 
(affett,* leave, permit, have. 
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bic Sttft — , -en, load, burden. 
Ittttfen* (fcin, sometimes f)abtn)i 

run. 
lant, adj., loud. 
felttett, run, read, 
tauten, ring; e« lautct, the bell is 

ringing. 
leben, live. 

(eben'btg, adj., active, lively, 
ber £ebettd$»eff, -(e)«, -e, purpose 

of life, object of life. 
legen, place, lay. 
ber Secret, -«, — , teacher. 
leutyt, adj., easy, soft. 
ba8 £eib, -(e)«, sorrow; e« tut mir 

fctb, I am sorry. 
letber, adv., unfortunately, I am 

sorry to say. 
£ety$tger, indecl. adj., of {or for) 

Leipzig. . 
leife, adj., soft; adv., in a low 

tone, softly. 
(Ctfteit, do, accomplish. 
lenten, learn; fennen — , become 

acquainted with. 
lefen,* read. 
legt, adj., last, final. 
ba« Setidiifdjtff, -(c)«, -e, light- 
ship. 
bie Sente, //., people. 

Web, adj\ dear. 

ttcben, love. 

(teftettfttfttbig, <*#., amiable, gra- 

cious, lovely, 
bic StebenSttiurbtgfeit, — , -en, 

kindness, amiability. 
ttegen,* lie, be. 
ItnfS, adv., at the left; jur Stnten, 

on the left hand, 
bic ^iterator', — , -en, literature, 
ber £3ffel, -«, — , spoon. 



(Ogie'ren (g =» * in azure), lodge, 

stay, 
bie £ofomoti'*e, — ,-n, locomotive 
(dfett, solve ; buy (a ticket), 
bie fittft, — , H t air, breeze. 

St 

3R. =- SWar!. 

madjen, make, do; etne ffieife— , 

take a trip, 
bie 3Jlttd)t f — , *e, power, 
tnfidjttg, <*<#'., powerful, mighty. 
ba« 9R8bdjen, -«, — , girl. 
mafclen,* grind. 
majefii'tifd), *<#'., majestic 
ntd f a</z>., time(s), sometimes, just 
ba8 2Ral, -e«, -e, time. 
tttalertfd), a<#., picturesque. 
matt, indef. pron., one, some one, 

they. 
mand), <»<#•, many, many a, some ; 

-e8, many things, some things, 
ber 3Raitn, -(e)«, *er, man, husband. 
ba« Sftftrdjen, -*, — , fairy-tale, 

story, 
bie aJtttrf, — , mark; 2 2Rarf 50, 

2 marks and 50 pfennigs, 
ber Waxttplat}, -««, *e, market- 
place, 
bie SRofdjt'tte, — , -n, machine, 

type-writer, 
ber SRaf djittift', -en, -en, engineer, 
ber JDtaft, -e«, -en, mast, 
ber Sftatrofe, -n, -n, sailor. 
ba« 3Jieer, -(e)«, -e, sea, ocean. t 
mtf)t f adv., more, any longer. 

mem, tneine, mein, adj., my. 
meinetttegett, adv., for all I care. 
meinen, think, say. [will, 

bie SReimtng, — , -en, opinion, 
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ttteift, adj. (superl. of bid), most, 
bic 2Ket!ge, — , -It, large number, 

crowd. ' 
bcr SRenfd), -en, -en, man, human 

being. 
menftfjenafittHd), *#., human. 
merfen, notice, observe, 
bad Sfteffer, -d, —/knife, 
bie 9JlicttC, — , -n, mien. 
tttitttt£, adv. y less, minus, 
bie 3ttttttt'te, — , -n, minute, mo- 
ment. 
ttttt, prep. (w. dat.), or sep. pre/., 

with, in; adv., in addition; along, 
bad jffltitglieb, -(e)*, ~er, member. 
tnit=fd|if!en, send with or along. 
ttttt s fettbCtt f * send with or along, 
ber SRittag, ~(e)d, -e, midday, 

noon. 
imt'teifett, inform (dat. of per s.). 
bad mitttlalttt, -d, Middle Ages, 
ber aRittetyttttft, -(e)d, -e, center. 
mittCtt, adv., in the middle; — 

burdj, straight through. 
tttflgCtt,* mod. aux., may, like, be 

able, can. 
tnflflltdj, adj., possible, extreme; 

ailed — e, every possible thing, 
ber SJionat, -(e)d, -e, month. 
ttt or gen, adv., to-morrow, 
ber SRotgen, -d, — , morning, 
bie 9Jlorgenbdmmerung, — , -en, 

dawn. ' 
bie 3Roattttftrtt6e f — , Mozart 

Street. 
tttftbe, adj., tired, 
bie aWiUjle, — , -n, mill, 
ber Stfttyfteiit, -(e)d, -e, mill-stone, 
ber 3Rutter, -d, — , miller. 
tnfittbctt, empty, 
bie 2Runbung, — , -en, mouth. 



bad 3Jlttf e'um, -$, 9Jhrfeen, museum, 
bie Sttttftf, — , music, band. 
miiffen,* mod. aux., must, be nec- 
essary ; be compelled, have to. 
bieSJHtye, — ,-n,cap. 

M&I, /r#. (w. <&/.), also sep. pre/ 1 
after, behind, to, towards; — 
nnb — , one by one, gradually. 

nadjbem, conj., after. 

nad)=fragen, inquire. 

nadjljer, a*/?., subsequently. 

ttad)=mtt(f|ett f imitate. 

ber 9tadjmtttag, -(e)d, -e, after- 
noon ; -8, in the afternoon. 

bie 9tad)tid)t, — , -en, news, piece 
of information. 

ttfidjft, adj., superl. of naf>(e), next. 

bie 9£tt$t, — , X night. 

ber 9tad)ttfd}, -ed, dessert. 

ber 9ta(fett, -d, — , neck, back. 

tttt!|(e) (nfiljer, nffdjft), adj., near, 
close. 

bie 9J81|e, — , -n, vicinity. 

bad SRiiljere (adj inflect.), details, 
particulars. 

uft^er=treten* (fein), approach, 
come in. 

bie 9icljrttttg, — , nourishment, 
food. 

namend, adv., by name. 

tt&mltd), fl^., namely. 

bad SRtttiotttti'gebidjt, -(e)d, -e, na- 
tional poem. 

bie Watux', — , -en, nature. 

ba^ Watnx'titfo, -(e)d, -er, chUd of 
nature. 

ber 9tatitr'fitttt, -(e)d, feeling foi 
nature. 



German-English Vocabulary 



145 



ttOtftr'ttd), adj., natural; adv., of 
course. 

ber fteffe, -n, -n, nephew. 

ttefjmett,* take, get. 

uemtett,* name. 

ba« 9lt% -(e)«, -er, nest, little town. 

ttett, adj., nice, pleasant. 

ba« 9fce$, -e«, -e, net, rack. 

tteugierig, adj., curious. 

tteuttjig, ninety. 

tttdjt, «</f., not, no; — roaljr? 
haven't you ? isn't it so ? 

bcr 9ttd)traitd)er, -«, —, no-smok- 
ing compartment 

ttitfjtS, indecl. fron., nothing. 

nieberbeugen, bow down. 

ttiebrtg, adj., low. 

tttrgettbS, adv., nowhere. 

ttodj, adv., yet, still; — ettt>a«, any- 
thing (something) more; — nidjt, 
not yet. 

ttodjmalS, adv., again. 

bic 9lorbgren$e, — , -n, northern 
boundary. 

ttfob(id), adj., northern. 

ber 9tarbo'jiett, -8, the Northeast. 

bic SRorbfec, — , North Sea. 

ba« SRorttegeu, -8, Norway. 

ber 9?0t>em&er, -(«), — , November. 

ttlttt, adv., now, well. 

ttltr, adv., only, just 



0&, *wy\, whether, if ; ol$ <— , as i£ 

often, adv., above. 

Oftgfetd), conj., although. 

©bet, conj., or. 

ber Ofett, S, *, stove. 

0ffett r *<#., open. 

Jljfetttlid), adj., public. 



bie Offer'te, — , -n, offer, applies 

tion, reply, 
ber Officer', -(e)«, -e, officer, 
flffnen, open. 
Oft, adv., often. 
Ofytte, /r*/. (w. ace), without. 
oljt!mftd)ttg, <*#., powerless, 
ber Dttfel, -«, — , uncle, 
bie Orbnwttg, — , -en, order, 
bie Drgel, — , -it, organ, 
ber Often, -*, east, 
ber C$ean', -(e)«, -e, ocean. 



ba« $aar, -(e)«, -e, pair; cin paat 
3eilen, a few lines. 

ba« $apier', -e«, -c, paper. 

ber ^affagier' (g =* * in azure), 
-(e)8, -e, passenger. 

pftffcn, suit, be convenient. 

paffic'reu (fein), occur, happen. 

bie ^enfion' [en as in French], —, 
-en, boarding house; ootte — , 
board and room. 

pttfttt', adj., perfect. 

bie $erfon', — , -en, person. 

ber $erfo'nettDaget!, -«, — , pas- 
senger car. 

ber$erfo'ttett§iig, -(e)«,*e, passen- 
ger train, accommodation train. 

!|>feifet!,* whistle. 

ber pfennig, -(e)«, -e, pfennig. 

bad $ferb, -(e)«, -e, horse ; gu — C k 
on horseback. 

*fg- = pfennig. 

ber $ftff, -(«)«, -e, whistle. 

bie $ffan$e, — , -n, plant. 

pffegen, be accustomed. 

ber jpiatt, -(e)e, *e, plan. 

ber $(<M?, -e«, *e, place, seai, square 
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Jptityttd), adj., sudden. 

plump, adj., awkward. 

JplltS, adv., plus. 

ber $0ttier' {French pron.), -«, -«, 
porter, clerk. 

bie $oft, — , -en, post-office, mail. 

bie $ofttarte, — , -n, postal card. 

poftfagentb, part, adj., poste res- 
tante, general delivery. 

Jjr&djttg, adj., beautiful, fine. 

bie ^otSbfltncrfrrofce, — , Potsdam 
Street. 

pradjftoff, adj., splendid, fine. 

Jjrafttfdj, adj., practical, conve- 
nient. 

bic $ret£attgafte, — , -n, statement 
of prices, price. 

ber SpreiStmterfdjteb, -(*)«, -e, 
difference in price. 

primitt*', adj., primitive. 

ber $rofef for, -«, -o'ren, profes- 
sor. 

ba« ^romena'benbed, -<e)«, -e, 
promenade deck. 

profit, interj., your health. 

puttfiiid), prompt. 

ft 

ber 9taftatt', -(e)«, discount. 
ba« 9tatfyatt£, -e8, *er, city hall. 
ba« SRSrfel, -«, — , riddle. 

Will), adj., rough, wild. 

redjt, *#., right ; adv., quite, very. 

reacts, adv., at the right; jur 9feti% 

ten, on the right hand. 
regf f adj., lively, active. 
regttett, rain. 
reill, adj., pure, clean, 
bie Weifc, — , -n, journey, trip? 

auf ber — , while traveling, fo* 



traveling; glflcflidje — , pleasant 
journey, bon voyage. 
bie [Reifebeffe, — , -It, traveling- 
blanket, steamer-rug. 

ba« ffieifeerlebiti*, -ffes, -ffe, in- 

cident of travel. 
retfeu (fein, sometimes Ijaben), 

travel, go. 
ber ffleifettbe {adj. injUct.), traveler, 
bie ffietfetafdie, — , -n, traveling- 

bag. 
ttittn* (fein, sometimes Ijaben), 

ride, 
bie 9Refterftatite, — , -n, equestrian 

statue. 
ba« ffleftaiirattt', -«, -«, restaurant 

rettett, save. 

tidjttg, adj., right, correct. 

bie ffiidjrttttg, — , -en, direction. 

ba« ffliefettgebirge, -8, Giani 

Mountains, 
ber [Rinbcrftratett, -*, — , roas* 

beef. 
rotten, roll. 

bie JRoJffrafee, — „ Ross Street, 
bie Dfttiff afyrtarte, — , -e«/ round 

trip ticket. 

tnfen,* caiL 
**f)en,rest 

Die @ad)e, — , -n, thing. 

bie Sage, — , -n, legend, saying. 

fttgen, say, tell. 

ber <5al0tt [pron. as in French], 

-$, -8, saloon, drawing-room. 
ba« ©alj, -e«, -e, salt. 
fal§tg, adj., salt. 
fanft, «#, soft, balmy. 
fati'rtftfj, adj., satirical 
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ber @d)afftttt, -*, —, guard, brake- 
man. 

bie <5d)cr f — , -en, throng. 

fdjarf, *#., sharp. 

fd)<i$Ctt, appreciate, esteem. 

f^Cliett, look, see. 

fdfattfeltt, rock, roll. 

ba« Sdjauf })tef, -(e)«, -e, spectacle, 
play. 

fdjeittett,* shine, seem. 

ftieltltifd), adj., roguish. 

fdjeftett, * scold. 

ba$ ©djiff, -(e)«, -e, ship. 

bcr ©^ipttrjt, -**, *e, ship's doc- 
tor. 

fdjlafen, * sleep. 

ber ©d^Icfttiagett, -8, — , sleeping- 
car, sleeper. 

fdjfagett,* strike, defeat. 

fdjfott, adj., shrewd. 

ber ©djleWbamtfer, -*, — , tug. 

f$U4t, «#, plain, simple. 

fdjliegett,* close. 

ber Sdjluff, -ffe«, <Sd)fiiffe, conclu- 
sion. 

ftyttett, *#., quick, prompt; — 
ntad)en, hurry up. 

ber (Sdjtteflaitg, -(e)«, *e, express. 

ba« (SBiener) <5d)mi?el, -«, — , veal 
cutlet. 

fd)0tt, adv., already, now. 

fd)btt, <*<#'., beautiful, fine; adv., 
very well. 

ber Sdjorttfteht, -(e)«, -*/ smoke- 
stack, chimney. 

fdpei&ett*, write. 

bie <5(f)retbmafd)ttte f — , -n, type- 
writer. 

ber $dpiftftetter, -«, — , author, 
literary* man, writer. 

ber Styritt, -<e)e, -c, step. 



bie $d)ilte, — , -n, school, college, 
ber 6d)ttlfreuttb, -(e)«, -e, schoo) 

friend, 
ftd) fdjityeit, protect one's self, 
ber ©djamnj, -e«, *e, tail. 
fdjtoetlfett, swing, wave, 
fattier, adj., hard, heavy. 
ba« <5djto>ert, -(e)«, -er, sword. 
fedfaeljttt, sixteenth. 
fedtftg, sixty, 
bie ®ee, — , -(e)n, sea. 
bie $eele, — , -it, soul, 
ber ©eerauber, -«, — , pirate, 
bie ©eeretfe, — , -n, voyage. 
feljen,* see. 

fel)f , adv* very, very much, greatly. 

fete* (fein), be, exist. 

feill, feine f \tVX 9 poss.adj.orpron. t 
his, its. 

fett, prep. w. dot. or am/., since. 

fettbem, conj., since. 

bie cgetie, — , -n, side. 

feitCttS, adv., on the part of, from. 

fclBer, indecl. intensive pron., self 
(myself, himself, etc.). 

fcl&ft, indecl. intensive pron., self; 
adv., even. 

feltCtt, adj., rare. 

feltfam, peculiar, strange. 

ba« (Seme'fter, -«, — , half-year, 
term. 

feitbett* or weak, send. 

ber (September, -(«), — , Sep- 
tember. 

bie <5erie, — f -n, series. 

ftd) fe^ett, seat one's self, sit down. 

fidj, indecl. rejl. pron., dat. or ace, 
sing, or pi., himself, herself, it- 
self, themselves ; yourself, your- 
selves ; each other, one another ; 
an — , in themselves, in itself. 
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bie ©idjt, — , sight. 

flefcett, seven. 

hex ©teg, -(e)S, -e, victory. 

baS ©tegeSbenfmal, -S, -e *r *er, 

monument of victory. 
fittflett*, sing. 
jtttletl* (fein), sink., 
bie ©itte, — , -n, custom, 
ber @i$, -e$, -e, seat. 
ftyeu,* sit. 

ffattbttta'trifd), adj., Scandinavian. 
fo f adv., so, thus; — ba{j, so that. 
fogar', «</#., even, indeed. 
fogletd)', immediately, 
ber ©oljtt, -(e)S, *e, son. 

fold), such. 

ber ©olbat', -en, -en, soldier. 

fatten, mod. aux., shall, ought, be 

said, be to. 
fonberfcar, adj., peculiar, unusual. 
fonbertt, conj. {after neg.), but. 

ber ©onnabenb, -«, -e, Saturday. 

bie <5omte, — , -n, sun. 

ber Somtemmf gattg, -(e)s, *e, sun- 
rise. 

ber ©omtettfdjettt, -(e)«, sunshine, 
sunlight. 

ba« ©onterratn [/™«. <w *» 
French], -$, -8, basement story. 

fottlie, a^/e/., as well as. 

foftt, adj., late. 

fpasie'rett, walk. 

ber ©jM§ier'gang, -(e) 8, *e, walk, 
bie ©}jeife, — , -n, food, 
bie @}>eif efarte, — , -n, bill of fare, 
ber ©peifettagett, -«, — , dining- 
car, 
bie ©penbe, — , -n, gift, offering. 
ftrielett, play. 

baS ©trielgeitg, -(e)S, playthings, 
toys. 



tyredjett,* speak, see (in calling). 

bie Stabt, — , *e, city. 

ber Stabter, -S, — , citizen, towns- 
man. 

ba« Stabttiiertel, -«, — , quarter 
or part of town. 

ftarf, adj., strong, violent, sturdy. 

ftottiirf), adj., stately. 

fteljett,* stand, be. 

ftetgett * (fein), mount, descend. 

fteit, adj., steep. 

ber Stein, -(e)S, -e, stone. 

ftetten, place, put. 

ber ©til, -e8, -e, style. 

bie ©trage, — , -n, street; ein 
paar — n entfernt, a few blocks 
away. 

ber ©tubent', -en, -en, student. 

bie ©tnben'tenjett, — , -en, student 
days. 

ber ©tu1)(, -(e)«, *e, chair. 

bie ©tltttbe, — , -n, hour, lesson. 

ber Sturm, -(e)$, *e, storm. 

ftfttttUfd), stormy. 

futfjen, hunt, search for, look for. 

ber ©ftbett, -e, — , south. 

bie <Buppt, — , -n, soup. 



ber Sag, -(**)/ -«/ dav - 

ba$ £agebiatt, -(e)8, *er, journal. 

baS Saieltterf, -(e)$, rigging. 

bie Sattte, — , -n, aunt. 

baS Safdjetttud), -(e)S, *er, hand 

kerchief, 
bie Saffe, — , -n, cup. 
tattg, adj., active, in use. 
bie Sfttigieit, — , -en, activity. 
baS $att, -(e)S, -e, rope, cable. 
tanfenb, thousand. 
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bit %*&, — , -n, fare, 
ber Sett, -(e)s, -e, part. 
ttiUutfymtn, * — an (w. dat), take 

part in. 
ber Seller, -«, —, plate. 
tetter, adj., dear, costly. 

ber Settfel, -«, — , devil. 

bie XljomaSftrrfje, — , Church of 

St. Thomas, St. Thomas's, 
ber Sljitrtttgerfyof, -(e)«, name of a 

restaurant in Leipzig. 
ttef r adj., deep, profound, low. 
bie Stcfe, — , -n, depth, 
bas $ier, -(e)«, -e, animal. 
ba$ SierepoS, — , -epen, animal 

epic, 
bie £ierfa&e(, — , -n, animal story 

(fable). [story* 

bie £iergefd)id)te, -— , -n, animal 
ber £tfd), -e$, -e, table. 
tohtU, rage. 

bie Xo&jttV, — , ", daughter, 
ber Xob, -(e)S, -e, death. 
ba« Xot, -(e)S, -e, gate, door. 
tot, adj., dead. 
tiitett, kill. 

fragett,* carry, wear, bear, 
ber Srattf, -(e)8, *e, drink. 
treffett, * strike, smite, hit. 
treifceit,* pursue, study, drive, 
bie %Ttppt f — , -n, flight of staiis. 
trtttfett,* drink. [tip. 

bas Srinfgelb, -(e)s, -er, gratuity, 
trotfnen, dry. 

ba8 %VOttoiv [pron. as in French], 

-$, e or -8, sidewalk. 
titdjtift, adj., able, thorough ; adv., 

hard, diligent. 
tun,* do, put, take; e$ tut mir 

letb, I am sorry. 
Me £fir, — , -en f door. 



baS Stttett, -«, whistle, whistling. 
ttypifdj, adj., typical. 

tt 

filler, /fi^. (w. dot. or ace), sep. 
or insep. pre/., over, across, 
about, via. 

ftbttaU, adv., everywhere. 

it&erbrutgen,* deliver. 

bie ftfterfatjrt, — , -en, passage. 

Hbttfyanpt' , adv., in general. 

fifcertrbtfd), adj., supernatural. 

ftfterlegett, think over, consider. 

ft&ertttorgett, «<&>., day after to- 
morrow. 

ifterttetjmett,* accept, take upon 
one's self. 

ii&erretrfjeit, deliver. 

iiberfrfjfagen,* wait over. 

ttoerjen&en,* send. 

bie U&eraettgttng, — , -en, convic- 
tion, belief. 

iibtig, adj., remaining, rest of. 

baS Ufer f -S, — , shore, bank. 

bie ttljr, -— , -en, clock, o'clock. 

ttttt, prep. (w. ace), sep. or insep. 
pre/., around, about; urn gu 
(with inf.), in order to. 

Itmgefcett, * surround. 

Umgefyenb, part, adj., by return 
mail. 

timber '*fattf en* (fein), run around. 

ttm*ftetgett* (fein), change cars. 

ttnb, conj., and, also; — inenn 
(ami)), even if. 

Itnetttoietl)*, part, adj., undefiled. 

ttngefaljr, adv., about. 

Uttgeijtnbert, part, adj., unob- 
structed, unhindered, undis 
turbed. 
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ttttgelegett, adj., inconvenient; — 
tommen, inconvenience. 

nnqtpOlfttti f part, adj., uncush- 
ioned. 

ttttgcSWttttgett, part, adj., informal. 

ttttitttereffattt', uninteresting. 

blc Utttoerfttat [o as in Eng.], — , 
-en, university. 

Mettttfoerfttat3 / *orlcftittg r — ,-en, 
university lecture. 

tttttttflglidV adj., impossible. 

ttltfidjtfcar, adj., invisible. 

mttett, adv., below. 

Hitter, prep. (w. dat. or ace), sep. 
or insep. pref., under, among, 
with. 

ble ttltterljaftltttg, — , -en, conver- 
sation, [ings. 

mrter=fontmen* (fetn), find lodg- 

ba* ttttterfrnratett, -«, — , lodg- 
ings, accommodation. 

mttetfttdjeit, examine. 

nnUtmQ8 f f adv., on the way. 

tttt&erljofft, adj., unexpected. 

tttt*er$agi, dauntless, undismayed. 

bad tttttooljlfein, -«, illness. 

Utnltf adj., very old, ancient. 

ttrtyrftttg'ftd), *<#., original. 

® 

bet Stater, -«, * father. 

ba* Saterlanb, -(e)«, *er, native 

land, 
ble fSatttftabt, — , *e, native city. 
ttttanftaUtU, organize, undertake. 
tterfcittfeeit, * bind, unite, oblige. 
tttvbkibttt* (feln), remain. 
fterfcrittgeit, * spend. 

ttttbnnbtU, part, adj., bound, 
obliged. 



tiereljrt, /ar*. a<#., honored, es- 
teemed; -er ©err, Dear Sir. 

ber herein, -(e)*, -e, union, so- 
ciety, club, fraternity. 

bie 8erfftgung, — , -en, disposal. 

uergimgen, part, adj., past, last. 

fcergeffen, * forget. 

ttergletdjett,* compare. 

tterfeljrett, visit, associate. 

ber 8erfag, -(e)«, press, publish- 
ing firm, publications. 

tterfattgett, wish, require. 

ba* SBerlangen, -«, — , wish, de- 
mand. 

toerfoffen,* leave. 

tterattgeit,* be able, can. 

nemc^meit, * hear. 

fterfdjaffett, procure, get. 

tterfdjiebett, part, adj., different, 
various. 

tierfdjmifet, adj., sly. 

tierfefjen, part, adj., provided. 

tterjidjew {dat. or ace), assure. 

*crfter*ctt*(fetn), die. 

ber SerftprBene (a#. inflect.), dead 
(person). 

jtd) ftertragett,* agree, get on to- 
gether. 

Oertraui, part, adj., familiar. 

DerttWttbt, part, adj., related. 

ber Sernwnbie (a#. inflect.), rela- 
tive. 

aeraei^nen, record. 

ba* 8eraeidjlti3, -ffe*, -ffe, ind*x, 

catalog. 
Hid, «#., much ; //., many. 
Oielerlei, adj n many sorts of. 
ftietteidjt, 0^., perhaps. 
titer, ««w. «#., four. 
ttier£eljtt, »««• «#.i fourteen, 
ba* fBoll, -<e)«, *er, people. 
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Wtf, adj., full, complete. 

tottenbett, complete. 

tPOtt, prep. (w. dat.), from, of, by, 

with, because of, concerning. 
POT, prep. (w. dat. or ace), sep. 

pre/., before, from, because of, at. 
ttorbei, adv., past, over ; an etroa* 

{dat. case) — , past something. 

twrfcei'falpeit* (fein), go past. 
Mr*et*gcijett* (fein), go past. 
&or=ftnben,* find. 

Mtig, adj., last. 

&or= foramen * (fein), seem, appear, 
occur. 

twrl&nftg, for the present, (in the) 
meantime. 

bie gorleftmg, — , -en, lecture. 

bcr Starmittag, -(*)$, -e, forenoon. 

Oprtfttig, in stock. 

tH>t*fdjlagett,* suggest, propose. 

twftetfen, introduce, imagine, 
represent. 

bcr Kortrag, -(e)«, *c, lecture. 

ber Statftttg, -(e)«, *e, good quality, 
excellence. 

MtSftglid), «#•> excellent, espe- 
cial ; mit — cr £od)adjtung, with 
the highest esteem. 



bcr SBagett, -«, — , vehicle, car- 
riage, car, wagon. 

ma^lCtt, choose. 

wa^r, true. 

»ft^rCttb f prep. (w. gen.), during; 
con/., while. 

ttaljrstteljmeit,* take advantage of. 

bcr SBalb, -(e)«, *er, forest. 

mint, when. 

tOftVISt, adj-% warm. 



ftdj toawten, warm one's self. 

marten, wait. 

blc SBartdjafle, — , -n, waiting. 

room. 
ttumttn, adv., why. 
tt>fl£, interrog. and rel. pron., what, 

which ; — fiir, what sort of ; (= 

etroaS), something, some. 
ba« SBaffer, -3, — , water. 
Wetfett, tr., awaken. 
»Cbcr r conj., neither ; — ... nod), 

neither . . . nor. [of. 

UPegett, prep. (w. gen.) t on account 
todjen, blow, 
fid) ttefyren, defend. 
ba$ SBetb, -(e)8, -cr, woman, wife. 
toetaltd), adj., womanly, feminine, 
bcr SBeut, -(e)«, -e, wine, 
bic SBeife, — , -n, manner, wise. 
toeife, adj., wise. 
tPetj?, adj., white. 
toeit, adj., far; — cr, farther. 
toetter*geljett* (fein), go on. 

ft) eld), adj., interrog. or rel. pron-, 

which, 
bcr SBelfe, -n, -n; Duke Welf, 

the Guelf leader, 
bic SBetfe, — , -n, wave, sea. 
Itiettig, adj., little, few. 
ttenn, conj., if, when; — aud), 

even if. 
mer, interrog. pron., who ; indef. 

rel.pron., whoever. 
ttietbetr* (fein), aux. (of voice and 

tense), become, grow. 
Wetrfett,* throw, cast. 
tttcrt, adj., worth, worthy, esti- 
mable. 
ttiertDOtt, valuable. 
ba« SBefen, -«, — , being ; tyr — 

trclbcn, be active, be abroad. 
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ber SBeftett, -«, West. 

bic gBeftgrettge, — , -n, western 

boundary. 
ba« SBetter, -S, — , weather, 
bcr SBidjt, -(e)S, -e *r -er, wight, 

man. 
ttidjttg, «#., important. 
toit f adv., how, as. 
ttiicber, adv., again, back. 
WicbCt=ftttbctt f * find again. 
Wicberljolen, repeat. 
»iebt?fc^Ctt f * see again. 
JKHetter, im&f/. <*#'., Viennese ; bad 

— ©djnifcet, -«, — -, veal cutlet. 
ttiUb, adj., wild. 
nuttfommen, <*#, welcome, 
bcr SBhtb, -(e)S, -e, wind, 
ber gButbe£ljftltd), -(e)«,-e, breath 

of wind. 
28itt£perg, a German town, now 

Weinsberg. 
bcr SBtttter, -S, — , winter, 
blc SBitttentadjt, — > *e, winter 

night. [storm, 

ber gBinterfhtrot, -(e)*, *e, winter 
mir f pers. pron., we. 
ba« SBiff ett, -«, activity, doings. 
fctrfftrf), adj., true, real. 

bcr gBtawarr, -$, confusion, 

crowd, 
ber SBirt, -(e)«, -e, landlord. 
ttiffeit r * know. 
top, a*/z>. <?r *w*/., where, when. 

bie SBo4e r — , -it, week. 

ttioljer, o^., whence. 
tUOljttt, adv., whither, where. 
ftiotyf, <ft&., well, indeed, doubtless, 

probably. 
tDOljttett, live, reside. 
ba« 2Boljn$immer, -*, — , living 



ber SBolf, -(e)«, *c, wolf. 

bad aEBiilMjeit, -6, — , little cloud. 

bie SBottc, — , -n, cloud. 

tooUtlt,* mod. aux., will, wish, in- 
tend, be about to. 

toomil, with what (or which). 

tOOrattf, adv., whereupon. 

baS SBort, -(e)S, -e or *cr, word, 
promise. 

toODOtt, of what (or which.) 

ttOgtt, for what (or which), why. 

ttmttberfdjiltt, adj^ very beautiful. 

toitafdjctt, wish, 
bie SBnrft, — , *e, sausage. 
baS SBiirftt^ett, -«, — , sausage. 
tDfttett, rage. 

8 

tfffitn, count. 

£e$tt, »«w. adj n ten. 

ba« geidjett, -S, — , sign, signal. 

getgett, show ; fid) —, show itself. 

bie 3eile, — , -n, line. 

bic 3ett, — , -en, time; cine — 

tang, for a while. 
aeitrattbettb, taking (or wasting) 

time, 
bic Settling,—, -en, newspaper. 
jerbetrteltt, misinterpret. 
jerbre^en, distort, pervert. 

giefyen,* draw, pull. 

ba*3ic( r -(e)«,-e, goal, destination. 

$teittlidj, adv., somewhat. 

ba« Simmer, -3, — , room. 

ba« gottamt, -(e)«, 'er, custom- 
house, custom -office. 

ba« IJottgeMttbe, -«, — , customs- 
building, custom-house. 

$oltyf(uf)tig f dutiable. 

bcr &*tn, -(e)3, anger, wrath. 
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§1f prtp* (w» dat.\ adv. or sep. 
pref*, to, at, in, by, toward, with, 
on. 

ftdj §it*brel)eit, turn. 

glterft, adv., first. 

gttfrie'bett, adj., content, satisfied. 

b« 3 tt 8f -( c )*> **> train » draft » 
draught, pull, procession. 

ber gltgfftljrer, -*, — , conductor. 

gttftletd}', «<&., at the same time. 

5tt=ma<*}ett, close. 

§1tt!&d)ft, a<ft>., at first, next. 

fid) jnrecty-fmbeu,* find one's way, 
make a thing out. 

gitrftctoeljrett (fcin), return. 

jwrfttf'fommett* (feln), come back. 



Sttrftff'tteljmett,* take back. 

Stt*ntfeit,* call. 

tn*id)Vtibtn* ascribe. 

gutoor, before, previously. 

fid) gtt'tteitbett,* turn. 

Jttmr, tf^., to be sure, indeed. 

bcr 3ttttff -(«)*/ -«/ purpose. 

jfoet, «««. <*<#'., two. 

3tteinta(, <wfa., twice. 

JttlCtfruitbig, a dj. t lasting two hours. 

gtteit, num. adj., second; — er 

(&(affe), second class, 
bcr gtterg, -(e)8, -c, dwarf. 
Stpfllf, ««*w. adj., twelve, 
bcr glpfitt'le*, -«, — , silk (high) 

hat. 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY. 



a, an, eln. 

ability, bie galjigtett, — , -en. 

able, faljtg; be — , fbnnen,* im- 

ftanbe fein.* 
aboard, an ©orb; get — (a train), 

ein*fteigen* (fein); all — , (ginfiei* 

gen! 
about, prep., irm, fiber (ace); adv., 

Ijerum, um^er; (=approximate- 

ty)» ungefajjr, ettoa; be — to, 

tm ©egriff fein ju, cben ttMen. 
above, prep., fiber (dot. or ace); 

adv n oben; the — mentioned, 

ber obengenannte. 
abroad, adv., braufjen; be — , im 

3fo$tcmb fein; (of spirits), if)r Se* 

fen treiben. 
abundant, reidjtid). 
abuse, mifjbraudjen. 
academic, afabemifd). 
accept, an*nel)men.* 
access, ber (Stntritt, -(e)*, -e. [-«. 
accommodation, bad llnterfommen, 
accommodation-train, ber $erfo« 

nenjug, -(e)8, *e. 
accompany, begtetten. 
accompaniment, bie ©egleitung, 

— , -en. 
accordingly, alfo, folglid). 
account (= bill), bie 9fced)nung, — , 

-en; f=report), ber ©eri$t,-(e)«, 

-e; on — of, ttegen (gen.). 



accustom, geftbljnen; — to, ge» 

robljnen an (ace); — ed, getooljnt 
acquaint, belannt madden; — ed, 

befannt; be — ed with, tennen;* 

become — ed with, tennen Ier* 

nen. 
acquaintance, bie ©efanntfdjaft, 

— , -en, ber ©etonnte (adj. infl.). 
acquire, erfterben,* erfangen, ge« 

ratnnen.* 
across, prep., fiber (ace); adv., 

Ijerfiber, Ijinfiber. 
act, Ijanbeln; — as if, tun* al* 

ob. 
active, tattg. 

actor, ber @d)aufpieler, -S, — -. 
actually, tatfadjlidj, in ber Zat, 

ralrrUd). 
" ad loca " = " to your seats." 
add, f)ingu*ffigen. 
address, bie ^Cbref'fc r — , -n. 
address, abreffteren; (= speak to), 

an-reben. 
adjoining, anjtogenb. 
administer, aertoalten. 
admiration, bie ©ettmnberang, — . 
admire, bettmnbern. 
admit, ju-laffen,* aufneljmett*; (« 

confess), ju»geben.* 
adorn, fdjmttcren. 
adult, ber <5rn>ad)fene (adj. in/I.). 
advance, fort*fcr)retten* (fein); — d, 

t>orgefd)ritten, fjeroorragenb. 
advantage, bet ©orteil, -(e)*, -«. 
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adventure, ba8 Slbenteuer, -8, "— . 
adyertisement, bic Slnjeige, — , 

-n; ba* 3nferat', -(e)8, -t. 
affair, bic Sfaftetegenljeit, — , -en; 

bie ®aty, — , -n; bie ©efdjitf)te, 

-—, -n ; a huge — , ein mad)tige8 

2)ing. 
afraid, be — , fflrd)ten, fidj fiirdjten. 
after, prep., nadj (dat.) ; adv., naa> 

Ijer, barauf; aw/., nadjbem; — 

all, bod). 
afternoon, ber Madjmittag, -(e)8, 

-e. 
afterwards, nadjljer, fyater. 
again, roteber, roieberum, nodjmal8. 
against, gegen. 
age, ba8 Sitter, -8, — ; of — , miin* 

big. 
aged, alt, grei8. 
agent, ber ©eamte (adj. infl.). 
agree, — with one (of food, etc.), 

einem befommen* (fetn). 
agreeable, angenefym, freunbltd). 
ah 1 inter;., Q§\ ad) ! 
ahead, adv., t>orau8, tooran. 
aid, bie £tlfe, — ; ber 93etflanb, 

-(e)8. 
aid, Ijelfen* (dat). 
ail, what — s thee ? tt>a8 fel)lt btr? 
aim, ber 3>xotd t -(e)8, -e; — in 

life, ber 2eben83roe<f. 
air, bie Shift, — , *e; (= ap- 
pearance), ba8 2lu8feljen, -8; 

(=mood), bie (Sttmmung, -— , 

-en. 
airy, luftig. 

Alaska, bad 2Ha8fa, -8. 
alike, gletdj. 
all, adj. and pron., all; (= whole), 

ganj; not at — , gar nidjt, — 

kinds of, aKerlei. 



allow, erlauben (dat. offers). 

all-powerful, allgettmlttg. 

almost, faji, beinalje. 

alone, allein, ein$eln. 

along, — the river, am glujj 

(or ben glufj) entlang; go — , 

mit*ge!)en.* 
aloud, tout. 
Alps, bie Etyen (//.). 
already, fcf)on. 
Alsace, ba8 (Stfag, — or -ffe8; — 

and Lorraine, (SlfafcSotljrtngen. 
also, and}, ebenfatle, gleidjfall8. 
although, obgletdj. 
alumnus (of student fraternity), 

ber alte £err, -n, -en, 
always, intmer, ftet8. 
America, ba8 Slme'rifa, -8. 
American, ber Slmerifa'ner, -8, — ; 

bie Slmertfa'nertn, — , -nen. 
American, adj., amertta'ntfd). 
among, prep., miter (dat. or ace.). 
ancestor, ber 2U)n, -en, -en; ber 

SBorfaljr, -8 or -en, -en. 
ancient, alt, uralt. 
and, unb; — so, alfo. 
anger, ber 3orn, -(e)8. 
angry, gornig, bofe. 
animal, ba8 £ter, -(e)8, -e; — - 

story, bie £iergefdjid)te, — , -n. 
animated, belebt. 
annihilate, rjerntdjten. 
another, ein anberer; (= one more), 

nodj ein; one — , einanber. 
answer, bie SUitroort, — , -en. 
answer, antroorten, ertotbern. 
antiquated, toeraltet. 
anxiety, bie Slngfl, — , *ej ba8 

$aitgen r -8. [2lngft ijaben. 

anxious, cingjHtd), beforgt; be — , 
any, ein, irgenb ein, irgenb fceldj; 
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not — , rein; (= every), jeber; 

at — time, gu jeber 3^tt; — too, 

aUju. 
apartment, bic SSoljmmg, — , -en; 

bic @ta'ge [g =» * in azure], — , 

-n. 
appeal, appeUie'ren (an); fid) ften* 

ben* (an). 
appear, erfdjetnen* (fein); (= 

seem), fdjeinen. 
appearance, bte (Srfdjeinung, — , 

-en; bad Grfdjeinen, -d. 
appetite, ber Stypetit', -(e)d, -e. 
apple, ber Sfyfef, -d, *. 
applicant, ber ©eroerber, -d, — . 
application, ber gtetfe, -(e)d; bie 

©ingabe, — ♦ 
appoint, befHmmen,eraemten*(gu). 
appreciate, fdjafeen, raurbigen. 
approach, naljen (fein), fid) nfiljern. 
approve (of), biUigen. 
April, ber 3tyrU ; , — or -d, -e. 
area, ber glfidjeninljalt, -(e)d, -e; 

bad Area!', -<e)d, -e. 
arise (=get up), auf*ftel)en* (fein), 

fldr) erljeben*; (= begin), entfte* 

$en» (fetn). 
aristocratic, ariftofratifdj. 
arithmetic, bie £ritl)metir' (or 

— me'tif), — ; bad $ed)nen, -d. 
arm, ber Sinn, -(e)d, -e; (= 

weapon), bie SBaffe, — , -n. 
arm, betoaffnen. 
armor, bie 9ftiftung, — , -en. 
army, bad £eer, -(e)d, -e; bie 3(r* 

mee', — , -(e)n. 
around, /r#., urn (««•.)> <*n (<&*• 

or **«■.) ; adv., Ijerum, umljer. 
arrange, ein*rtd)ten. 
arrest, oenjaften, arretie'ren. 
arriyal, bie 9fofunft, — , "e. 



arrive, an*fommen* (fein), 

art, bie #unjt, — , *e. 

artist, ber tffinfiler, -d, — . 

artistic, funfHerifoi 

article, ber Hrtitel, -d, — ; — oi 

clothing, bad fltelbungdftflcf , -<e)d, 

-e. 
^(temporal), aid, TOie, ba; (causal), 

ba; —...—, fo .. . role (aid); 

— if, aid ob (roenn); — much 
. . . — , fo otel . . . role; — well 

— (= and also), unb audj. 
ascribe, gu«fd)reiben.* 

ashore, ant (and) Ufer; am (and 

&mb). 
ask, fragen, an-fragen; (= request), 

6itten*; — for, bitten urn (w. 

ace). 
asleep, int ©djtofe; be — , fdjfofen*; 

fall — , einfdjtafen* (fein). 
assemble, Derfammeln, ftct) uerfam« 

meln. 
assent, bie 3ufHmmung, — , -en. 
assert, beljaupten. 
assertion, bie ©eljauptung, — , -en. 
association, bie (Srinnerung, — , 

-en. 
assure, oerftdjern (dat. or ace). 
astonish, be — ed, erftaunen. 
astonishment, bad (Srftounen, -d; 

in — , erfiaunt 
asunder, tear — , gerreifjen * 
at, an, auf (dat. or ace), bel, gu 

(dot), um (ace), — home, gu 

$aufe; — your house, bei 3^nen; 

— seven (o'clock), nm fieben 
TOr). 

atmosphere, bie SttmofpljS're, — , 

-n; bie Sufi, — , *t. 
attack, an*greifen.* 
attain (to), erreid^en. 
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attend, bei*rooljnen (dat.), befudjen ; 

— to, beforgen. 
attention, bie Stufmerffamfeit, — , 

-en* 
attentive, aufmertfam; watch — 

ly, genau auf*paffen. 
Attila (king of the Huns), (gfcet. 
attractive, augiefjenb. 
attributable, is — to the ability, 

beruljt auf ber gfifjtgteit. 
Austria, bad £>ji(er)reid), -«. 
average, ber 2>urd)frf)nitt, -{*)$/ 

-e; in compounds, j£>urd)fd)nittd*; 

—age, bad 2)urd)fd)nittdalter, -d. 
await, erroarten, toarten auf (ace); 

Death — a them, ber £ob if* iljnen 

beftimmt, ber Xob toartet iljrer. 
awake, adj., toad). 
awake, v. (trans. )jtotdtn, auf*tt>ef* 

feu; (intrans.), erroad)en, auf* 

roadjen (fein). 
aware, become — of, gettmljrett. 
away, adv., fort, raeg; (= distant) 

entferat. 
awe, bte (Sljrfurdjt, — . 
ax, bie %&, — , *e. 



back, ber 9tfl(fen, -d, — . 
back, adv., gurfld. 
bad, fd)Ied)t, bofe, fdjlimm. 
badge, bad &tityxi, -d, — . 
baggage, bad ®epa<f, -(0** — 

room, ber ©epficfraum, -(e)d, *e. 
balcony, ber ©atton' I>r<w. as in 

French], -(e)d, -d or-t; ber @5f* 

ler, -d, — . 
ball, ber ©all, -(e)d, *e; glass — , 

bie ©tadtogef, — , -n ; (on tower), 

ber flnauf, -(e)d, *e. 



Baltic (Sea), bie Ojrfee, — . 
band, bie @d)ar,— ,-en; bieJBanbe, 

— , -n; (= music) bie Sftuftf, — • 
banishment, bie Serbatmung, — , 

-en. 
banner, bie galjne, — , -n. [*er. 
banquet, bad gejtma!)!, -(e)d, -e or 
banqueting, bad @d)maufen, -3. 
bare, a#., tat)t, blog. 
barley, bie ©erjie, — , -n; — juice, 

ber ©erfienfaf t, -(e)d. 
barometer, bad (^ ber) SBarome'ter, 

-«/ — • 
base, v., griinben; is — d, beruljt 

(auf); — d upon, beruljenb auf. 
basement (story), bad ©outerrain 

[pron. as in French], -d, -d. 
bashful, fdjiidjtern. 
bashfulness, bie @djttd)ternljeit, — . 
basis, ber ©runb, -(e)d, *e; bie 

©runbfoge, — , -n; on the — (of), 

" auf ©runb (with gen.). 

basket, ber $orb, -(e)d, *e. [-e. 

battleship, bad flrtegdfdjiff, -(e)d, 

Bavaria, bad ©atyern, -d; southern 

~ > @ftbba^ern. 
Bavarian, adj., batjrifd). 
bay, bie ©udjt, — , -en; bie ©al, 

— , -en. 
bay-window, ber (Srfer, -d, — . 
be, fein* (fein); (= become) raer* 

ben; there is (are), ed i(l (ftob), 

ed gibt; I am to, id) foil; that is 

(= i.e.), bad Ijeigt (b.l).); how 

are you ? role geljt ed 3^nen ? 
bear, ber 93ar, -en, -en. 
bear (a child), gebfiren.* 
beard, ber ©art, -(e)d, *e. 
bearings, get one's —, fid) orlen* 

tte'ren. 
beast, bad £ter, -(e)d, -e. 
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beat, fdjfogen,* podjetu 
beautiful, fdjbn. 
because, toetl. 
become, roerben* (fein). 
bed, bad ©ett, -(e)d, -en. 
bedroom, bad ©d)faftimmer,-d,— • 
beer, bad ©ier, -(e)d, -e. 
before, /r*/., oor (dot. or ace); 

conj., tty, bebor; adv., ooran, 

(time) friiljer, oorljer, eljer, fdjon; 

many years — (ago), Dor olelen 

Saljren. 
beg (for), bitten* (urn). 
begin, an*fangen * beginnen* 
beginning, ber Sfafang, *-(e)d, *e. 
beguile, toerfttrgen. 
behind, prep., Winter (dat. or ace) ; 

adv., ljinten. 
behold, erblicfen, an*feljen.* 
being, bad SBefen, -d, — . 
belabor, burd>prttgeln. 
Belgian, adj., belgifd). 
Belgium, bad ©etgien, -rd. 
belief, ber ©laube, -nd. [/<?*r.)- 
believe, gfouben, trauen (<&/. of 
bell, bie ©lode, -— , -n ; (small — ) 

bie $Hngel, — , -n; the — is 

ringing, ed tflutet 
belong, geljoren, an*gel)5ren (dat.). 
beloved, beliebt, geliebt 
below, Prep., unter {dat. or ace); 

adv., unten. 
bench, bte 93anf, — , *e. 
beside, prep., neben {dot. and ace). 
besides, prep., auger (dat); adv., 

augerbem', bagu'.* 
besiege, befagern. 
best, adj., befi; adv., am beften; 

make the — of it (= put up 

with), fiirUeb' neljmen.* 
betake, — oneself, fid) begeben.* 



bethink, — oneself, fid) beftanem* 
better, beffer. [jroifdjen. 

between, adv., bagttrt'fdjen; prep^ 
bid, — good-by, abletf [adjohT 

(or gebetooljl) fagen. [-em* 

bill (= account), bie ffiedjnung, — , 
bill-of-fare, bie ©pelfefarte, — , 

-n. [ben. 

bind, binben* ; (of books) ein*btn« 
binomial, binomtfd). 
bird, ber #oget, -d, *. 
birthday, ber ©eburtdtag, -(e)d, -e. 
black, fdjroarg, — Forest, bet 

@djtparjroalb, -(e)*. 
blackboard, bie SBanbtafel, — , -n. 
bleak, 5be. 

blessing, ber @egen, -d, — . 
block (= distance between streets), 

bie ©trajje, — , -n. 
blonde, blonb. 
blood, bad 33tut, -(e)*. 
blood pudding (kind of sausage), 

bie ©tutnmrfl, — , *e. 
blow, ber @djfog, -(e)d, *e; ber 

#leb, -(e)d, -e. 
blow, (of wind), toe^en. 
blue, ttavu 
board (= food), bad (Sffen, -d; bie 

#oft, — ; — and room, (ootte) 

s $enjton' [en as in French] ; on 

— (a ship), an ©orb. 
board, — a train, ein*fieigen* (fein) 

in (w. ace). 
boat,, bad S3oot, -(e)d, -e or *e; 

bad ©djtff, -(e)d, -e. 
body, ber^brper, -d, — ; dead — 

bie 2eidje, — , -n; — of water, 

bad ©etoaffer, -d, — ; — of 

teachers, bie Seljrerfdjar, — -, -en; 

— of school inspectors, bad <2>d)o« 

fordjat', -ed, -e. 
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Bohemian, bdfymifdj. 

book, bad ©udj, -(e)d, *er ; — trade, 

ber ©ndjljanbet, -d. 
booth, bic ©ube, — , -it. 
both, beibc; — . . . and, fotooljl . . . 

aid (audj). 
bottle, bie glafc^e, — -, -n. 
bound, begrenjen. 
boundary, bie ©renje, — , -n. 
bow, bic 33erbeugung, — , -en. 
bow, fidj oerbeugen; — down 

(trans.) nieber*beugen. 
box, bie @d)ad)tet, — , -n; (large 

— ) ber tfaften, -d, — ; (of cab) 

ber 93ocf, -(e)d, *e. [-n, -n. 
boy, ber #nabe, -n, -n; ber 3mtge, 
bracelet, bad Slrtnbanb, -(e)d, *er. 
brain, bad ©eljirn, -(e)d, -e; throng 

his — , feine ^Ijantafte erfiitten. 
brakeman, ber @d)affner, -d, — . 
branch, ber &tvti$, -(e)d, -e; (of 

study) bad gadj, -(e)d, *er. 
brave, tapfer, mutig. 
break, bredjen*; — off, ab*bredjen.* 
break (of day), ber Xagedanbrudj, 

-(e)d. 
breakfast, bad griiljftfid, -(e)d, -e, 

fork—, bad ©abetfrul)fiucf. 
breast, bie ©raft, — , *e. 
breath, ber Sttem, -d; — of wind, 

ber SBinbedljaudj, -(e)d, -e. 
breathe, atmen. 
breeze, bie Suft, — , *e; bad Silft* 

djen, -d, — . 
bridge, bie SBrfidfe, — , -n; bie flom* 

manbobriidfe. 
bright, Ijett. 
brilliant, glanjenb. 
bring, bringen;* — in, ljerein»brtn* 

gen; — up, Ijerauf-bringen; (of 

gangway) an*tegetu 



broad, breit; — day(light), fetter 
Stag. 

brook, ber ©ad), -(e)d, *e. 

brother, ber ©ruber, -d, *• 

brown, braun. 

Bruin, SBrautu 

Brussels, Srilffet. 

" bummel," ber ©ummet, -d, — * 

build, bauen; — on, an*bauen. 

building, bad ©ebaube, -d, — ; ber 
©au, -d, -e; — law, bad ©auge* 
fefe,-(e)d,-e. 

bulletin, — board, bad fdjnmrje 
©rett,-(e)d,-er. 

bundle, bad ©finbel, -d, — . 

burden, bie fiaft, — , -en. 

bnrn, brennen*; — down ; intr., ab* 
brennen* (fein). 

Burschenschaft (student society), 
bie ©urfdjenfdjaft, — , -en. 

bush, ber ©uftfj, -ed, *e ; — es (col- 
lective noun), bad ©ebiifd), -ed, -e. 

business, bad ©ef3)fift, -(e)d, -e; 
—letter, ber ©efdjaf tdbrief, -(e)d, 
-e; — portion (of town), bad ®e* 
fdjaftdmertel, -d, — ; — of rent- 
ing a room, bad 2fttetdgefdjaft. 

busy, befdjaftigt. 

but, prep., auger (dat.), nothing — , 
nidjtd aid; conj. aber, attein, ton* 
bertl (cf . Gram. Notes, 49 c). 

buy, taufen; (of railway tickets), 
Ibfen. 

by, prep. % bei f toon, mit (dat.), an, 
neben (da/, or ace), burdj (ace); 
adv. (= near), babei, baran; (= 
past), borbei; — Monday, bid 
(jum) 9Kontag; — way of, fiber. 

C 

cab, bie 2>rofdjfe, — , -n. 
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cabman, ber (2>rofdjlen)futfdjer, -S, 

— . [— -n. 

cabin (on a vessel), bie tfaju'te, 
cafe*, ba* <Eaf<£, -*, -*. 
calendar, ber flaten'ber, -*, — . 
call, ber 9ftuf, -(e)*, -e; (= visit), 

ber ©efuct), -(e)*, -e. 
call, rufen*; (=name), neunen*; 

(= visit), befudjen; — for, ab«ljo* 

len; — out, rufen,* au**rufen*; 

— together, $ufammen*rufen*; — 
to (some one), (einem) ju*rufen*; 

— (a meeting) to order, erbffnen; 
— ed, genannt, namen*, mit 9la* 
men. 

calm, rufyig. 
camp, ba* Sager, -*, — . 
canal, ber $anctl, -(e)*, -ate. 
can, fbnnen*; oermbgeu.* 
candidate, ber tfanbibat', -en, -en. 
candle, ba* Stdjt, -(e)*, -e; bie 

flerge, — , -n. 
cannon, bie toto'ne, — , -n. 
cap, bie 9fliifee, — , -n; — of dark- 
ness, bie Xarnfappe, — , -n. 
capital (= city), bie £auptftobt, — , 

*e. 
captain, ber tfapitoV -(e)*, -e, 
captive, ber ©efangene (adj. infl.) ; 

hold — , gefemgen fatten*; take 

— , gefangen neljmen.* 
car (= railway-carriage), ber ((Sifen* 

baf)n)roagen, -*, — . 
carbuncle, ber $arfun'fel, -*, — # 
card, bie $arte, — , -n; ber 3crtef, 

-«, — ; visiting — , bie S3cfuct)«* 

forte. 
care, for all I — , melnetroegen. 
careful, forgffilttg. 
carpenter, ber Simmexmarm, -9, 

*er or -leute. 



carriage-door, ber £ortt>eg, -(e)*, 

-e ; bie #au*tiir, — , -t n. 
carry, tragen,* bringen*; — off 

(away), n)eg=tragen, entfiiljren; 

— out (= execute), au«*f ttljren. 
case, ber gall, -(e)*, *e; (at law), 

bie @ao>, — , -n; ber $rojeg, 

-i«ff*«, -a c ff«; in any — » ieben* 

falls. 
cast, roerfen.* 

castle, ba* ©djlog, -ffeS, *ffer. 
cat, bie $afee, — , -n. 
catch, fangen*; — sight of, er- 

Mtcfen; be caught (s="bite"), 

^erein*fatten* (fetn). 
cathedral, ber 2)om, -(e)*, -e. 
cattle, ba* $iel), -(e)*. 
cause, bie Urfadje, — , -n; in her 

— , fttr t!)re @aa^e. 
cause, berur'iatfjen, madjen. 
cease, auf-fyoren. 
celebrate, feiern; — d, berflljmt. 
celebration, bie geier, — , -n; 

" Doctor — ," ber 2)oftorf djmau*, 

-e«, *e; bie 2)oftorfnetye, — , 

-n. 
cellar, ber better, -*,—.• 
cemetery, ber griebljof, -(e)*, *e. 
center, ber 2Jtttte(purirt, -(e)*, -e; 

ba* Centrum, -*, -en. 
central, adj., mittfer; — part, bet 

aJMtefyunft, -(e)*, -e; — Gen. 

mpny, ba* 9Jtittelbeutfrf)fanb, -*. 
centralization, bie Sentralifation', 

-. [-«• 

century, ba* SaWjun'bcrt, -<e)*, 
certain, fitter, genJig. 
chain, bie $ette, — , -n. 
chair, ber @tul)I, -(e)*, *e. 
chairman, ber Starftfeenbe (adj 

infl.). 
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champion, bcr $ertetbiger, -S, — ; 

ber $ampe r -n, -n. 
chancellor, ber #an$ter, -«, —♦ 
change, anbern, fid) anbern; — 

cars, um*jietgen* (fcin). 
Channel, ber flcmri, -(e)S, *e. 
chapel, bie flapelle, — , -iu 
chapter, ba« $api'tet, -8, — • 
character, ber (Eljarafter, -*, -te're. 
characteristic, djarafteri'jHfd). 
charge, ble ^Pflege, — ; bie 2fof|idjt, 

Charlea, #arl; — the Great (Char- 
lemagne), ftaxi ber ©roge. 

charm, entflttcfen. 

charming, retgenb, entjiicfenb. 

chase, bie 3agb, — , -eiu 

chat, pfaubertu 

cheap, btttio, 

check (baggage), auf-geben.* 

cheerful, fetter, freunbftd). 

cheese, ber #afe, -«, — . 

chief, — advantage, ber ©auptoor- 
tett, -(e)«, -e; — weight, bad 
©auptgeroidjt, -(e)8, -e. 

child, bas tfinb, -(e)S, -er; — of 
nature, ba8 SGatur'finb. 

childhood, bie tfinbljett, — . 

choice, bie SBaljf, — , -en. 

choose, roafylen, au«*fudjen. 

Christian, ber (Eljrift, -en, -en. 

Christmas, bie SBeiljnadjten (plur.)\ 

— day, ber SBetynadjtStag; — 
eve, ber 2BeiIjnadjt«abenb; — 
present, baS SffieiljnadjtSgefdjenF; 

— room, ba$ SSeUjnadjtSgtmmer, 
bie 2Beif)nad)t8ftube; — song, 
ba$ SEBetynarffttfleb. 

church, bie $ird)e, — , -n. 
church-tower, ber &irdjturm, -(e)S, 



circle, ber £rel«, -e«, -e. 
citizen, ber SBflrger, -9, — ♦ 
city, bie @tabt, — , *e. 
city-hall, baS 9totl)au«, -(e)«, *er. 
civil, — service, bie (<EiDil')»ertt>al« 

tung, — , -en, 
claim, ber Slnforud), -(e)«, *e; lay 

— to, in Slntyrudj nefymen.* 
clasp, — hands, fid) bie $cmb 

(or £finbe) geben.* 
class, bie tffaffe, — , -n; (at univer- 
sity), bie Jporer (plur.)\ — in 

Gothic, bie ©brer im ©otifdjen. 
classic, ber fltaffifer, -«, — . 
clatter, flappern. 
clean, rein. 
clear, flar, rein. 
cleft, bie ©jwttte, — , -n. 
clerk (of hotel), ber sportier [pron. 

as in French], -8, -8. 
cleverness, bie @d)tauljett, — ; bie 

JHuglpU, — . 
Cleyes, Jrtene, 

climate, ba8 £tima, -8, -ta or -te. 
climb, (ieigen* (fein), flettern (fein 

and Ijaben). 
clink, — glasses, afrfioftetu* 
clock, bie Ul)r, — , -en; at twelve 

(o'clock), urn groblf (Uftr). 
close, bidjt, nalje, eng, genau; — at 

hand, t>or ber £iir; — to, bidjt 

bet 
close, fdjltegen,* ju*mad)en. 
clothes, bie flfeiber (neut. p/ur.). 
clothing, bie JMeibung,— ,-en; bie 

flteiber. 
cloud, bie SBotfe, — , -n; little — , 

bad 2Botfd)en, -8, — . 
club, bie $eule, — , -n; (= society), 

ber herein', -(e)8, -e; bie ©efett* 

fdjaft, — , -etu 
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clumsy, plump, ungefdjicft. 

coarse, grob. 

coast, bie flufte, — , -n. 

coat, ber fflocf, -(e)«, *e. 

coffee, ber flaffee, -S. 

coffin, ber @arg, -(e)*, *«. 

cold, fait 

collection, bie ©ammtung, — , -en, 

college, ba« flotteg', -S, -ten; ba8 

College 1 [iSV^. //•**.], — , -*. 
Cologne (on the Rhine), $oln (am 

Wjein). 
color (blush), errbten (fein). 
colored, farbig, bunt; (many —) 

bunt. 
colt, ba* gfltten (or gotten), -«, — . 
combat, ber flctmpf, -(e)«, *e; ber 

©treit -(e)«, -e. 
come, tommen* (fetn); — by, box* 

bei*fommen; — out, !)erau«*fom* 

men; — up, ljerauf*tommen; — 

up to one, auf einen gu*fommen. 
comfortable, bequem, betjagltc^; 

make oneself — , ftd) e« bequem 

madden. 
command, ber ©efeljl, -(e)S, -e. 
command, befefylen.* 
commence, an*fangen*, begiraten*. 
commend, empfeljfen.* 
commerce, ber ©anbet, -«. 
commercial, (in compounds) §an= 

betd«; — highway, bie $erfeljr«* 

ftrage, — , -n, 
commissioner, ber &ommiffar', 

-««, -e. 
commit (= entrust), an*t>ertrauen 

(dat. offers.). 
committee, ber SfaSf djug, -ff e«, *ffe ; 

baS tfomitee', -4, -S. 
communicate, miMetten (dat. of 

pers.). 



communication, bie 9Rittettung f 

— , -en. 
communion, ber Serfeljr, -(e)«; ber 

Umgang, -<e)«; sit in — , 3$erfefjr 

pflegen.* 
community, bie ©emelnbe, — , -n. 
companion, ber ©efctyrte, -n, -n. 
company, bie ©efeflfdjaft, — , -en. 
comparatively, t>erfjattnt«mfi|Hg. 
compare, toergteidjen* (to = mit). 
comparison, ber SSergletd), -(e)«, -e. 
compartment, ber Slbteit, -(e)3, -e; 

ba* (Soupe*, -«, -$. 
compassion, bad Sftitfeib, -(e)S. 
compel, jttJingen.* 
complaint, bie fltage, — , -n. 
complete, adj., udttig, ttoUftanbig. 
complete, v., ooUenben; (of college 

course) bura>mad)en, abfofoie'* 

ren. 
completion, bie $ottenbung, — , 

-en ; ber (Stfjtug, -ffe«, *ffe. 
composer, ber Ifomponifl', -en, -en. 
composition (= theme), ber 3luf* 

fafc, -eS, *e; (= act of writing), 

bie Stbfaffung, —, -en. 
comprehension, bad ©erjia'nbntS, 

-niffeS, -niffe. 
comrade, ber flamerab', -en, -en. 
conception, bie Sluffaffung (bie $or» 

flellung), — , -en; bie 3bee', — , 

-to*, 
concern, betreffen,* an*geljen.* 
concert, baS #ongert', -(e)S, -e. 
concert-garden, ber tfonjert'garten, 

-«,-♦ 
conclude, fc^Iicgen,* ab*fdjHe6en; 

(= resolve) befdjliefjen; — d (of 

story, etc.) @d)fa{j. 
conclusion, ber @d)Iu|3, -ffeS, *ffe. 
condemn, toerurtetlen. 
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condition, bie ©ebingung, — , -en; 

(« state) ber 3 u fto n &> -(e)d, *e; 

on — , untcr bcr 93ebingung. 
conduct, bad 93enel)men, -d; bad 

93etragen, -d. 
conductor, bcr 3 u 8fttfc* r i -** — • 
confederation, bad 93iinbnid, 

-niffed, -niffe; bcr SBunb, -<e)d, 

*c; bic Serbinbung, — , -en. 
confusion, ber SBirrttmr, -d; bic 

Sfcrroimmg, — , -en. 
congratulate, begliidf roiinfdjen, gra* 

tutte'ren (dat.; upon = gu). 
congratulation, bcr ©fiidtamnfd), 

-ed,*e. 
connect, fcerbinben.* 
conquer, bejtegen. 
conqueror, ber @teger, -d, •— ; ber 

(Sroberer, -d, — . 
conscience, bad ©etoijfen, -d, — . 
conscientious, gehnffenljaft. 
consent, bic (Sinnntttgung, — , -en; 

bie 3ujHmmung, — , -en. 
consent, v., ehMoilHgen. 
conservatory, be; flonfer&ato'rU 

um, -(d), -ietu 
consider, ertofigen*; naaVbenfen* 

fiber (ace); fur . . . fatten*; be 

— ed, geften* (fiir). 
considerable, Diet, bebeutenb, be* 

trfidjtUdj. 
consist, bejteljen*; — of, bejieJjen 

aud. [-em 

constitution, bie $erfaffung, — , 
construction, bie Jtonjiruftton', — , 

-en; — of houses (buildings), 

ber #fiuferbau, -(e)d. 
consume, toerjeljren. 
contain, ent^alten*; — one's self, 

an jtd) fatten * [lid). 

continual, fortwfiljrenb, unauftfc* 



continue (trans.), fort*fefeen; (intr.) 
fort*faf)ren,* fort*gel)en,* wetter* 
geljen;* — to live, forMeben; — d 
(of story, etc.), gortfefeung. 

contrast, ber ©egenfafc, -ed, Jt e. 

controversy, ber ©treir, -(e)d, -e. 

convenient, bequem, ptaftifd). 

conversation, bie Unterljaltung, — , 
-en. 

converse, ftd) unterjjaften.* 

convince, fiberjeugen. 

cool, W^L [foffen.* 

cool (of wrath), fid) liiljten, nad)» 

cordial, Ijerjlid). 

corner, bie (Sdfe, — , -n; — house, 
bad (Sdfyaud; — room, bad (S<f= 
jimmer. 

corps (student society), bad $orpd 
[pron. as in French"], — , — . 

correct, ricf)tig. 

' correspond, forrefoonbie'ren; — to, 
entforedjen* (dat). 

cost, lojien. 

council, ber 9tot, -(e)d. 

countless, jaljflod. 

country, bad 2anb, -(e)d, *er or -e; 
in the — , auf bem Sanbe; in 
this — , in biefem £anbe ; Ijier gu 
Sanbe. 

courage, ber SDcut, -(e)d. 

course, ber 8auf, -(e)d, *e; ber SJer- 
fauf, -(e)d; (of a school) ber $ur* 
fud,— ,— or$ux\t ; ber 8eljrgang, 
-(e)d, *e; in the — of, im 8aufe 
(£?».)» roaljrenb (gen.); of — , na* 
tflr'lid}, fetb|toerj*finb'U<$. 

court, ber #of, -(e)d, *e; at — , am 

court-house, bad 3totljaud, -ed, *er. 
$ofe; to — , jn §ofe. 

cousin, ber Setter, -d, -n; bie <Eou» 
ft'ne, — , -n. 
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cover, bedfen, bebeden, betegen; 

— ed with pictures, bemaft. 
cow, bie $ufy, — , *e. 
coward, ber getgitng, -(e)«, -e. 
cowardice, bie geigfyeit, — . 
create, crfcr)affcn f * crnennen.* 
creep, frtedjen .♦ 
critical, fritlfdj. 

criminal, ber SBerbredjer, -«, — . 
crooked, frumm. 
cross, faljren* fiber (w. ace), freu* 

Jen. 
crow, bie $rfilje, — , -n. 
crowd, bie SWenge, — , -n; bie 

@d)ar, — , -en. [brangt Dot! Don. 
crowd, brfingen; — ed with, ge* 
cruel, graufam. 
cruise, freujen. 

cry, fcfjreien,* (= call out) rufen.* 
cultivate, auS*bitben; pflegen. 
culture, bie fluttur', — , -en; bie 

®i(bung, — , -en. 
cultured, gebilbet. 
cunning, fdjfou; (= pretty) nieb* 

lief}. 
cup, bie £affe, — , -n. 
curiosity, bie fteugterbe, — . 
curious, neugierig. 
curriculum, ber Setjxplan, -(e)«, *e. 
cushionless, ungepotjtert. 
custody, bie Sfafftdjt, -— , bie 5*er* 

manning, — ; bie #ut, — . 
custom, bie ©itte, — , -n; bie ©e* 

roolniljeit, — , -en, 
customary, iibttd), gehrtljnitdj, ge* 

braudjUd). 
custom-house, bad 3oflatnt, -(e)§, 

*er; ba« 3oflIjau«, -e«, *er. 
cut, fdjneiben*; — out (of clothes, 

etc.), ju-fdnteiben*; — through, 

burd)-(d)neibetu* 



cutting (of classes), bo« ©djmdtu 

gen, -S. 
cycle, ber <2tyttu«, — ■, -lien. 

D 

daily, tfigtio}. 

dance, ber Xanj, -e«, *e. 

dance, tanjen; — out, Ijinau*.tan* 
gen (fein). 

dangerous, gefctyriid). 

Danube, bie 2)oncm, — . 

dare, ftmgen. 

dark, bunfel; — er and — er, immer 
bunfler. 

date, to% Saturn, -(«), Data or 
2)aten; at a later — , (pater. 

daughter, bie Xodjter, — , * 

dawn, bie 2Rorgenbammerung, — . 

day, ber Xag, -(e)S, -e; — after to- 
morrow, flbermorgeu; — before 
yesterday, fcorgejtern. 

dead, tot 

deal, a great — of, fefjr Die!, eine 
grojje SDtenge. 

dealings (= intercourse), ber Urn- 
gang, -(e)«; have — with, t>er* 
feljren mil, llmgang fyaben mit. 

dear, titb, teuer; (= expensive), 
teuer, foftfoiettg; — Sir (in let- 
ters), geeljrter (or t>erel)rter) #err. 

death, ber Sob, -ed. 

death-bed, ba§ ©terbebert, -(e)«, 
-en. 

decay, ber 93erfatt, -(e)«. 

deceased, tot, tterftorben. 

deceitful, berriigerifdi, arg. 

December, ber December, -(*), — . 

decide, entfdjeibeu*; (= determine), 
befa^Ue6en,*fta7entfc^aeeen*; be- 
raten.* 
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decision, ber SntfdQIng, -ffe«, *ffe. 
deck, bo« 2)edf, -<e)«, -e; on — , 

auf 2)ed\ 
declare, funb*geien,* erflfiren. 
decorate, fdjmfiden, pufcen. 
deep,, ticf. 

defeat, bejiegen, fdjtagen.* 
defence, bie ©erteibigung, — , -en. 
defend Dertetbigen. 
degree, bcr ©rob, -(e)«, -c; (aca- 
demic), bie SBflrbe, — , -n; ber 

£ttet, -*, — ; doctor's — , bcr 
delicious, toftUd). ' [Stoftorgrab. 
delighted, entjttcft; be — , jtd) 

freucn. [iiberbrtngen* 

deliver, ab*liefern; fiberreidjen, 
demand, ba§ SBerlangen, -3. [bent. 
demand, toerfongen, forbern, erfor* 
Denmark, bo* 2>anetnarf, -«. 
deny, teugnen. 
depart, ab*reifen (fein), ab-faljretr* 

(fein), fdjeiben* (fein), gefym* 

(fein). 
departure, bie Bbreife, — ,-n; ba* 

SBegge^en, -«. 
depend, ab^angcn* (mm); an»lom- 

nten* (auf). 
dependent, abljffngtg. 
deprive, beraubeft. 
depth, bie £iefe, — , -n; he is out 

of his — , er Ijat ben ©oben Der- 

foren.* 
describe, befdjrelben,* fdjUbern. 
desecration, bie (Sntroeiljung, — , 

-en. 
desert, fcerfoffen.* 
desirable, ttJunfdjenSroert. 
desire, bie 93egierbe, — , -n. 
desire, wftntdjen; — d, erttiinfdjt. 
desirous, begierig (nad)); be — of, 

gem ntdgen. 



desk (of lecturer), ber (or ba«) Sta» 

tfye'&er, -«, — . 
despair, bie Serjroetftong, — . 
dessert, ber fltodjtifd), -e$. 
detain, aurucMjalten.* 
determine, befdjliejjen,* fid) ent* 

ftfttefcen* 
dethrone, enttljronen. 
develop, entroideht. [—, -en. 
development, bie <£nttt>icf(e)lung, 
devil, ber Seufel, -8, — . 
devote, hribmen. 
devotion, bie Slnbadjt, — , -en. 
devour, DerfcffUngett.* 
diamond, ber 2>iatnant', -en, -en; 

(when cut), ber ©riUant' [brU- 

jaut'], -en, -en. 
dictation, bad 2>tftat', -(e)8, -e; 

follow — , nad) 2>ittat fdjreiben.* 
didactic, bibaf'tifd). 
die, fterben* tfetn). 
diet (= imperial assembly), ber 

ffieid)«tag, -(e)§, -e. 
differ, fid) mtterfdjeiben.* 
difference, ber Unterfdjieb, -(e)«, 

-e$ it makes no — , e$ mad)t 

nldjt* au*. 
different, fcerfdjieben, anber, anber« 

(adv. and pred. adj.). 
difficult, fdjroer, fdjroierig. 
dig, graben.* 
diligent, fletgig; eifrig. 
dining-car, ber @peifettmgeu, -9, 

dinner, ba* SWittageffen, -8, — ; 

ba« 2>tner [bute*], -8, -8; ba« 

&benbbrot, -(e)*, -e. 
dip, tauten. 

director, ber 2)iref'tor, -8, -to'ren. 
direction, bie 9ttd)tung, — , -en; 

bie fieitttttg, — ■• 
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dirt, ber ©djmufc, -ed. 
disappear, t>erfd)imnben* (fein). 
disappoint, enttaufd)en. 
disarm, entroaffnen. 
disclose, entbecfen; it is — d, ed 

fommt Ijeraud. [ctyKn', — . 

discipline, bic 3ud)t, — ; bic 2)id* 
discount, ber 9tobatt/ -<e)d; ber 

SMdfon'to, -d, -d. 
discuss, befpred)en,* erbrtern. 
dish, bad @ericrit , / -(e)d, -c; bie 

@peife, — , -n. 
disorder, bie Unorbnung, — . 
dispense (with), Dergidjten auf 

(ace). 
disposal, bie SSerfftgung, — , -en; 

it is at your — , ed jleljt 3!nten 

jur SSerfiigung. 
dissertation, bie 2)iffertation', — , 

-en; bie Arbeit, — , -en. 
distance, bie (Sntfernung, — , -en; 

bie gerne, — , -n. 
distant, entfernt, roeit; more — 

acquaintances, ferner @tef)enbe. 
distinguish, unterfdjetben.* 
distinguished, audgeaeidjnet;' (= 

prominent), Doroefym. 
distort, gerbreljen. 
distribution, bie Sertetfung, — , 

-en; — of gifts, bie 93efdjerung, 

— , -en. 
district, bie ®egenb, — , -en. 
disturb, ftbren. 
diverse, t>erfcf)ieben. 
do, tun*; — honor to, (gfjre an* 

tun (dat.)\ how — you — ? Wie 

geljt ed 31)nen? 
doctor, ber 2>of'tor, -d, -to'ren; 

(= physician), ber 3fr;jt, -ed, *e; 

ship's — , ber ©djtffdarjt 
Jog, ber $unb, -(e)d, -e. 



dogma, bad 2>ogtna, -d, -men. 
door, bie Xttr, —, -en. 
double, boppelt. 

doubtless, geroifc, groetfettod. [unter. 
down, unten; Ijinab, Ijtnmtter, l>er* 
dozen, bad 3)ufcenb, -(e)d, -e. 
dragon, ber 2)rad)e, -n, -n; — *s 

blood, bad SDradjenblut, -{e)d. 
drain, leeren. 

drama, bad 2)rama, -d, 2)ramen. 
draught, ber 3 U 9> -(*)*> * e > °* 

light — (of ships), Don geringem 

fctefgang. 
draw, jieljen*; (=drag), fdjteppen. 
dreadful, furdjtbar. 
dress, fletben, fid) an^ic^cn. 
drink, bad ©etranf, -(e)d, -e; ber 

fcranf, -(e)d, *e. 
drink, v. t trinfen.* 
drive (tr.\ faljren*; (intr.) faljren* 

(fein). 
driver, ber tfutfdjer, -d, — . 
drop (=let fall), fallen foffen.* 
drown, — out (of noise), iibertdnen. 
dry, aa)'. t trodfen. 
dry, v. trorfnen. 

duchess, bie ©erjogin, — , -nen. 
duchy, bad §ergogtum, -(e)d, *er. 
duck, bie (Snte, — , -n. 
duel, bad2)ueu",-(e)d,-e; (students' 

— ), bie SWenfur', — , -en. 
duet, bad 2)uett', -(e)d, -e. 
duke, ber $er$og, -(ejd, *e. 
dull (of sound), bumpf. 
during, roaljrenb (g*n). 
Dutch, fjofl&nbtfdj. 
dutiable, gottpfltdjtig. 
duty, bie <PfU$t, — , -en. ' 
dwarf, ber 3roerg, -(e)d, -e. '< 
dweU, rooljnen. 
dwelling, bie SBoljnung, — > -en. 
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E 

each, jeber; — other, einanbcr (or 

reflexive pron.) ; of one hour — , 

con je eitter @tunbe. 
eager, cifrig; (= desirous) begie» 

rig; be — (to go), grojje 2ujl fy** 

ben (ju gefjen). 
ear, bad Oljr, -(e)d, -en. 
early, frill). 

earnest, ernft [— , -en. 

earth, bic @rbe, — , -n; bie SBelt, 
ease, bie 93equemlidjfeit, — , -en; 

at our — , getniitltd). 
east, ber Often, -d. 
east, adj., ofrlid). 
easy, bequem; (= not difficult), 

leidjt; — conscience, ruf)iged Oe- 

toiffen. 
eat, effen*; (of animals) freffen • 
echo, roieber^tttten; — over, Ijerft* 

ber*fd)atten* {also weak). 
eight, adjt. 
eighteenth, adjrgeljnt. 
either, etner; (= each) jeber; — ... 

or, enttteber . . . ober. 
Elbe, bie @lbe, — . 
elderly, filter, filtlicf}. 
elect, woolen. 

elective (of studies), fafuttatto'. 
electric, elef'trifdj. 
element, bad ©foment', -(e)d, -e. 
elevation, bie (Srl)51)ung, — , -en; 

(= height) bie §afje, — , -en. 
eleven, elf; half past — , Ijalb jroolf. 
elf, ber (Slf, -en, -en. 
elfin, elfenartig. 
else, fonft. 

elsewhere, anberdroo. 
emigrate, aud-roanbern (fein). 
emperor, ber £aifer, -d, — . 



empire, bad fteid), -(e)d, -e. 

employ, an*fteUen. 

empty, adj., leer. 

empty, v. (of rivers), mflnben (in, 

with ace.). 
enable, beffifjigen. 
enclosed (in letters), beiliegenb. 
encounter, bad 3u\ammtntztfttn. 

encourage, ermutigen. 

end, bad (Snbe, -d, -n; ber ©djlufj, 

-ffed, *ffe, in the — , am (Snbe. 
end, enbigen, auf^dren. 
endure, ertragen*; (= last) be» 

fteljen* 
enemy, ber geinb, -(e)d, -e. 
enforce, bura>fiiljren, bura>fefc*tt» 
engage (= occupy), befdjdfttgen; 

— d (in), begriffen* (in), befeftaf* 

tigt (mit). 
engagement (== obligation), bie 

$erpflid)ttmg, — , -en; (== ap- 
pointment) bie SBerabrebung, — , v 

-en. 
engineer (of locomotive), ber 2ofo* 

motit>'fui)rer, -d, — ; ber 9Rafd)U 

nift', -en, -en. 
England, bad (Snglanb, -d. 
English, englifd). 
en Joy> geniegen*; — one's self, jtdj 

amttfte'ren (or unterljalten*). 
enough, genug. 
enter, ein*treten* (fein) in: — the 

university, betreten*, ftd) imma» 

trlfulie'ren laffen.* 
entertain, bettrtrten. 
entire, gang. 
entitle, beredjtigen. s 
entrance, ber (Sintritt, -(e)d. 
entrust, an*t>ertrauen (dat. of pert.). 
epic, bad (5pod, — , (gpen. 
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epic, adj., epifdj. 

equal, gteid). 

equip, aufcrfijten. 

erect, erridjten. 

escape, bie gludjt, — ; ba« ©ntritu 
nen, -*; (possibility) of — , (2R5g« 
lic^feit) p entrinnen. 

especially, befonber$. 

etc., u. f. to. (unb fo tretter). 

Europe, bad (Suro'pa, -s. 

European, europa'tfdj. 

evangelical, eaange'tifdj. 

even, adj., cben; (== equal) gteidj. 

even, adv.,, fogar, fetbft; — if (or 
though), ttenn and). 

evening, bcr Hbettb,-*, -e; — gath- 
ering (of students), bie tfneipe, 
—,-n. 

evening dress (swallow-tail coat), 
ber gracf, -(e)S, -« (or *e). 

event, ba« (SretgniS, -ffe«, -ffe. 

ever, immer, je. 

evergreen forest, ber ftabefamib, 
-<0«, *er. 

everlasting, etoig. 

every, jeber; —body ( — one), jeber* 
tnann, afleS; —thing, atte$; — 
where, flberafl. 

exact, genau. 

exactly, gencm, gerabe. 

examination, bie <Priifung, — , -en; 
ba§ (Sra'men, -«, -ina; — com- 
mittee, ber ^Prufimg$au$fd)u6, 
-ffeS, -fdjiiffe; — paper, bie 
fdjriftlidje Arbeit, — , -en. 

examine, priifen, unterfudjen; (= 
look at), betradjten, beftdjtigen. 

example, baS ©eijptel, -(e)«, -e; 
for — , j. 23. (gum SBeifoiel). 

excellent, Dortrefflid), a uegeje tel- 
net, gtfinjenb. 



except, auger (dat.). 
exception, bie 2lu«naljme, — > -n. 
exchange, roedjfetn; (lessons, etc.), 

au«*taufo>n. 
exclaim, au«*rufeiu* 
excursion, ber SuSfhtg, -<e)«, *e. 
excuse, bie (Sntfttyulbigung, — , -en. 
excuse, entfdjulbtgen; (= free 

from), befreien. 
executive (of committee), gefdjaftS* 

fiiljrenb. 
exhibit, jeigen. 

exist, bejW)eu,*feiri, (e« ift, e§ gibt). 
expect, ertoarten. 
expectancy, bie (Srttmrtung, — , 

-en. 
expectant, ertoartungSttotL 
expense, bie Hu$gabe, — , -n; bie 

Soften (plur.).. 
expensive, teuer, fofrfoiettg. 
experience ; learn by — , erfafyren.* 
experience, erfafyren.* 
experienced, part, adj., erfaljren. 
explain, erHfiren. 
express, au&briidten. 
express-train, ber ^djnettjug, 

-(e)«, *e. 
expression, ber Slusbrudf , -(e)«, *e. 
extensive, auSgebeljnt, tteit. 
extreme, fiugerft, fel)r, augerorbent* 

tier); — ly old, uralt. \ 
eye, ba« Stuge, -«, -n. 



fable, bie gabel, — , -n; (= tale), 

ba« 2Kard)eit, -«, — . 
facade, bie gaff a 'be, — , -n. 
face, ba« ©ejtd)t, -(e)«, -er. 
facility, — for transportation, bad 

SerfeljrSmittel, -«, — . 
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fact, bie £atfadje, - > -xu 

faint, fdjttmri), (eife. 

fair, bie SWcffc, — , -it. 

fair (of hair), blonb; (= rather 

good), jiemUd) (gut). 
fairy-land, bo« geenfonb,-(e)§, *er. 
fairy-tale, baS 9ftfird)en, -«, — . 
faithful, treu, getrcu. 
faithless, treufoS. 
fall, faUcn* (fein); — asleep, em* 

fdjlafen* (fein). 
false, falfdj. 
fame, bcr SRuljm, -(e)«. 
famed, beriiljmt ; far — , roeitbe* 

rflf)mt. 
familiar, Dertraut. 
family, bic gami'Ue Qe]; — life, 

bo« gamttienleben, -*; (shared 

by guest), bcr gamilienanfdjtug, 

-ffrt. 
famous, beriiljmt. Hfoffe. 

famulus, bcr gantulu*, — , -tt or 
far, fern, entfentt, roeit; as — as, 

bi« an {ace). 
fare, ba« galjrgetb, -(e)«, -er; bie 

£aje, — , -n; bill of — , bie 

©petfefarte, — , -n. 
fare, he — d well, e§ ging ifjm gut; 

—well (= good-bye), tebe moljL. 
fashion, oerfertigen. 
fast, fdjnett; (=firm), fefi. 
fate, baS @d)t<fjat, -(e)«, -e. 
father, ber 2$ater, -«, *. [*er. 
fatherland, bad SSaterfonb, -(e)«, 
fatherly, tofitertid). 
fault, bie ©3>ulb, — ,-en; (= mis- 
take), ber geljler, -«, — . 
faulty, feljlerljaft. 
favor, bie ©un|t, — . 
favor, — us with a story, un« eine 

<Befd)i$te sum beflcn geben. 



favorite, ber SiebUng, -(e)«, -e. 
favorite, adj., befonberS betiebt; 

SHebtingS*; — dish, ba« 8ieb- 

Ungegeridjt, bie 2iebttng«fpetfe. 
fearful, furdjtbar. 
federal, — council, ber ©unbe*rat, 

-(e)8; — government, bie ©un* 

be$regte'rung, — , -en. 
feel, fityten; (of health), fief) fitylen. 
feeling, ba« ©effltyt, -(e)S, -e; — 

for nature, ber 9toturfutn, -(e)« ; 

bag ftaturgefityl, -(e)S, -e. 
fellow, ber $ert, -(e)8, -tor -«. 
festival, bad ge|t, -e«, -e. 
few, menige; a — , eintge, ein paar. 
Fidulitat, bie gibuMat', — . 
field, ba« gelb, -(e)S, -er; in the 

— (of), auf bent ©ebiet (w. gen.). 
fierce, tntlb, toiitenb. 
fifteenth, ffinfger)nt; the — (part), 

ba« giinf jelmtet, -«. 
fiftieth, fiinfetgjl. 
fifty, fftnfjig. 
fight, fedjten * ffinupfen. 
figure, bie gigur, — , -en; (math.), 

bie 3iff«, —, -n. 
final, lefet; — examination of 

Gymnasium, bad 3H>iturien'ten» 

eramen, -3. 
finally, enblid). 
find, fhtben,* t>or*futben*; it is 

found, eS ftnbet fid); — one's self, 

ftcf) (be)finben. 
fine, fd)5n, fein, prac^tig. 
finger, ber ginger, -«, — . 
finish, DoUenbett, beenben; — ed, 

part, adj., fertig. 
fir, bie Sanne, — , -n; — forest, 

ber £annentoatb, -(e)«, *er. 
fire, ba« geuer, -«, — . 
fire-pond, ber geuerteid), -(e)«, -t. 
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first, erft juerfi; at — , guerft; for 
the — time, gum erffcen 2Jfo((e). 

fish, ber gtfd), -e§, -t. 

fishing-boat, bad gifdjerboot, -(e)«, 
-e (*r bate). 

five, fiinf. 

fix, befiimmen. 

flat, ftad). 

flee, flieljen* (fein). 

flight, bie gtadjt, — ; (= flying or 
flock), ber gtag, -(e)«, *e. 

floor (= story), bie (Sta'ge [g =* * 
in azure], — , -n; baS ©totfroerf, 
-(e)«, -e; ber @to<f, -<e)«, -(e)* 

flow, fUefien* (fein). 

flower, bie ©tame, — , -n. 

flunk, burc^^ftttten* (f eta). 

fly, fliegen. [-en. 

folding-door, bie glugeltttr, — , 

folk, ba« $olf,-(e)S,*er; bie ?eute 
{only plur.). 

folksong, bas $o(felteb, -(e)«, -er. 

follow, folgen {dat, fein); — out, 
befotgen, Derfolgen; as — s, fol* 
genbermafjen; roie folgt. 

food, bie Sprung, — ; bie ©peife, 
— ,-n. 

foot, ber gufj, -e«, *e. 

for, prep., fur (ace), auS, oor, ju 
{dat) ; — some days, auf einige 
Sage. 

for, «*/., benn. 

forbid, Derbieten* {dat. ofpers.). 

force, bie $raft, — , *e; bie SJtodjt, 
— , *e; (= violence), bie ©eroalt, 
~ , -en; by — , mit ©eroaft; — 
of nature, bie 9taturlraft. 

force, eqroingen*. 

fore, adv^ Dora. 

forefoot, ber ©orberfujj, -es, *e. 

foremost, erft. 

forepaw, bie ©orberpfote, — , -n. 



forest, ber Salb, -(e)*, *er. 

forfeit, ba« *Pfanb, -(e)S, *er. 

forfeit, oerroirfen. 

forge, fdjmieben. 

forget, oergeffen.* 

fork, bie ©abet, -— , -n. 

form, bie gorm, — , -en; bie ©eflalt, 

— , -en. 
form, bilben; it is — ed, e* entflefjt. 
former, f riiljer. [-$, -s. 

fort, ba* gort [pron. as in French], 
fortress, bie geftang, — , -eit. 
forty, Dieqig; in the forties, in ben 

Siergigern. 
fortune, bad ©tad, -(e)*. 
forward, oorrofirt*, Ijer&or. 
foster, giic^tcn. 
found, gritaben. 
founder, ber ©ritaber, -S, — . 
fountain, bie Ctuette, — , -n. 
fountain-pen, bie gflttfeber, — ,-n. 
four, oier. 
fourteen, oierge^n. 
fourteenth, oierge^nt. 
fourth, oiert. 
fowler (Henry the Fowler), $eltt* 

rid) ber Sogfer. 
fox, ber gudj«, -e«, *e. 
France, ba§ granfretd), -«. 
Frankfort on the Main, granffurt 

am SWain. 
Franco-Prussian, beutfd)»fran$5* 

ftfd). 
fraternity, ber ©eretn, -(e)«, -e; 

bie SSerbtnbung, — , -en. 
fraternity-brother, ber $eretn«» 

bruber, -«, *. 
fraternity-student (of societies 

wearing colors), ber (Souleur'jhi* 

bent, -en, -en. 
fraternity-system, bad $erbin* 

bungswefen, -«• 
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fray, ber flampf, -(e)«, *e. 

free, adj., fret. 

free, v., befreien. 

freedom, bic gretfjett, — > -*"* 

freeze, frieren.* 

freight-car, ber ©fiterttmgen, -9, 

freight-train, ber ©flterjug, -<e)«, 

*e. 
French, franjbftfd); (= language), 

bas grcmj&ftfdje (adj. infl.). 
frequent, v., befud)etu 
fresh, frtfd). 
freshman (at university), ber gud)$, 

-e«, *e. 
friend, ber greunb, -(e)*, -e. 
friendly, freunbUd). 
friendship, bie greunbfdjaft, —, 

-en. 
frock-coat, ber ©eljrod, -(eft, *e. 
from, ton, cm*, Dor (<&/.). 
front, ble ©orberfette, — , -n. 
front door, bie §au*tftr, — , -en. 
fulfil, erfiitten. 
full, toll; at — length, ber Sfinge 

nod). 
fuUy, 8«n3, o^Uig. 
fullness, bie gftUe, — . 
fun, ber @pajj, -e*, *e; ber ©djerj, 

-e«, -e. 
furnish, Uefem. 
furniture, bie 2W5bel, plur. 
further, wetter, ferner. 
future, bie 3 u * un fr — . 

G 

gable, ber ©iebef, -«, — . 
gain, getttnnen.* 
gallows, ber ©algen, -*, — . 
garden, ber ©arten, -«, *. 



gate, ba« Xox, -(e)*, -«• 

gay, fetter; (of colors), bunt 

general, ber ©enerat', -(e)*, -e. 

general, attgemetn; (= usual), ge* 
robljnttd). 

gentle, fanft. 

gentleman, ber $err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address), , 
metne $erren ! 

genuine, edjt 

German, adj., beutfd); noun, ber 
2)eutfd)e (adj. infl.)\ (= lan- 
guage), bo* 2)eutfdje (or 3)eutfd)); 
in — , ouf beutfd). 

Germany, ba* 2)eutfdjlanb, -«. 

get ' — receive), befommen* 5 (= 
fetch), fyoten; (= become), roer* 
ben*; — aboard, etn*fteigeu* 
(fein); — along together, fid) 
toertragen*; — home, nad) #aufe 
fommen* (fein); — in order, in 
Orbnung bringen*; — out of 
(= leave) the train, au**fieigen* 
(fein); How is he — ting on? 
2Bie gefjt e* tfjm? — through, 
burdj-fommen* (fein); — up, auf* 
fleljen * 

giant, ber SRiefe, -n, -n. 

Giant Mts., ba* ffiiefengebtrge, -«. 

gift, bie ®abt, — , -n. 

gigantic, rtefenfjaft, rieficj. 

gild, oergotben. 

gilt, oergolbet. 

girdle, ber ©artel, -«, — . 

girl, ba* 2ttabd)en, -«, -. 

give, geben*, Derleifyen* oerfdjaffen; 
(of riddles, etc.), auf*geben*; — 
up (office), nieber-Iegen. 

glad, frolj; be — , ftdj freuen; I am 
— , 3d) freue mid) or e* freut 

gladly, gern. [mtd). 



172 



English-German Vocabulary 



glance, ber ©lid, -(e)d, -e. 

glass, bad ©tod, -ed, *cr. 

glorious, gforretd), iprrlidj. 

go, geljen* (fetn); (= travel), ret- 
fen (fein); (in a conveyance), 
faljren* (fetn), — along, mtt* 
gefyen*; — away, fort*geljett,* fid) 
entfernen; — back, gurfl<f*ge* 
Ijen*; — by, oorbei»fal)ren*(*rge* 
ijen); — on, roetter«gel)en*; — 
out, l)inaud*gel)en*; — there, 
ba!)in*gef)en*; — through, burd> 
getyen* buraVmadjen, abfofote* 
ten; — to sleep, eln*fd)tafett* 
(fcin); — to work, fid) an bic 
Arbeit madjenj — well with one, 
cittern gut geljen*. 

goal, bad 3***/ -M*/ -*• 

goblet, bcr ©ecr)cr, -d, — . 

goblin, bad Sidjtelmfinndjen, -d, 
— ; bcr $obolb> -(e)d, -e. 

God, bcr ©ott, -ed, *er. 

gold, bad ©olb, -(c)*. 

golden, go(ben; (in comp.). (Mb*. 

good, gut; (= valid), gttfttg. 

good-by, abicu! (ebe tool)!! auf 
Siebcrfc^en ! 

good-natured, gutmiitig. 

gorgeous, pradjttg. 

Gothic (= language), bad ©otifct)c; 
class in — , bic $5rer im ©oti* 

fdjett. 

govern, regie'ren, beljerrfdjen. 
government, bic SRegte'rung, — , 

-en. 
gradual, attmafj'ttdj. 
graduation, bie promotion', — , -en. 
Grail, ber ©ral, -(e)d. 
grammatical, gramma'tifdj. 
grand, grog, grogarttg. [*. 

grandmother, bic ©rogmutter, — , 



grant, gerodfyren, g5nnen (dot. of 

pers.) % btttigen. 
grass, bad ©rod, -ed, *er. 
grateful, banlbar. 
grave, ernft. 

gray, grau; — (old), greid. 
great, grog, 
greatly, fefyr, bcbeutenb. 
greedy, gierig. 
Greek, griedjifd); (= language), bad 

©riect)ifc^c {adj. infl). 
green, griin. 
greet, begrflgen. 
greeting, ber ©rug, -ed, *e. 
grief, ber Summer, -d. 
grind, maljten*. 

ground, ber 93oben, -d, *. [-ffe. 
ground-floor, bad Grbgefdjog, -ffed, 
group, bie ©ruftje, — , -n. 
grow (= become), toerben* (fein). 
guard (on train), ber ©djaffner, 

guard, befdjiifcen; (= watch), be* 
toadjen. 

guardian, ber filter, -d, — . 

guess, raten,* erraten*. 

guest, ber ©aft, -(e)d, *e. 

guide, ber gilljrer, -d, — . 

guide, fiiljren, leiten. 

gymnasium (= school), bad ©tym* 
na'fium, -d, -ien; — student, 
ber ©tomnaftaft', -en, -en; — 
training, bie ©tymnafiaPerjteljuug, 



half, bie $atfte, — , -n. 

half, adj., r)alb; — past three 

(o'clock), Ijatb oier (W)r). 
half-dead, Ijalbtot. 
half-forgotten, fyattmergeffen. 



English-German Vocabulary 



173 



hall, ber ©aat, -(e)d, @fite; bie 

#atte, — , -n; (= vestibule), ber 

glur, -(e)d, -t. 
hammer, ber jammer, -d, *. 
hammer, fyfimmern, flopfen, fcf)ta- 

g«u* 
hand, bie $anb, — , *e; on the 

other — , bagegen. 
handkerchief, bad £afd)entud), 

-(e)d, *er. 
handsome, fdjbn. 
hang (trans.), fjangen, Ijangen fof* 

(en*; (intrans.), Ijangen,* !)an* 

geiu* 
Hanover (<w a#.), Ijanno'Derfd). 
happen, gefdjeljen* (fein). 
happiness, bad ©turf, -(e)d. 
n *PPy> gtutfttd). 
harbor, ber $afen, -d, *. 
hard, adj., Ijart; (= difficult), 

fdjtoer, fcrjtDicrig. 
hard, adv., tiidjtig, orbentlld). 
hardly, faum. 
hare, ber #afe, -n, -n. 
harvest, bie (Srnte, — , -m 
Harz Mountains, ber §arg, -ed. 
haste, bie (Site, — ; in great — , in 

alter (Stle. 
hasten, etlen (fein or Ijaben), flct) 

beetteru 
hat, ber #ut, -(e)d, *e; the free 

man's"—, ber frete SKannerljut. 
haul, — in, etn*jief)en.* 
have, Ijaben*; (= cause), (affen*; 

— to, muffen* 
he, er. 
head, ber $opf, -ed, *e; (= chief), 

bad #au|)t -ed, *er; bad Dbcr* 

fyaupt; the — of the table, ber 

(Sljrenjrtafe -ed, *e; at the — , an 

ber <5pifee 



headquarters (of student club), 

bad ©tammfofal', -(e)d, -e. 
health, bie ©efunbljett, — , -en; to 

drink each other's — , einanber 

(or fid)) ju*trtnfen*; to the — , auf 

bad ©ot)L 
heap, ber Jpaufen, -d, — . 
hear, fybren. 
heart, bad Jperj, -end, -en; (of the 

mountain), ber @djojj, -ed, *e. 
hearty, fyerglicty. 
heath, bie £eibe, — , -n. 
heavy, fdjroer. 
heaven, ber #immel, -d, — ; 

good — s, O bu Ueber #itnmel ! 
hedge, bie #e<fe, — , -n. 
height, bie #i>lje, — , -n. 
help, bie #t(fe, — . 
help, fjelfen* (dat.). 
helpful, Wfreify 
helping, ^ilfrcict). 
helpless, Ijitffod. 
Henry, #einrtd). 
her (/ojj. adj.), iljr. 
herd, bie $erbe, — , -n. 
here, adv., Ijier; — , porter! @ie 

ba, ©epatftrager! the life — , 

bad r)ieftge &ben. 
hero, ber #elb, -en, -en. 
heroic, fjelbenmajjtg, Ijetbenmutig; 

— legend, bie #etbenfage, — , -n. 
heroine, bie #elbin, — , -nen. 
hesitation, bad 3<mfcr n (or $fi* 

gem), -d. 
hew, Ijauen.* 

hide, Derbergen,* oerjtedfen. 
high, fjod). 

highly, Ijbdjft, feljr. [Sanbffra&e, 
highway, bie ©trage, — , -n; b'* 
hill, ber #ttgel, -d, — ; down (the| 

— , bergab'. 
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hind, Winter. 

hind foot, bcr §tnterfuf}, -eft, *e. 

hind paw, bie ^interpfote, — , -n. 

his (poss. adj.), fettu 

history, bie ©efdjtdjte, — , -n. 

hither, fyierfyer; — and thither, tyn 

unb !)er, l)terfjtn unb bortljin. 
hoary, gret*. 
Hohenstaufen (monarch), ber $o* 

Ijenfiaufe, -n, -n. 
hold, fyalten.* 
hole, ba* Sod), -<e)«, *er. 
holiday, ber fteiertag, -(e)*, -t. 
home (= house), bad $au*, -e*, 

*er; at — , ju §aufe; go — , nad) 

§aufe geljen; from — , toon $aufe; 

(= town *r country), bie . §et* 

mat, — , -en. 
honey, ber #ontg, -*. 
honor, bie (Sljre, — ; in our — -, un* 

ju (gfjren; do — to, (Styxe an*tun* 

(dot.). 
honor, beefjren. 
honorable, eljrlidj. 
hop, Wen (fein); — about, $er* 

um4fl>fen(fein). 
hope, bie $offnung, — , -en. 
hope, Ijoffen. 
Horace, ber §oraj', — . 
horn, ba* $orn, -(e)*, *er. 
horse, ba* <Pferb, -(e)*, -e; ba* 

fflojj, ffioffe*, ffioffe. 
horse-back, *n ^ferbe. 
hospice, ba* $ofoij', -es, -e. 
host, ber 2Birt, -(e)*, -e; (= great 

number), bie ©djar, —/-en; ba* 

$eer, -(e)*, -e. 
hot, Ijeijj, gtuljenb. 
hotel, ba* #otet, -*, -«; ber ©aft* 

Ijof, -(e)*, *e. 
hour, bie @tunbe, — , -n; chat an 



— or so, ein ©tiinbdjen pfaubern; 

for — s, jtunbenfong. 
house, ba* $au*, -e*, *er. 
house (or street) door, bie $au*« 

tiir, — , -en. 
how, ttrte. 

however, after, jebod), bodj. 
howl, Ijeulen. 
Hudson, — Bay, (bie) #ubfon*©al, 

$ubfonbat, or §ubfon* ©at, — , 

-en. 
huge, mffdjtig, fer)r grog. 
human, menjdjUdj, toeltHd); — 

being, ber 2Renfdf|, -en, -en. 
humanistic, Ijumant'jHfd). 
humble (= modest) befdjeiben; 

(=* lowly) gering, arm. 
Hun, ber #unne, -n, -n. 
hundred, Ijunbert. -(e)*, -e. 

Hunnic, — king, ber $unnenf5nig, 
hunger, ber hunger, -*. ftaben. 
hungry, Imngrtg; be — , hunger 
hunt, bie 3agb, — , -en. 
hunter, ber 3ager, -*, — . 
hurl, merfen* fdjleubern. 
hurrah, ljurra'! or ljur'ra! fyodjl 
hurry, etlen (fein or fjaben). 
hurt, oerlefcen; (= pain), toe!) tun* 

(dat). 
husband, ber SJtonn, -(e)*, «er; ber 

@ema!)l, -(e)*, -e; my — , mein 

SUtonn; your — , 3$r $err @e* 

maT)f. 
hyperbola, bie $t#er'bet, — , -n. 
hysterics, ber SBeinframtf, -(e)*, 

Jt e. 



idea, bie 3bee', — , -(e)n; ber «e« 
griff, -(e)*, -e. 
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meat, ba* Sbeal', -(e)«, -e. 

ideal', ibeat. 

if, njettn; (= whether), ob; as — , 

aU ob, aid menu. 
illuminate, beleudjten. [fietten. 
imagine, ftdj (<fo/.) benfen,* fid) »or* 
imitate, nadj«al)men; e§ einem 

nad)*mad)en. 
immediate, unmittetbar. 
immediately, glci4_jfiajei(^. 
immense, ungeljeuer. 
immeasurable, unermefjttd). 
impartially, unparteUfd). 
impenetrable, unburdjbrtngUd). 
imperial, fatferUd), SRetdjS*; — 

land, ba« SRetdjStanb, -(e)«. 
importance, bic SBtdjtigfeit, — ; 

ber ©etang, -(e)«. 
important, roidjttg. 
impress, imponte'ren (dat.). 
impression, ber (ginbrudf f .-(e)«, *e. 
imprison, tn« ©efangnis toerfen*; 

gcfongcn fatten.* 
in, prep.> in, an (dot. or ace), ju 

(<&/.); adv '> 5«eln, Ijinein. 
incident, ba« (SretgntS, -ffe«, — ffe; 

baS (SrtebntS, -ffe«, -ffe; — of 

travel, bad SReifeertebntS. 
inconvenience, belafiigen; — one, 

eincm ungetegen fommen.* 
indebted, uerpfttdjtet, toerbnnben; 

be — to one for something, \t* 

manb (dat), ettoaS oerbanfen. 
indeed, in ber Sat; yes, — ! ja 

tt>of)U 
independent, unabljaitgig. 
indescribable, unbefdjretblid). 
individual, einjetn. 
industry (business), bic Snbuftrie', 

-,-(e)n. 
infant, <i#, jung, unmunbig. 



informal, ofjfytoS', ungeanmngen. 
influence, ber (Sinffojj, -eS, *e. 
inform, mitaeiten (<&/. ef /"*X 

benadjrtdjttgen, unterridjten. 
infuse, eittsflojjen (dat. offers.). 
ingratitude, bic Unbanlbarfeit, — . 
inhabit, betoolmen. 
inhabitant, ber (Stntooljner, -«, — . 
injure, befdjabigen; (= wound), 

Derlefcen. He)«, -e. 

ink-spot, ber £intenfled (or $le<f§), 
inn, ba« 2Birt«l)au«, -e«, *er. 
inn-keeper, ber SBirt, -(e)«, -c. 
inner, inner; -— wall, bte ©innen* 

mauer, — , -n. 
innocent, unfdjutbtg. "*" , 
innumerable, jaljttoS. J 
inquire, fragen, nad)*fragen. 
inquisitive, neugierig. 
insignia, bte ((Sljren)jeidjett (plur.)\ 

baS (or bie) 3etdjen feiner SBflrbe. 
insist, befteljen* (upon = auf); they 

— that, jte bejtefjen barauf, bag. 
inspiration, bie Slnregung, — , -en; 

bie ©egetfterung, — , -en. 
inspired, begeijtart. 
inspiring, anregenb, begetjlemb. 
inst., b. 2K. (btefes 2Konat$). 
instead, — of, (an)ftatt (gen.). 
institution, bte SCnftott, — , -en. 
instruct, unterrid)ten, betefjren. 
instruction, ber Unterridjt, -(e)«. 
instructive, (eljrreid). 
intend, beabftdjttgen, be|ttmmen, 

tooUen,* oor^aben*; he — s to 

go, er tjat Dor gu geljen. 
intention, bie 2(bjtd)t, — , -tn; bie 

SReinung, — , -en. 
interest, ba§ Sntereffe, -«, -n; bie 

Xetmaljme, — ; baS (Sntgegen* 

fommen, -8. 
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interest, intereffte'ren. 
interesting, intereffant'. 
interrupt, unterbredjen.* 
introduce, eitwfiiljren, cin*flcct)teit*; 

(= present), »or*fieflen. 
introduction, bie (Sinleitung, — , 

-en; (= presentation), bie 3$or* 

fteflung, — , -en; letter of — , 

ber (SmpfeljhmgSbrtef, -(e)*, -e. 
invest, betleiben. 
investigation, bie gorfdjung, — , 

-en; bie Unterfucfj.ung, — , -en. 
invisible, unfidjtbar. 
invincible, uniibertoinbUd). 
invitation, bie (Stntabung, — , -en. 
invite, ein»foben.* 
iron, ba* (Sifen, -$, — . 
island, bie Snfel, — , -n; ba« <5U 

lanb, -(e)«, -t or *er. 
it, e« (er, jte); its, fein (il)r); itself 

(reflex.), jw); {emphatic), fetbft. 



jail, ba« ©efanguis, -ffe«, -ffe. 
janitor, ber #au«tnann, -(e)*, *er. 
January, ber Sanuar, — or -s, -e. 
join, bei-treten* (fein) dat.\ ftd) an* 

fdjttefjen*; — in with, mit etn* 

ftimmen. 
joke, ber SBife, -e«, -e; ber @djer$, 

-e«, -e; ber ©pag, -eS, *e. 
joke, fdjerjen, tyagen. 
jolly, ftbeC, lufHg. 
journal, ba« £agebtott, -<e)«, *er. 
journey, bie fteife, — , -n. 
joust, baS £urnier', -(e)«, -e. 
joy, bie greube, — , -n. 
joyful, freubig, frityUd). 
jubilant, jubelnb, froljiocfenb. 
jubilation, ber 3ubel, -«. 



judge, ber SRicfjter, -«, — . 
judge, ricf)ten; (= consider), nrtei* 

ten. 
judgment, ba« Urteil, -(e)S, -e; 

bo« ®ericr)t, -(e)«, -e. 
juice, ber @aft, -(e)*, *e. 
July, ber 3uli, — or -«, — *r -«. 
jump, tyringen* (fein). 
June, ber 3uni, — or -$, — or -«. 
just, <*#., geredjt; adv., gerabe, 

eben, nur, eternal'. 
justify, redjtfertigen. 

K 

keep, (= hold), Ijalten*; (= guard), 

beroaljren. 
keg, ba« ga&, -ffe«, *ffer. 
kick, mit bem guge frofjen*, au& 

fcfjtagen.* 
kill, toten; — time, bie 3eit tot. 

fcrjlagen.* 
kind, bie Sri, — , -en; bie @orte, 

— , -n; all — s of, aflerlei, afler* 

fjanb (inded.)\ that — of, ber- 

artig; what — of, nm* fiir. 
kind, freunbltdj, UebenStoftrbtg. 
kindness, bie 2ieben8tviirbigteit, 

— ; bie ©iite, — . 
king, ber flonig, -(e)«, -e. [-e* 
kingdom, bad ($bnig)reicfj, -(e)«, 
kiss, ber flufi, fluffed, flflffe. 
kiss, fuffen. 

kitchen, bie $iidje, — , -n. 
knife, ba« 3Keffer, -«, — . 
knight, ber fitter, -8, — ; — of 

the Grail, ber ©ratritter. 
knightly, rttterttd). 
knit, frritfen. 
knock (at the door), (an bie Xftv) 

ftopfen, podjen; there came a—, 



English-German Vocabulary 



177 



e« ttmrbe geffopft, men (or e«) 

flopfte. 
know (facts), huff en*; (persons 

and things), fentteit.* 
known, befannt; well-—, roofjtbe* 

fannt; best — , befannteft. 
knowledge, bie fleimtnis, — , -ffc; 

ba« SBtffen, -s. 



Labrador, ba§ Sabrabor', -3. 

lack, feljlen (dat.). 

laden, betaben. 

lady, bic £>ame, — , -n; American 

— , bic Stmerifa'nerin, — , -nen. 
land, ba« ?anb, -(e)S, *er. 
land, tanben. 

landing, bic tfanbung, — , -en, 
landing-place, ber £cmbung$t>(afe, 

-<e)«, *e. 
landlady, bic SBirtin, — , -nen. 
language, bic ©pradje, — , -n. 
large, grog. [lid). 

last, lefct, »orig; at — , gute^t, enb* 
last, bauern. [tommen, -«. 

late, fyat; coming — , ba8 3 u fpG* s 
Latin, «#., foteinifdj; (= Latin 

language), ba« £atetnif(f)e («#. 

inflect)\ ba« £atein, -8. 
latter, the — , bcr lefctere, biefcr. 
laugh, (adjeru 
laurel, ber gorbeer, -(e)8, -en; — 

wreath, ber Sorbeerfran^-M^e. 
law, ba« ©etefc, -e«, -e; bag ©ebot, 

lay, legett; — before, t>or4egen. 
lazybones, bcr gautyelg, ~(e)«, -e. 
lead, ffiljren; — down, l)tnab*ffflf>* 

rett. 
leader, bcr giiljrer, -«, — . 



leadership, bie giifyrung, — , -€«; 

bic gflfjrerfdjaft, — . 
lead-pencil, bcr SBleifUft, -(e)«, -e. 
learn, lernen; (=hear), erfafyren*; 

— by experience, erfaljren.* 
learned, geteljrt. 

least, at — , tnenigftenS. 

leather, ba« Seber, -«. 

leave, taffen*; (= quit), oerlaffen*; 
(upon dying), Ijinterlaffen*; (= 
entrust), tibertaffen*; — behind, 
guriidMaffen*; — the train, au«* 
fteigen* (fein) ; take one's —, firf| 
Derabfdjieben. 

lecture, bie SBorlefung,- — ,-en; ba« 
$otteg', -«, -ien; bcr SSortrag, 
-{e)8, *e; — course, bic SSorlc* 
fung, — , -en. 

lecture-room, ber £orfaat, -(e)8, 
-fate. 

left, adj., Unf; on the — , UnfS; 

— over, iibrig. 
legend, bic ©age, — , -n. 

lend, leifyeu*; — a helping hand, 
Ijitfreidje §anb barbtetcn*(^r lei* 
Pen). 

length, bie 2ange, — , -n; at full 
— , ber Scinge nad). 

less, Weniger. 

lesson, bie ©tunbe, — , -n; bie 
Stufgabe, — , -n. [gen. 

let, taffen*; — know, benad)rid)ti* 

letter, ber 93ud)ftabe, -n(8), -n; ber 
33rief, -(e)8, -e; — of introduc- 
tion, ber (SmpfeljtungSbrief. 

liberty, bic greiljeit, — , -en. 

library, bie SBibltotljet', — , -en. 

lid, bcr 2)ecfel, -«, — . 

lie, liegen*; — down, fid) nteber* 
tegen, ftd) Ijin»legen; — in, be- 
rufjen auf. 



178 



English-German Vocabulary 



lieutenant, ber 2eutnant, -«, -«. 

life, ba* fie ben, -*, — . 

lift, Ijeben*; — up, auf*Ijeben.* 

light, ba« ?id)t, -(e)*, -er. 

light (= kindle), an-gilnben. 

lighting, bie SBeleudjtung, — , -en. 

ligitship, bad ?eud)tfd)iff, -(e«),-e. 

like, adj., gleid) (dat.)\ adv., rate; 
look — forts, role gortS au«* 
feljen* 

like, mogen*, gem Ijaben; — to 
hear, gent Ijoren; — more and 
more, tmmer (ieber Ijaben. 

linden, bie 2inbe, — , -n; — tree, 
ber Stnbenbaum, -(e)«, *e. 

linen, bie 2etnroanb, — . 

lion, ber Soroe, -n, -n. 

lip, bie Mppt, — , -n. 

list, bie 2ifte, — , -n; — price, ber 
$ertog«J>rei«, -e8, -e, ber $ata* 
logprei*. 

listen, ju*t)6rcn, laufdjen. 

lists, bie ©djranfen (plur.). 

literary, Uterarifdj. 

literature, bie Siteratur', — , -en. 

little (= small), fletn; (of quan- 
tity), rsenig. 

live, leben; (= dwell), rooljnen. 

location, bie 2age, — , -n. 

lock, (of hair), bie Sotfe, — , -n. 

lock, v., toer* {or gu*) fdjliegen.* 

locomotive, bie Sofomoti'&e, — , 
-n. 

lofty, erljaben. 

long, adj., (ang ; adv., fonge ; no 
— er, nidjt meftr; be — , Iange 
bauern ; a — time, Iange. 

look, feljen,* fdjauen ; (= appear), 
auMe^en*; — at (on),an=fet)en*; 
(= examine), fid)(dat.)an*\etyn,* 
fctradjten ; — for, fudjen, auf * 



fudjen, fudjen nadj ; — over (to- 
wards), Ijiniiber»feljien* nad) ; — 
up, au8*fudjen ; (in a book), nadj* 
fdjlagen*; — upon, fdjauen 5 take 
a — at, fid) (dat.) an*feljen* 

loose, lofe, locfer. 

lose, toerlieren.* 

loss, ber ©erlufr, -e«, -e ; be never 
at a — for, immer roiffen.* 

loud, tout. 

love, bie ?iebe, — ; — of splendor, 
bie <PradjtUebe. 

love, lieben. 

low, niebrig, tief ; — er, niebriger ; 
Unter*. 

Low-Germau, plattbeurfdj. 

luggage, ba« ©epatf, -(e)«. 

lunch, bad (jroette) grflljfrfttf, -(e)«, 
-e ; ber 3ntbig, -ffe«, — iffe. 

lying, bad £ftgen, -«. 

M 

mad, rafenb, mfltenb. 
Magdeburg (as adj.), SRagbefmrger 

(uninfl.). 
magnificent, grogartig, Ijerrlid). 
maid (= servant), bad ©ienfhn&b* 

djen, -s, — . 
mail, bie $ofl, — ; by return — , 

umgefjenb. 
Main, ber Wain, -(e)«. 
main, — street, bie ^auptfrrafje, 

— , -n ; by — force, mit (alter) 
mainly, fauptffidjlid). [©eroalt 
majestic, majefhi'tifd}. 
majority, bie 9fteljrgaljl, — . 
make, madjen ; ( cause), toffen* ; 

— the best of it (= put up with) 

fiirlieb' neljmen* ; — peace, grie* 

ben madjen (or f djliegen*) ; — it 
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out (= find one's way), jtd) gu* 
redjt jinben* ; not know what to 
— of something, jtd) etttmS gar 
nid)t erttaren fonnen. 

man, ber 2Rann, -(e)«, *er ; (= hu- 
man being), ber aWenfd), -en, -en; 
young men, junge tfeitte. 

mankind, baS 3ftenfd)engefd)led)t, 
-(e)* ; bie 2Kenfd)en (plur.). 

manner, bie %xt, — , -en ; bie SBeife, 
— , -n ; in this — , auf biefe SBeije. 

manikin, bad 2ftfinnd)en, -«, — ; 
ber 3nierg, _( C )g, ^ 

manure, ber SWift, -(e)«. 

many, Diclc ; — a, mandj ; — kinds 

of, trielerlei (indecL). 
map, bie $arte, — , -n ; bie SBanb* 

farte. 
march, ber SUtorfdj, -e«, *e. 
march, marfd)ie'ren, — ing song, 

ba« 2Earfd)lieb, -(e)s, -er. 
mare, bie <&tntt (or SRaljre), — , -n. 
marine, merchant — , bie $anbel3« 

flotte, — , -n. 
M. = mark, 2K.= bie Watt, — , — ♦ 
market, ber 2ftarft, -(e)6, *e. 
market-place, ber SRarftyfafe, -e$, 

*e. 
marsh, ber ©umpf, -(e)$, *e. 
mass, bie SDteffe, — , -n. 
mast, ber $Ra% -(e)S, -en. 
master, ber ©err, -n, -en; ber 

SWeifier, -8, — ; — of arms, ber 

SBaffennteijier. 
masterpiece, bad 9Keiflerfiii(f , -(e)«, 

-e ; intended for a — , gum 9Wet* 

fierfiiitf befHmmt. 
match, be more than a — for one, 

einem iiberlegen fein.* 
material, ber ©toff, -(e)S,-e ; — f or 

teaching, ber 2cr>rjloff. 



material, adj., toefentlid), bebeutenb. 
mathematics, bie WatyematiV [or 

ma'tif], — . 
matter, (= affair), bie @ad^e, — , 

-n ; as a — of course, felbjl&er* 

ftonb'lid) ; no — where, gleidj&iel 

too ; what is the — ? toaS gibt 

e$? roaS ifl M? 
mature, reif. 

May, ber 2ftai, — or ~(e)«, ~(e)n. 
may, mbgen*; fonnen*; (= be 

permitted), burfen.* 
Mayence, 9Jtoin$. 
mayor, ber 33iirgermetfier, -«, — • 
meadow, bie Stefe, — , -n. 
meal, ba% 9JtoI)l, -(e)S, -e and *er ; 

bie Wlatytfit, — , -en. 
mean, (= intend), beabjtdjtigen. 
meaning, bie SBebentung, — , -en. 
means, baQ 2ftittel, -8, — ; by — 

of, burdj (ace). 
meantime "(while), injttufdjen, un* 

terbeffen; in the — , = mean- 
time. 
meat, ba$ gleifdj, -e8 ; cold (sliced) 

— , ber falte Enffdmitt, -(e)8. 
meet, begegnen (dat.\ (fein); tref* 

fen* 
meeting, (= assembly), bie ©er* 

fammtung (or ©ifeung), — , -en ; 

(evening — of students) bie 

$neipe, — , -n. 
member, ba% 2Kitgtteb, -(e)*, -er. 
mental, geifrig. 
mention, erroaljnen. 
merchant, — marine, bie $anbel«* 

flotte, — , -n. 
mercy, bie ©nabe, — . 
merely, nur, bfofj. 
message, bie SBotfd)afr, -— , -etu 
messenger, ber SBote, -n, -n. 
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metal, adj., metat'len. 
meter, ba« or ber 2fleter, -«, — • 
midnight, bic 2ttitternad}t, — , *e. 
middle, bte SRitte, — ; — ages, bat 

2RtttelaIter, -S; in the — of, 

mitten in. 
mien, bte 2Riene, — , -n. 
might, bie $Ratf)t, — , *e. 
mighty, madjtig. 
mild, milb. 
military, mtlitarifd), tfrieg**, — 

power, bie #rieg«mad)t, — , *e. 
mill, bie WlifyU, — , -n. 
mUler, ber 2Kufler, -«, — . 
mill-stone, ber SWu^pein, -(e)«, -e. 
million, bte SDWIIton', — , -en. 
mind, ber ©ei ji, ~-(t% -er. 
mine, mein. 
mingle, mifdjen. 
minor, ftetner, geringer. 
minster, ba$ SRunfler, -«, — . 
minstrel, ber ©anger, -8, — . 
minute, -bte Sftinu'te, — , -it. 
misdeed, bie 2ftiffetat, — , -en; bte 

Ubeltat, — , -en. 
misfortune, ba« Ungtiitf, -(e)«; 

has 3Jit8gcfdr)icf, -(e)6, -e. [teln. 
misinterpret, falfdjbeuten, jerbeu^ 
miss, ba8 grfiulein, -8, — ; Miss 

W., grciutein SB. 
miss, toerfaumen, entbefyren. 
missing, be — , feljfen. 
mister (Mr.), (ber) $err, -n, -en. 
mistress, bie £errtn, — , -nen; 

Mrs., (bte) grau, — , -en; — of 

the house, bie ©auSfraiu 
misuse, migbraudjen. 
mix, mifdjen, ntengen. 
moat, ber ©raben, -3, — . 
model, bad 2Ru|ier, -6, — . 
moderate, 1 



modern, mobem, neu; — Philology 
Club (Fraternity), ber fteupl)ifo= 
logifcr)e herein. 

modest, befdjeiben. 

moment, ber ftugenblttf, -(e)S, -e. 

monastery, ba$ Softer, -4, *. 

Monday, ber SKontag, -(e)«, -e. 

money, ba« ©etb, -(e)*, -er. 

monotonous, eintonig. 

month, ber 9Ronat, -(e)«, -e* 

monument, ba$ ©enfmat, -(e)«, 
*er or -e. 

more, mefpr; no — , ntdjt — ; once 
— , nod) etnmal; three — years, 
bret roeitere 3al)re, nod) brei 
Saljre. 

moreover, aufjerbem, ftberbieS. 

morning, ber SKorgen, -S, — ; ber 
SBormtttag, -(e)8, -e. 

morrow, ber Sftorgen, -8, *— ; on 
the — , am folgenben SWorgen 
(or £age). 

most, metjl. 

mostly, metften*. 

mother, bte SRutter, — , *. 

motion, bie SBeroegwtfl, — , -en. 

mount (trans.), befteigen*; (in- 
trant.), f)tnauH*eigen * (fein). 

mountain, ber SBerg, -(e)$, -e; — s, 
(= mountain range or system), 
ba« @ebirge,-8,— ; bte ©ebtrg** 
fette, — , -n; — depth, bte ©ev* 
getttefe, — , -n. 

mountainous, bergig, gebtrgig. 

mouth, ber 9Wunb,-(e)«, *er or -e; 
(of animal), ba« 2ftaul, -(e)S, *er. 

much, pron. adj., Diet; adv., Diet, 
(of degree), feljr. 

Munich, 2ftiind)en. 

mural, Sanb*; — painting, ba« 
SBanbgemalbe, -*, — . 
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murmur, baS ©emurmet, -«. 
muse, ble SDnfe, — , -n; city of 

the — s, bic SDufenftobt, — 
museum, ba« 2ttufe'nm,-«, SWuJeetu 
music, bie WlufxV, — . 
must, miiffen.? 
my, me in. 

X 

nail, ber Wage!, -«, *. 

naked, nacft, Mofi. 

name, ber Dame, -n«, -n; his — 
is, er IjeiSt.* 

name, nennen*; — d, genannt, Da- 
rnells. 

nap, baS ©djlafdjen, -S, — ; after- 
dinner — , ba$ DadjmittagSjdjIaf* 
djen. 

narrow, eng, f djmal; (of intellect), 
befdjranft. 

nation, bai $oft, -(e)«, *er; bie 
Nation, — , -en. 

national, national'; — poem, ba$ 
Dationalgebidjt, -(e)«, -e. 

native, — city, bie 93ater- (or £et» 
mat*) jtabt, — , *e. 

natural, — science, bie Daturtoif* 
fenfdjaft, — , -en. 

natural, natiirlidj. 

nature, bie Datur', — , -en; feeling 
for — , ber Daturftnn, -(c)«, -e, 
baS Daturgefflljt, -(e)S, -e. 

navigable, fdjtffbar. 

near, adj., nal)(e); adv., nat)(e), in 

nearly, faft. [ber Dcifje (toon). 

neat, nett, fauber. 

necessary, nbtig, nottuenbig. 

necessity, bie Dot, — , *e. 

Neckar, ber Detfar, -«. 

«<?/, geb. = geborene. 

need, bie Dot, — , *c 



need, braudjen. 

needed, nbtig, nottuenbig. 

neighbor, ber Dadjbar, -$, or -n, 

-n; — at table, ber £i(d)nad)bar. 
neighborhood, bie Dadjbarjdjaft, 

— ; bie Dctye, — . 
neighboring, benadjbart, uaty. 
neither, /*wi., fetner; con/., — . . . 

nor, roeber . . . nod). 
Netherlands, bie Dieberfanbe 

(plur.y. baS ©oflanb, -$. 
never, nie, ntemaiS; — before, nie 

toorljer. 
nevertheless, bod), trofcbem, nidjtS* 

beftoroeniger. 
new, neu, frifd). 
news, bie Dad)rid)t> — -, -en. 
newspaper, bie 3 e l tun 0/ — t -***♦ 
New Year, ba$ Deujafyr, -(e)6, -e; 

baS neue 3afyr; ber 3aljre«n>ed)fel, 

next, nadjft. 

nice, nett. 

nick, in the — of time, gerabe jur 

redjten £t\\. 
night, bie Dadjr, — , *e; at — , 

nadjts, bed Dadjts. 
nineteenth, neungeljnt. 
ninety, neuntfg. 
No. (= numero), Do., bie Dummer, 

— , -n; No. 14 Ross Street, 

SRogjlrage toierjefjn. 
no 9 pron., fein; adv., nein; —body 

(one),teiner,niemanb; —longer, 

nidjt meljr. 
noise, ber 2arm, -<e)S. 
noiseless, geraufdjtofc. 
noon, ber 2fttttag, -{e)S, -e. 
noose, bie ©djliuge, — , -n; ber 

gaUftricf, -(e)«, -e. 
nor, nod). 
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Norway, baS SRortoegen, -«. 
North, ber ftorben, -«; — Sea, bie 

Worbfee, — . 
northerly (northern), nbrblidj. 
northeast, ber SRorboften, -«. 
northwest, ber ftorbmeften, -«. 
northwest, «#., norbroefHid). 
not, nid)t; — any (a), fein; — at 

all, gar ntcfyt [naa>fdjreiben * 
note, bie Wottj', — , -en; take —a, 
noted, berfiljmt, befannt 
nothing, nidjts. 
notice, bie 2fajeige, — , -n. 
notice, merfen, bemerfen. 
nourishment, bie fltoljrung, — . 
November, ber Sfobember, -(«), — . 
now, jefct, nun; now . . . now, balb 

. . • batb. 
nowhere, ntrgenbS. 
number, bie Slngaljl, — . 
"nmerous, jaljlreid). 



oak, bie (Sidje, — , -n. 

oak(en), eidjen. 

oath, ber Sib, -(e)«, -e. 

obey, geljordjen (dot.). 

object, ber ©egenftanb, -(e)«, *e; 

— of study, baS ©tubtenobjett', 

-(e)S, -e ; ber ?efyrgegenftonb. 
oblige, toerbinben*; be — d, mftffen * 
obtain, befommen,* erlangen. 
occasion, bie ©elegenljeit, — , -en. 
occasional, gelegentttd). 
occupy, ein*neljmen,* befefcen; 

(=busy), befdffiftigen. 
occur, »or*fommen.* 
ocean, ber Ojean', -(e)«, -e ; — trip, 

bie ©eereife, — , -n. 
Oder, bie Ober, — . 



odor, ber ©erud), -(e)*, h. 
Odyssey, bie £>bt)ffee', — . 
of, Don, au$ (dat.), fiber (dat. or 
ace.) ; often rendered by gen. case. 
offence (= wrong), ba« $ergel)en, 

offer, an*bieten.* 

offering, bie ©penbe, — , -n; bad 
Otfer,-*,—. 

office, ba« 3fatt, -(e)«, *er. 

officer, ber ©eamte (adj. infl.\ ber 
Offoter -(e)«,-e; (of herein) ber 
(Eljargier'te [dj =» sh, g = z in 
azure], -n, -XL 

official, offlgieu 7 . 

often, oft, Ijciuflg. 

old, alt 

on, prep., an, auf, flber (dat or 
acc.)\ adv., fort, toeiter, toortoarts. 

once, etnmal; — upon a time, ein* 
mat, einfi; at — , fogleidj, (= sud- 
denly), auf einmal. 

one, ein; not — , fein einjiger,/™*., 
einer; (indef. pron.), man; — an- 
other, einauber; — after another, 
nad) unb nadj; this — , btefer. 

only, adj., eingig; adv., nur. 

open, offen. 

open, aufsmadjen, 5ffnen,ftd) bffnen. 

opening, bie Offnung, — , -en; bie 
@p alte, — , -n. 

opera, bie Op er, — , -n. 

opponent, ber ®egner, -8, — . 

oppose, be — d to something, ge« 
gen tttoa% fein. 

opposite, gegenubertiegenb (or fit* 
Ijenb); — to, gegeniiber (dat.). 

opportunity, bie ©elegen^eit, — t 
-en. 

or, ober. 

oral, tniinbftd). 
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ordeal, ba$ ©otteSurteil, -(e)«, -e; 

ba« ©eridjt, -(e)«, -e; bic $rfi- 

fung, — , -en. 
order, bie Orbmmg, — , -en; (= 

commission), bie 33efteflung, — , 

-en; ber Sluftrag, -(e)«, *e; in 

— to, urn . . . 311. 
order, beftetten. 
ordinary, gerobfynttdj. 
organ, bie Drgel, — , -n. 
origin, ber Urfprung, -(e)$, *e; bie 

$erfunft, — . 
original, urfpriingticr) f origineU'; 

(= one's own work), eigen. 
ornament, ber <5d)nui(f, -(e)«, -e; 

gold — s, ber Ootbfdjmutf. 
ornament, fdjmilden. 
other, ember; each — , einanber, or 

reflex, pron. 
otherwise, anberS; (= else), fonji. 
our, unfer. 
out, adv., IjtitauS, IjerauS; — of, 

prep., au« (dot.), oon (dat.)\ — 

of the way, abgelegen, 
outer, fiuger; — gate, ba$ Slufjentor, 

-««, -e. 
output, — (of manufactures), bte 

*Probuftion', — , -en. 
outside, adv., cwfien, bremgen; — 

of, augerljalb {gen.). 
ovation, bie £)bation', — , -em 
over, prep., iiber {dat and ace), 

adv., brflben; (= past), borbet, 

ooriiber, au«; — there, briiben. 
Overcast, Bebecft; become — , fidj be* 

becfen. 
overcome, itberrotnben.* 
overtake, ein«I)olen. 
overthrow (= conquer), beftegen; 

be — n, unterttegen* (fetn). 
overwhelm, iiberroalttgen. 



owe (= be indebted for), toerbanfen; 
to — us a visit, un« etnen $3e* 
fud) fdjulbig fein. [@d)nlb. 

own, eigen; fault of his — , eigene 

owner, ber (Sigentiimer, -«, — ; ber 
SBeftfeer, -*, — , 

oyster, bie &u|!er, — , -n. 



pack, eln^acfen. 

package, ba« $atet', -(e)*, -e. 

pail, ber Stmer, -8, — . 

pain (= trouble), bie 2ftiilje, — , 

-n; take — s, ftd) betniitjen. 
paint, mrfen, bemalen. 
painting, ba« ©emalbe, -«, — • 
pair, ba« *paar, -(e)«, -e. 
palace, ber <Patafr', -e«, ^Patafre. 
pale, bfog, bleid). 
paper, ba« papier', -(e)«, -e; (= 

newspaper), bte 3 e t tun 0/ — t -en* 
parabola, bte ^ara'bel, — , -n. 
parallel (of latitude), ber S3reiten» 

grab -(e)*, -e; ber *Parattel'frei«, 

-e«, -e. 
pardon, oerjeiljen* (dat). 
parents, bie (Sttent (piur.). 
park, ber <part,-(e)«, -tor-$\ bte 

Mutagen (plur.). 
part, ber £eit, -e«, -e; (=* rdle), 

bie SRofle, — , -n; — of the city, 

baS ©tabtbtertel, -«, — ; ber 

©tabtteil 
part, — with, ftd) trennen (oon). 
particular, befonber. 
pass, oorbet*ge^en* (jetn), paffte'ren 

(fein); (of examination) beftegen*; 

(of time), oergeljen* (fetn); — (the 

time), (bte 3ett) oerbrtngen,* ju* 

bringen*: — through, burd)» 

madjetu 
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passage, bte fiberfaljit, — , -en. 
passenger, ber ^affagier' [g = z in 

azure], -(e)S, -e. 
passenger-car, ber ^erfo'nenttJa- 

gen, -«, — . 
past, bte ©ergangenfyett, — . 
past, prep,, an . . . toorbet (dat.) ; 

adv., corbel, tooriiber; at quarter 

— , um toterrel nadj. 
pause, bte ?aufe, — , -n. 
pave, pffofterrt. 

pavement, ba$ ^ffajler, -8, — . 
paw, bte ?fote, — , -n. 
pay, bejaljfen. 
peace, ber grtebe, -n«; ber grte- 

ben, -«. 
peaceful, friebtidr), ruljtg. 
peak, bte @pifee, — , -n. 
peaked-cap, bte 3tyfeftnufee, — ,-n. 
peasant, ber 93auer, -« or -n, -n. 
peculiar, feltfam, fonberbar, etgen* 

tfimttd), etgenartig. 
peculiarity, bte @igenrumUd)teit, 

— , -en; (= oddity), bte @onber* 

barfett, — , -en. 
pedagog, ber <Pabago'g(e),-en,-en; 

ber Srgteljer, -«, — . 
peep, gutfen. 
pencil (= lead-pencil), ber ©lei* 

flift, - (e )8, -e. ' 
people (== nation), bad 93olt, -(e)S, 

*er; (= persons), bte 2eute 

(plur.). 
people, beobttern, Betnolnten, bele* 

ben, 
per cent, ba« ^rojent', -(e)«, -e; 

at five — , ju fiinf ^rojent. 
perceive, etn*feljen.* 
percentage, ber ^rojentfak, -e«, *e. 
perfect, per f eft', tooUfommen. 
perfect, jtdj berboflfommnen. 



performance, bte ©orfieflung, — , 

-en; bte Buffflljning, — , -en. 
perhaps, toiefleidjt. 
period, bte s JJerto'be, — , -n; bte 

3eit, — , -en. 
permanent, bleibenb, bauemb. 
permission, bie (SrfaubntS, — . 
permit, erlauben, geftotten (dat. of 

pers.); be — ed, biirfen.* 
perplexity, bte #erlegenl)eit, — -• 
person, bie $erfon', — , -en. 
personal, perfbn'ltd). 
perspire, fdjroifcen. 
persuade, iibcrreben. 
pervade, burdjbringttt,* etn*nelj- 

nten* 
petty, fteirtHct), gertng. 
pfennig (pfg.), ber pfennig, -(e)«, 

-(e); sixty — s worth, fflr fedfetg 

pfennig, 
philology, bie ^itologie' [g fiard], 

philosopher, ber *pbifofoplj', -en, 

-en. 
philosophy, bte Wiofopljie', — , 

-(e)n. 
phonetics, bte *pi)one'rif, — (sing.). 
piano, bad Plainer', -(e)$, -e. 
pick, — out, au&fudjen, au«*tt>filj* 

ten. 
picture, ba$ SBtlb, -(e)«, -er; cov- 

ered with — s, bemalt. 
picturesque, malerifdj. 
pig, ba« ©djroein, -(e)$, -e. 
pigeon, bte Xaube, — , -n. 
pig-pen, ber ©tfUDeineftaU, -{e)«, 

*e. 
pilgrimage, bte SaUfaljrt, — , -en. 
pillar, ber $fei(er, -8, — . 
pillow, baS flobffiffen, -*, — . 
pious, fromm. 
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pirate, ber ©eerfiuber, -d, — . 

place, ber $tofc, -ed, *e; ber £>rt, 
-(e)d, -e «*</ *er; (= position), 
bie ©telle, — , -n; bie ©tettung, 
— , -en; in — of, an ©telle; 
(with gen.), little — (of town), 
bad Sfcefi, -ed, -erj take the — 
of, bertreten.* 

place, tun,* fallen, legem 

plan, ber $lan, -(ejd, *e. 

plant, bie ^ftonje, — , -n. 

plate, ber teller, -d, — . He)d, -e. 

platform (of station),ber SBalmfleig, 

play, bad @piel, -(e)d, -e; (= dra- 
ma), bad ©$auft>iel, -(e)*, -e. 

play, foielen. 

playing (= acting),bad ©piel, -(e)d. 

pleasant, angeneljm, freunblid) ; — 
appearing, nett audfeljenb. 

please, freuen (acc.\ gefaHen* 
(dat.)\ (= I beg of you), bitte! 
be — d, jidj freuen; well — d, gu* 
frieben. 

pleasure, bad ©ergnfigen, -d, — ; 
bte greube, — , -n; — s of youth, 
bie 3ugenbfreuben; give — , $er* 
gniigen (or greube) madjen. 

plenty, bie gillie, — ; bie SRenge, 
— ; — of, genng. 

pluck, pfliitfen. 

plume, — dcap, ber geberljnt, -(e)d, 
*e. 

ply, faljren* (fctn); regelmfijjtg ner* 
feljretu 

poem, bad ©ebidjt, -(e)d, -e. 

poet, ber 2)ld)ter, -d, — ♦ 

point, on the — of telling, tm ©e- 
griff ju ergctylen. 

policeman, ber ^oltjifi', -en, -en; 
ber @d)ufemann, -<e)d, -leute or 
*er. 



polite, I)ofU$. [tional-. 

political, poWtlffi, <&taat**, 9ta* 

politics, bie ^oUtit', — , (sing). 

pond, ber Seidj, -(e)d, -e. 

pool, bie ^fftfce, — , -n. 

poor, arm. 

popular, Dolfdtttmlid), Solid*; (— 
favorite), beliebt; — superstition, 
ber Sotfdaberglaube, -nd. 

port, ber $afen, -d, *; (= win- 
dow), bad genfter, -d, — . 

porter, ber ©epfitftrager, -d, — . 

portier, ber ^ortier [French pren.], 
-9,-9. 

portion, ber £eil, -(e)d, -e. 

position, bie ©tettong, — , -en, 

possess, bejtfcen.* 

possibility, bie 2Koglid)felt,— ,-en. 

possible, m5gttdj; make — , ermog- 
lidjen; not — , unmbglid). 

post, ber ^ojlen, -d, — . 

post(al) card, bie ^ofWarte, — , -n. 

post-office, bad ^oftomt, -(e)d, *er; 
bie W, — , -en. 

poste restante, poflfogentb. 

potato, bie tfartoffel, — , -n. 

potion, sleeping — , ber @djlaf» 
tranf, -(e)d, *e. 

power, bie £raft,— ,*e; bie2Rad)t, 
— , *e; military -— , bie $riegd* 
madjt; world — , bie SMtmacfyt. 

powerless, fraftlod, madjtlod. 

practice, (= exercise), bie Ubung, 
—,-en. 

praise, loben. 

prayer, bad ©ebet, -(e)d, -e; (= re- 
quest), bie SBttte, — , -n; say 
one's ■— s, beten. 

preceding, oorljergeljenb. 

precious, foflbar. [-e. 

precious-stone, ber (Sbeljlein, -(e)*, 



186 



English-German Vocabulary 



preempt, in SBefcfytag neljmen.* 
prefer, toor-jietjen.* 
prejudice, ba8 SSorurteit, -{e)«, -e. 
preoccupied, in ©ebanten toerfun* 

fen, gerftreut. 
preparatory, borbereitenb, 2$orbe* 

reitungS*. 
prepare, bereiten, t>or*bereiten. 
presence, bic ©egenroart, — . 
present, bie ©egemuart, — ; (= 

gift), baS ©efdjenf, -(e)S, -e; for 

the — , uorlauftg; at — , borlfiu* 

fig, angenbticf(td), gegenroarttg; 

the — day, bcr fjentige £ag; to 

be — at, beUtoofynen (dat). 
present, bar*fteUen, bar*bieten*; 

— oneself (for examinations, 

etc.), fid} metben (or fteflcn); (= 

give), fd)enfen; —(a letter), iiber* 

reidjen, iibergeben.* 
presentation, bic Starfleflung, — , 

-en; bie SSorfleHnng, — , -en. 
preserve, befjalten,* erljalten*; (= 

save), retten. 
president, ber SBorftfeenbe {adj. 

infl.). 
press, — through, fid) burd)*brdn* 

gen. 
pretend, toor*geben*; he — ed to 

be sleeping, er tat, at« ob er 

ftyiefe. 
pretty, adj., luxbfdj; adv., giemlid). 
prevail, ftegen. 
prevent, toerljinbern; (einem ethjafi) 

ttjetjren. 
previous, toortg, borfyergefyenb. 
price,i)er $rei«, -e«, -e. 
pride, ber ©tolj, -e«. 
prima, (upper class in gymnasium), 

bie *Prima, — , Crimen. 
primitive, primitito'* 



prince, — -s' v,ault, bie gftrfiengruft, 

— , **. 
principal, — thing, bie $aupt* 

ja$e, — , -n. 
principle, on—, prtnjipieu 7 , grunb* 

fafctid). 
prisoner, ber ©efangene (adj. infl.). 
private, ^ribat*. 
probable, ft>al)rfd)einlid). 
probably, toaijrfdjeinUd), mo^L 
problem, bie Slufgabe, — , -n; ba« 

problem', -(e)*, -e. 
procession, ber 3ug, -(0*/ *e. 
procure, ftdj (dat.), toerfdjaffen. 
profession, (= vocation), ber $3e* 

ruf, -(e)«, -e. 
professor, ber ^rofej'for, -«, -o'ren. 
program, bctS ^rograutm', -(e)S, 

-e; The Day's — , (2>er) Eerfouf 

be* £age«. 
progress, ber gortfdjritt, -(e)«, -e. 
project, t>or*foringen* (fein); Ijer* 

»or*ragen. 
promenade-deck, ba8 ^romena'* 

benbecf, -(e)«, -e. 
prominent, Ijerborragenb. 
promise, uerforedjen * (dat.). 
pronounce, au8=fared}en*; — judg- 
ment, ba$ Urteil fpredjen* (or 

fatten). [-n. 

pronunciation, bie &u$fprad)e, — , 
proof, ber SBeroeiS, -e«, -e; ba« 

3engnt«, -ffe«, -ffe. 
propose, t>or*fd)lagen.* 
prosaic, profaifd). 
Pros(i)t, (= your health 1), «Prof(i)t ! 
prosperous, gtiicflidj, erfolgrcicr). 
protect, fdjiifcen. 

proud, ftolj; — of, fbtg auf (ace). 
prove, beroeifen*; — to be, fid) er* 

tueifen* al«. 
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proyerb, bad ©pridjroort, -(e)«, *er. 
provide, — d with, Derfetjen mit. 
provision, ba« £eben«mitte(, -«, — . 
Prussia, bad $reugen, -«. 
public, bffcntlidr). 
pull, jiefjen,* ljerau«*jteljen*; — 

away, an^ieljen*; — in, etn*gie* 

!)en*; — out (of train), ab*faljren* 

(fetn). 
punch, ber $unfd), -e«, -e. 
punch-bowl, bie ($unfd))bonrte, — , 

-n. 
pupil, ber (Settler, -«, — ; bie 

@d)uterin, — , -nen. 
purchase, ber (Stntanf, -(e)«, *e; 

make — s (do shopping), Sin* 

faufe madjen. 
purchase, faufen. 
purchaser, ber $fiufer, -«, — . 
pure, rein. 
purpose, bie tlbftdjt, — , -en; ber 

3tt)e(f, -(e)«, -e. 
purse, ber ©etbbeutel, -8, — . 
put, tun,* legen; (a question), 

fatten; — on (clothes), an»3ie* 

Ijen*; (hat), auf*fefeen; — up at, 

ein*feljren (fein) in. 

Q 

quaint, attertflmiicf); (= peculiar), 

eigentumUd). 
quality, bie (Stgenfdjaft, — , -en; 

superior — , ber ^orjug, -{e)8, *e. 
quarter, ba* Siertel, -«, — ; the 

four — s of the world, bie oier 

#immel«gegenben. . 
quarters, bad Duartter', -(e)«, -e. 
quay, ber $ai, -«, -«. 
queen, bie #5nigin, — , -nen. 
question, bie grage, -— , -n. 



question, befragen, au«*fragen. 
quick, fcr)nell. 
quiet, ruljig. 

quite, gang, bureaus; (= some- 
what), jiemtid). 

R 

rack, ba« ®eftett, -(e)S, -e; (in car), 

ba« Wefe, -e«, -e. 
rail, by — , mit ber (Sifenbaljn. 
railroad (railway), bie (Sifenbalnt, 

— , ^en. [>er. 

railway-guide, ba$ flurSbud), -(e)«, 
rain, regnen. 
range (of mountains), bie ®ebirg$* 

fette, — , -n; ba« ©ebirge, -8, — . 
rapidity, bie @d>nettigfett, — . 
rare, felten. 
rate, ber $ret«, -e«, -e; at any — » 

jebenfalls. 
rather, lieber, eljer. 
raven, ber Make, -n, -n. 
raze, l)erunter*rei6en,* fd)tetfen. 
reach, gelangen (ju). 
read, lefen.* 
reading, baS &fen, -«; bie geftu're, 

— , -n; easy — , leid)te Seftfire. 
ready, (= finished), fertig; (— 

prepared), bereit; get — , fid) 

fertig mad) en. 
real, roirfUd). 
Realgymnasium, ba* fteal'gtjmna* 

fhtm, -«, -ien. [ii<f>. 

really, roirtticf), in ber £at, eigent* 
reappear, nneber*erfd)einen* (fein). 
reason, (= cause), bie Urfadje, — , 

-n; ber ®runb, -(e)«, *e. 
receive, empfangen*; befommeu * 

erljalten.* 
recently, neutid), furjlid). 
reception, ber (Smpfang, -(e)*, *e. 
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reception-room, bad (Sntyfangejtin- 

mer, -«, — . 
recess, Me $aufe, — , -it 
recognize, erfennen,* 
recover, ftct> erljoten. 
redoubted, gefiirdjtet. 
reduced, ertnajjtgt. 
reenter, nrteber etn*ftcigerr* (fein), 

tn {with ace), ftjteber ein-treten* 

(fein), tn (with ace). 
refer, fiberlaffen.* 
reform, bic ©efferung, — , -en. 
reform, fid) beffern. 
reformation, bie Reformation', — . 
refrain, ber Refrain' \_pron. as in 

French], -9, -8. 
refuge, bte 3uffodjt, — ; take — » 

fid) fludjten, felne &nflud)t neljmen. 
refuse, bertoeigern, ftdj wetgern. 
regard, in — to, betreff* or In be* 

treff (**».), in ©egug auf (a**.); 

kindest — s, IjerjUdjfte ©riige. 
regret, bebauern. 
regular, (= genuine), ttyt, rtdjttg. 
regulation, bie $orfdjrtft, — , -en; 

bie ftegel, — , -n. 
Reichstag, ber ftetd)*tag, -<e)S,-e. 
rejoice, jtd) freuen. 
relate, erjfiljlen, berldjten. 
related, bertoanbt. 
relative, ber 3$ertt>anbte («<# injt.y 
release, befreten. 
religion, bte fteUglon', — , -eft. 
religious, religion'. 
remain, bleiben* (fetn); (in letter 

ending), berbletben* (jein). 
remember, fid) ertnnern. 
remind, erlnnern. 
remove, entfernen, tt>eg«fdjafte» w 
renew, erneuern. 
rent, tnteten; (—let), berniteteti. 



repeat, nrieberljotetu 
reply, antoorten, ertoibern. 
represent, bar»jieu>n. 
representative, ber Sertreter, -*, 

reproach, bor»n*rfen*; — one with 

something, einem etttm* Dormer* 

fen. 
reputation, ber 9fcuf, -(e)*, -e. 
request, bie ©Itte, — , -n. 
request, bitten.* 
require, berlangen, erforbent. 
required, (of studies), borgefdjrie- 

ben. 
rescue, retten, befreten. 
reserve, (of army), bie ftefer'be, — , 

-n. 
reserve, referbte'ren. 
reside, ftolmen. 

residence, bte SBoljmmg, — , -en. 
resident, ber ©eroolnier, -«, — ; 

ber (Sintooljner, -«, — . 
resound, erfdjaflen* (feln), Hlngen.* 
respect, bte ©tnftdjt, — , -en; in — 

to, tn #lnftd)t auf (with ace). 
respectfully, ljod)ad)tung«bofl. 
respectively, bejtel)ung«nieife, 

(bgtt).); on the Elbe and Weser 

-— , an ber (gibe, bjtt>. an ber 933e* 

fer. 
respond, antttorten. 
rest, ber SReft, -(e)«, -e; the — of 

the baggage, bad iibtige ©enact. 
rest, rufyen, (fid)) au$*ruj)en. 
restaurant, bad ftepaurant', -$,-*. 
restore, mieber l)er*fie1Ien; nrieber 

erfefcen. 
result, ba« <Srgebnl«,-ffeS,-f[e; ber 

Grfotg, -(e)«, -e. 
retain, beljalten,* bettmljreit. 
return, jurilcMeljren (fetn); turftcf* 
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fommen* (fein); by — mail, urn* 
geljenb. 

return ticket, tie SRiicffafyrfarte, — , 
-n. 

reverent, anbad)tig. 

Reynard, (ber) SReinefe, -«. 

Rhine, ber Sftljein, _( e )8. 

rich, reicf)* 

riddle, ba8 ftatfet, -«, — . 

ride, bic galjrt, — , -en. 

ride, reiten* (fein); (in convey- 
ance), faljren* (fein); — on a- 
head, oorau«*reiten.* 

right, ba« SRedjt, -(e)$, -e; on the 
— , red)t«, gur SRedjten; be in the 
— , redjt Ijabeu. 

right, adj., ricr)ttg; he is — , er Ijat 
redjt. 

rigging, ba$ Xafetroerf, -(e)6. 

ring, ber 9ftng, -(e)S, -e. 

ring, Jautta; — tne (door) bell, 
flingeln; a (little) bell — s, e« 
ffingelt; a (large) bell — -s, e$ 
tfiutet. 

rise, (of land), bie Hnljolje, — , -it. 

rise, fietgen* (fein); (= get up), 
auf*fieljen* (fein), ftdj (er)ljeben*; 
(of sun), auf=geljen* (fein); (of 
rivers), entering en* (fein); — up 
(= project), empor*ragen. 

rival, ber 9ftitberoerber, -«, — . 

river, ber gtufj, -ffeS, *ffe. 

roar, ba8 SBraufen, -S; keep one in 
a — (of laughter), einen ntdjt au$ 
bent 2a<f>en fommen* (affen.* 

roast-beef, ber 9ftnberbraten, -8, — . 

roast-pork, ber @djroeinebrctten, -«, 

robber, ber SRfiuber, -«, — . 

rock, fdjaufeln. 

roll, ba$ #rotdjen, -«, — . 



roll, rotten (fein or Ijaben); of ship, 
rotten, fdjaufefa. 

roller, bie 9ftotte, — , -n. 

Roman, romifdj. 

romance, ber dtoman', -(e)8, -e. 

roof, ba$ Sxitf), -(e)«, *er. 

room, ber 9toum, -(e)8, *e; baS 
3immer, -$, — ; bie @tnbe, — , 
-n; (of student), bie SBnbe, — , 
-n; — to-rent card, ber 3fttet8* 
getter, -3, — . 

rope, baS @etf,-(e)8,-e; (on ship), 
ba« Stan, -(e)S, -e. 

rose, bie SRofe, — , -n. 

rose-garden, ber SRofengarten, -8, *. 

rough, raulj; (of sea), beroegt; it 
is — , bie ©ee ger)t Ijodj. 

round, runb. 

rouse, ctuf*roecfen, erroetfen. 

rout, in bie gludjt fdjfagen.* 

royal, fonigUdj. [burg, — -. 

Rudelsburg (castle), bie 9ftube(8* 

rugged, fdjroff, roilb. 

rule, bie 9ftegci, — , -n ; as a — , in 
ber Sftegel. 

ruler, ber £errfd)er, -8, — . 

run, fenfen* (fein), fliefjen* (fein). 
(of a story), fanten; — around, 
ljerum4aufen*; — away, meg* 
{or fort) lemfen*; — down, Ijin* 
unterlanfen*; — in, I)erein4au* 
fen*; — - out, !)erau84aufen.* 

rush, (= run), (fid)) (tiirjen (auf) ; 
(of storm), ba!jin*faufen (fein). 

Russia, ba8 Sftufjlanb, — 8. 

S 
sacred, Ijeilig. 

sad, traurtg. [Xraurigfeit, — . 
sadness, ba8 Xrouern, -8; bie 
safe, adj., ftd)er. 
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sail, fegefa; (of steamers), fasten* 
sailor, ber SDtotrofe, -n, -n. [(fein). 
salad, ber ©atat', -(e)«, -e. 
salary, ba« ©efyalt, -(e)6, *er. 
saloon, ber ©alon', -«, -«. 
salt, ba* <2alj, -e«, -e. 
salt, adj., falgig. [fefbe. 

same (= like), gleid); the — , ber* 
sandwich, bad belegte (53utter)biot / 
-(e)$, -e; baS belegte $3r5td)en, 

satchel, bie SRetfetafdje, — , -n. 
satirical, fati'rtfd). 
satisfactory, befrtebigenb. 
satisfied, jufrieben. 
saunter, fdjlenbern (fein); — down, 

entfong* (or §erunter*)fd)lenbern 

(fein). 
sausage, bie SBurfi, — , *e; M 

S&urfidjen, -«, — . 
save, retten. 

Saxony, bad @ad)fen, -«. 
say, fag en; it is said to be . . ., e* 

foU . . . fein. 
Scandinavian, ftanbinabifdj. 
scarcely, !aum. 
scarf, bie @<f>firj>e, — , -n. 
scene, bie @cene, — , -n. 
scenery, bie Sanbfdjaft, — , -en. 
schedule, ber ©tunbenptan, -(e)8, 

*e; (of railroad), ber gafyrplan. 
schedule-like, fafyrpfanmajjtg. 
scholar, ber ©djiiler, -8, — ; (=« 

learned man), ber ®elet)lte {adj. 

i*Jl.). * 
school, bie @djule, — , -n; —build- 
ing, bad ©djutgebaube, -8, — j 

— room, baS ©dfntltfmnier, -8, — ; 

— time, bie ©d)ut$eit, — , -en. 
science (natural), bie 9toturnnffen» 

fdjaft, — , -em 



scientific, rciffenfd)aftU$. 
scratch, frafeen, fdjarren. 
sea, bie ©ee, — , -(e)n; bad 2Reer, 

-(c)*, -e. 
seasick, feetranf. 
search, bie @ud)e, — ; in — of, auf 

ber @ud)e na<f>. 
seat, ber ©ifc, -e«, -e; (in theatre, 

etc.), ber <piafe, -e«, *e. 
seat, fefeen. 
second, groeit; — hand, antiqua'- 

rifdj; — largest, groeitgrbgt. 
secondary (of schools), fefunbfir'. 
secretary, ber @d)riftroart, -(e)«, 

-e; ber ©efretar' -(e)«, -e. 
secure, ftdjer. 
see, fetyen.* 

seek, fudjen ; — after, fud)en. 
seem, fdjetnen.* 
seldom, felten. 
select, au8*waf)ten. 
sell, oerfaufen. 

semester, baS ©emejler, -8, — . 
send, fenben * fdjitfen; — for, fen* 

ben (or fdjicfen) nad); — greet- 
ings (regards), griifjen laffen.* 
separate, trenrten. 
September, ber (September, -($). 
series, bie 9?etr)e, — , -n. 
seriousness, ber (Srnft, -eS. 
serpent, bie ©flange, — , -n. 
servant, ber $>iener, -8, — ; (in 

hotel), ber £au8fned)t, -(e)8, -e. 
serve, bienen (dat.)\ — his year (in 

army), fein 3al)r abbienen. 
service, ber 3)ten|i, -e8, -e; be at 

the — of, ju 2)ienften ftefyen (dot. 

ofpers.) 
servitude, bie £ned)tf<f>aft, — . 
session, bie @tfeung, — , -en. 
set, fefcen; — about something, fid) 
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an etroa* madjen, an*fangen*; — 

free, befreten; —out, auf*bred>en* 

(fein); ftd) «"f *>«i 2B*0 madden, 
seven, fteben. 
seventeenth, ftebjefjnt. 
several, einige, meljrere. 
severe, fdjroer, fireng. 
sew, nafjetu 
sexta (lowest class in gymnasium), 

tie @ejrta, — * 
shake, bcben ; — each other's hands, 

ftrf) bie #cmb (or ©finbe) fdjttttetn. 
shall, foEen* 
shape, bic ©efiatt, — , -en; bte 

gorm, — , -en. 
shapeless, formfo*. 
sharp, f<f>arf; (= strict), jhreng. 
shed, oergiegen*; (of light), ocr- 

bretten. 
shed, ber @d)iiM)en, -*,—.' 
sheep, ba« @d)af, -(e)«, -e. 
snepherd, ber £irt, -en, -en ; bcr 

©djafer, -«, — . 
shield, bcr @*tfb, -(e)«, -e. 
shine, fdjeinen*; — out, l)erau«- 

leudjten. 
ship, ba$ @d)iff, -(e)«, -e; — 's doc- 
tor, bcr ©d)tff«argt, -(e)$, *e. 
shirt, ba$ £emb, -(e)«, -en. 
shoe, bcr ©djuty, -{e)«, -e; (of 

horses), ba$ §ufeifen, -8, — . 
shoe (of horses), bef<f>lagen.* [—. 
shoemaker, bcr ©djuljmadjer, 4 -«, 
shop, ber Saben, -«, *. 
shore, ba« Ufer, -8, — ; on — , am 

Ufer, am Sanbe. 
short, furj. 
shout, ruf en*; — to one, eincm 311* 

rufen* 
show, geigen; (= prove), erroeif en,* 

betoetfen*; — in, herein* fufjren. 



shrewd, fdjtau, Hug. 

shriek, f^reien,* Ijeulen. 

shrill, geflenb. 

shut, f^ttefien*; —off, ab*fd)tie» 
fjen,* oercngen. 

side, bie ©eite, — , -n; — by — , 
neben einanber. 

sight (= view), ber Slnblidt, -(e)«, 
e; in — , in @td)t; catch — of, 
erbftcfert. 

sign, ba« &titi)iK, -«, — ; (= no- 
tice), bte Stuff djrtft, — , -en; (= 
placard), ber &tMti, -S, — . 

signal, bag ©tgnal', -(e)8, -e; ba* 
3eid)en, -«, — ; — for departure, 
bad WbfdjiebSftgnal. 

silence, bie ©title, — , -n. 

silent, fttU. 

silk, — hat, ber 3#t«'b«/ -*/ — • 

silken, feiben. 

silver, ba« @Uber, -«. 

silvery, {libera. 

similar, afmlid)* 

simple, einfad), ftf}U<f}t. 

since, prep., feit {dat)\ conf. t fett, 
fettbem; (because), ba. 

sincere, aufric^tig. 

sing, fingen.* 

single, einjetn; — trip ticket, bie 
einfadje galjrtarte, — , -n. 

sink, fiufen*(fetn), oerfmfen* (fein). 

Sir, (ber) §err, -n, -en; (in ad- 
dress), mein #err! 

sister, bie ©djroefier, — , -n. 

sit, ftfeen*; — down, fid) ($tn*)fefeen. 

six, fedrjd. 

sixteenth, fedfoetynt 

sixty, ferifotg, 

skate, @d)ftttf<f}ulj foufen* (fein or 
Ijaben). 

skating, ba« @djttttf<f}itljlaufen, -*• 



192 



English-German Vocabulary 



skating-rink, bie (Stebaljn, — , -en* 
skill, bie flunfiferttgfett, — ; bie 

©efdjtdtttdtfeit. 
skilled (skilful), gefdjidt: 
sky, ber ©immel, -«, — . 
11 sky-scraper," ber SBottenfrafeer, 

slate, ber ©djtefer, -«. 

slay, erfdjlagetu* 

sleep, fdjfafen*; go to — , ein*fdjfo* 

feu* (fetn); it is good — ing, e* 

WW W flut 
sleeping-car (sleeper), ber @d)fof* 

roagen, -«, — . 
sleeping-potion, ber ©djlaftranf, 

slice, — d cold meat, ber falte 2tof* 

fdjnitt, -(e)$, -e. 
slight, fletn, gering. 
slow, langfanu 
slumber, fdjlummern. 
sly, Wan, berfdjmifet. 
small, fletn. 
smartly, — dressed, fdrniudf (ge* 

ttetbet), [djefa ergrotngeiu* 

smile, latr)elu ; force a — , ein ?a. 
smite, fdjfagen* fdjtagen* auf 

(ace). 
smoke, raudjen. 
smoke-stack, ber @d)ornfietn,-(e)e, 

-e. 
smooth, gfatt. 
so, adv., jo; con;., fo, atfo, unb fo, 

besljatb; — that, jo bag, bamit; 

an hour or — , etroa eine @tunbe; 

— called, fogenannt. 
sob, fdjfadjgen, 
social, fogial'. 

society, bie ®efeflfd)aft, — -, -en. 
soft, meidj. 
soldier, ber @oibat', -en, -em 



solemn, feterttd). 

solo, bad @olo, -$,-4 or @ott. 

solve, I5fen. 

some, etroaS, ein luenig; (plur.\ 

etntge; — one, (irgenb) jemanb, 

(trgenb) etner; — other time, ein 

anberes 2ftaL 
somebody, (irgenb) jemanb. 
something, etroaS. 
sometime, einmal; — s, mandjmaL 
somewhat, etroaS, giemltd). 
somewhere, irgenbtoo. 
son, ber ©ofm, -(«)** **• 
song, ba« ?ieb, -(e)*, -er; ber ®e- 

fang, -(e)«, *e. 
soon, balb; as — as, fobatb; no 

— er than, faum . ♦ . fo. 
sorry, traurig; I am — , e« tut mir 

letb, td> bebaure, 
sort, all — s of, aUerlet. 
soul, bie @eete, — , -n, 
sound (= thorough), tiidjttg, gritnb* 

lidj. [-. 

sound, fullness of — , bie Xonfftfle, 
sound, tonen, fltngen.* 
soup, bie ©uppe, — , -n. 
source, bie Cuefle, — , -n. 
south, ber Siiben, -«; — Germany, 

M ©iibbeutfdjlaub, -3. 
southeast, ber ©uboften, -8. 
southern, flibltd). 
southward, fubttmrts. 
southwest, ber ©iibroefien, -6. 
southwestern, fflbroejHid). 
speak, fpredjen*; — to, fpredjen* 

face, of per s.). (= address), an* 

reben. 
speaker, ber SKebner, -8, — . 
spear, ber ©peer, -(e)$, -e. 
special, befonber ; — train, ber 

©onbergug, -(e)«, *e. 
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specialist, ber ©pejlalift', -en, -en. 
specialize, etroad aid $auptfad) be- 

treiben * fpejlalifte'reiu 
specialty, bie ©pejtalitfit', — , -en; 

bad $aitytfadj, -(e)d, *er. 
species, bie Urt, — , -en. 
spectacle, bad ©djaufpief, -(e)d, -e. 
speech (=* address), bie ffiebe, — , 

-n. 
spend, aud»geben*; (of time), ber* 

(*r gu*)brtngen.* 
spire, bie Xurmfpifce, — , -n. 
spirit, ber Oeift, -(e)d, -er. 
splendid, pradjttg, pradjtbott. 
splendor, bie ^radjt, — ; love of — , 

bie ^radjttiebe, — . 
split, fpaiten. 
spokesman, ber SBortfuljrer, -d, 

— ; act as — , bad ©ort fHr>reru 
spoon, ber 25ffe(, -d, — . 
spot, ber gled, -{e)d, -e. 
spring, fpringen* (fein and Ijaben), 

— up, ljtnauf»fpringen* (fein). 
spring (of water), bie Ouette, — , -n ; 

(season), ber grilling, -(e)d, -e. 
sq. kil. (square kilometer), Ofm., 

bad Ouabrat'ftfome'ter, -d, — . 
square, ber $tafe, -ed, *e; Augustus 

Square, ber Sluguftudpfofe, -ed. 
square, adj., quabra'tifd). 
St. (Street), - ©to. (bie ©trajje, 

-,-n). 
St. Thomas's, bie Xlpmadfirdje, 

stable, ber @tatt, -<e)d, *e. 
stagger, — forwards, l)en>or*tau* 

metn (fein). 
stair, flight of — s, bie Xvtppt, — , 

-n; —climbing, bad Xrepperu 

ftetgen, -d. 
stand, fleljen,* (= endure), ertra* 



gen,* aud^alten*; — for, oer* 

treten.* 
stanza, bie @troplje, — , -n. 
start (of train, etc.)* ab-fa^ren* 

(fein); — off (out), auf-bred^en* 

(fein), fid) auf ben ©eg mad)en; 

— up, in bie $5lje fd)netten (or 

faljren). 
state, ber @taat, -(e)d, -en; — ex- 
amination, bad ©taatderamen, 

-d, -ina. 
stately, fwttUd&. 
station, bie Station', — , -en; 

(* building), ber ©a^nljof, -(e)*, 

*e. 
station-master, ber 93al)nl)ofdtoor* 

fie^er, -d, — . 
statue, bie ©Ubffiule, — , -n; bie 

@tatue, — , -n. 
stay, bletben* (fein); fid) auf*fyri- 
(ten*; = lodge), iogie'ren [g = 

* in azure]; — up, auf*bleiben.* 
steam, ber 2>ampf, -(e)d, *e. 
steamer, ber Stampfer, -d, — ; bad 

5>ampffd;iff, -(e)d, -e. 
steamship company, bie Stompf* 

fd&iffdgefettfdjaft, — , -en; bie 

$ampffdjtffaljrtdgefettfd)aft, — , 

-en. 
steep, fieiL 
step, ber ©djritt, -(e)d, -e; — in, 

ehutreten* (fein); — into, ein* 

treten in (ace). 
stick, — in, Ijinein-fleden. 
still, adj., flitt, rnl)ig; adv., nod), 
stirrup, ber ©teigbiigel, -d, — . 
stitch, bie SRaljt, — > re- 
stock, in — » oorrfitig. 
stocking, ber @trumpf, -(e)d, *e. 
stone, ber ©tein,-(e)d,-e; mill — 

ber SKityifiein. 
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stop, an-^alten*; (« cease), auf* 
Ijbren. 

story, bie ®efd)id)tc, — , -n; fairy 
— , ba* SOWtrcften, -«, — ; (of 
house), ba* ©todroerl, -(e)*, -*» 
bcr ©tod, -(e)*, *e; ba* ©efdjofi, 
-ffe*,-fTe. 

storm, ber ©turm, -(e)*, *e, 

stormy, jrurmifdj. 

stout, (« fat), bid. 

stove, bcr Dfen, -*, *. 

straight, gerabe; — through, mit* 
ten burd). 

straightway, fogleid), g(eid). 

strain, bcr £on,-(e)*,*e; bic Set- 
fe, — , -n. 

strange, frcmb; (= peculiar), fon* 
berbar; (= other) anbcr. 

stranger, bcr grembe (adj. infl.). 

straw, ba* ©trolj, -(c)*; — roof, 
ba* ©troljbad), -(c)*, *er. 

stream, jhrdmen, fttefjen* (fein). 

street, bie ©trage, — , -n; narrow 
— , bie©affe, — ,-n; — door, bic 
£au*tiir, — , -en. 

strength, bie ©tftrfe, — . 

stretch, — one's self out, fid) cm** 
' frrecfen. 

strict, ftreng, fdjarf. 

stride, ber ©djritt, -(c)*, -e. 

strike, fdjfagen*; (= hit), treffen*; 
— up (a song), an*fiimmen. 

stroll, fdjlenbern (fein). 

strong, ftarf, frfifttg, geroaltig. 

structure, ber ©air, -(e)*,-tcn or -u 

student, (in schools), ber ©djiifer, 
-*, — ; (at university), ber ©tu* 
bent ; , -en, -en; — card, bie ©tu* 
bentenfarte, — , -n; — life, ba* 
©tubentcnleben, -«; — song, ba* 
©tubententieb, -<0«, -er. 



study, ba* ©tubinnt, -«, -ten; 

(= branch), ba* gad), -(e)*, *er; 

(= room), bie ©tubterflube, — , 

*u 
study, fiubie'ren; (in schools), fer- 

nen; (= work at), treiben*; (oc- 
cupy oneself with), fid) mit ettna* 

befd^ciftigen; lefen* 
stupid, bumm. 
sturdy, jiarf, hfifrlg. 
subdued, gebampft. 
subject, ber ©egenjranb, -(e)*, *e; 

ba* Sterna, -*, — ta or Socmen; 

(= branch), ba* gad), -(e)*, *er. 
subject, adj., untertan. 
sublime, erljaben. 
submit, ftd) unterttJcrfen*; (=* hand 

in), toor*(egen, ein*reid)en. 
subsequent, folgenb. 
subterranean, unterirbifd). 
suburb, bie ©orftabt, — , *e. 
success, ber (Srfolg, -(e)*, -e. 
successful, crfotgveicf). 
succumb, unterltegen* (fein). 
such, fo(dcj r fo; — a one, fo ein. 
suddenly, pfiifeHd). 
suffice, geniigen, 
sufficient, genug, geniigenb. 
suffrage, ba* ©timmred&t, -(c)8; 

ba* Satyredjt, -(e)*. 
suit, be — ed for, paffen. 
sum, bic ©umme, — , -n. 
summer, bcr ©ommer, -*, — . 
summon, forbern, auf*forbern. 
sun, bie ©onne,-— ,-n. 
Sunday, ber ©onntag, -(e*), -e. 
sunrise, ber ©onnenaufgang, -(e)*, 

*e. 
sunshine, ber ©onnenfdjein, -(e)*. 
superhuman, iibermenfrf)(td). 
superior, (= higher), r>5^er; (= bet- 
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ter), beffer; — quality, ber 33or» 

superstition, ber Slbergfoube, -n«. 

supervision, bic 2lufftd)t, — . 

supper, ba8 Slbenbbrot, -(e)8, -e. 

support, ftiifcen. 

suppose, toermuten; I — , rooljl. 

supposed, toermetntttd), fdjeinbar. 

supreme, — direction, bic JDber* 
feitung, — . 

sure, ftdjer, befttmmt; to be — , 
gwar, fretlid). 

surpass, flbertreffen * 

surrender, fibergeben,* ftd) crgeben * 

surround, umgeben.* 

survey, betradjten. 

suspicious, Derbfidjtig. 

swallow, — up, berfdjllngetu* 

swan, ber @djttmn, -(e)$, *e. 

swear, fdjrooren.* 

sweep, fegen. 

swift, fdjnett. [ben). 

swim, fdjroimmen* (fein and Ija* 

Switzerland, bie @d)tt>eij,— . 

sword, ba« ©djroert, -<e)«, -er; ber 
Siegen, -«, — . 

sword-point, bie @djmertfoifee, — -, 
-tt. 

syllable, bie <SUbe, — , -n. 

system, bat @t)jtem, -3, -e; fra- 
ternity — , bad ^erbinbungSroe* 
fen, -«. 



table, ber £tfdj, -e8, -e. 

tail, ber ©djroang, -e«, *e. 

take, neljmen*, ab*neljmen*; (= 
bring), bringen*; — a draught, ei* 
nen 3"8 tun*; — a look at, anfe* 
§en*;— *atrip,etne SRetfe ntadjen; 
— along with one, mttnelnnen*; 



— back, 3uriid*ne^men* (or brin* 
gen*); — down, nieberfdjretben*; 
— notes, nadHdjreiben*; — 
one's leave, fid) oerabfdjteben; — 
out, I)inau$*bringen*; — place, 
flatt.ftnben*; —refuge, fid) flftd)* 
ten; — the opportunity, bie ©e* 
(egenljett roaljr*nel)men*; — the 
place of, toertreten*; — through, 
fiifjren burd); — time, 3eit for* 
bem; — up, auf*net)men*; — 
upon one's self, auf fid) neljmen.* 

tale, bie @efd)t#te, — , -n; ba« 
aflardjen, -S, — . 

talent, bie ®ahe, — , -n; bie 2fou 

tall, Ijodj; (of people), grog. 

task, bie Arbeit, — , -en. 

taste (trans.), lofien; (intrans.), 

fdjmetfen. 
tea, ber £ljee, -«. 
teach, leljren. 
teacher, ber Seljrer, -8, — . 
tear, reigen*; — asunder, gerrei* 

fien*; — something away from 

one, einem etttmS entretgen.* 
telescope, ba$ gernrofyr, -(e)«, -e. 
tell, fagen; (relate), ergfibfen. 
temple, — of the Grail, ber ©rat* 

tempel, -8, — . 
ten, geljn. 
tendency, bie fteigung, — , -en; 

bie £enbenj', — , -en. 
tender, fcmft, jart. 
tenth, geljnt. 

term, ber 2fa8bru(f, -(e)8, *e. 
territory, ba8 ©ebiet, -(e)8, -e. 
test, prftfen, probie'ren. 
testify, bejeugen. 
Teuton, ber (atte) ©ertncme, -n, -n. 
than, at*. 
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thank, banten (dot.). 

that, dem.pron. and adj. , bet, blc- 

fer, jener; rel.pron., ber, welder; 

conj. t bog; at — , bagu. 
the, ber; — more ... — better, je 

meljr . . . befto beffer, 
theatre, bad Sljea'ter, -*, — . 
then, bann. 

theorem, ber Seljrfafc, -e*, *t. 
there, ba, bort; in — , ba brtn; — 

is (are), e* iff (ftnb), e« gibt (ace). 
therefore, alfo, be*tt>egen. 
thereupon, barauf. 
they, fie, bie. 
thickness, bie SHcfe, — . 
thing, bad 2)htg, -(e)*, -e; bie 

@aa>, — , -ri. 
think, benfen*; (= believe), gfou* 

ben (dat. of per s.) t (= deem or 

consider), Ijaiten* fifr. 
thinker, ber Center. 
third, ba* 2)rittet, -*, — ; two — s, 

groei 2>rittel. 
third, adj., britt. 
thirteen, breigeljn. 
thirteenth, breigeljnt. 
thirtieth, bret&tgjl 
thirty, breigtg; the — Years' War, 

ber bretfjigjfiljrige flrieg, (-e*). 
thirsty, burfttg. 
this, biefer, ber; — evening, ljeute 

abenb. 
thither, bortyin. 
thought, ber ©ebanfe, -n«, -n; ba* 

2)enfen, -8. 
thousand, ba* Xaufenb, -(e)*, -e. 
thousand, adj., taufenb; a — times, 

taufenbmal. 
thread, ber gaben, -«, *; ber 3roirn, 

-<e)«, -«. 
threaten, broken {dat. offers.). 



threateningly, broljenfc 

three, bret. 

throng, bad ©ebrftnge, -*; bie 

SRenge, — , -n. 
throng (= fill), erffiflen. 
through, prep., burd) (ace); adv^ 

burdj; (= finished), fertig. 
thrust, — into, ljinein*fie(fen. 
thunder I 2>onnerwetter ! 
Thiiringer Hof , ber 2$uringer $of, 

-(e)*. 
Thuringian Forest, ber Springer 

2Balb, -(e)*. 
Thursday, ber 2>onner*tag, -(e)*, 

-«. 
thus, fo, alfo, auf biefe SBeife. 
ticket, bie gatyrfarte, — , -n. 
tile, ber 3iege(, -*, — . 
till, prep., bt*; not — , erfl 
time, bie 3*1*/ — , -en; a long — -> 

fonge; by the — , bi*; by this — , 

mmmeljr; for the first — , gum 

erfien 2Jtale. 
time-table, ber galjrptan, -(e)*, «e. 
tinsel, ber glitter, -«, — . 
tiny, flein, roingig. 
tip, ba* $rinfgetb, -(e)*, -er. 
tired, milbe. 
to, gu; (of places), nadj (dot.), in, 

an, auf (ace); (= as far as; up 

to), bi* an, bi* in, bi* auf, bi* gu, 

bi« (ace); in order — , urn gu; 

often translated by dat. without 

prep. 
toast, bie ©efuubljett, — , -en; ber 

£oafr, -e*, -e. 
to-day, Ijeufe. 
together, gufammen. 
toll, (fiuten, ertonen. 
to-morrow, ntorgen; — morning, 

ntorgen frulj. 
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tone (of a company), bie ©tim* 

mung, — , -en. 
to-night, Ijeute abenb, Ijeute nad)t 
too, gu, aU^n; (= also), audi. 
tournament, ba8 £uwier',-(e)«,-e. 
toward(s), nad) (dal), gegen (ace), 

auf (aw.) . . . gu. 
tower, bcr Sturm, -(e)*, *e. 
town, bie ©tabt, — , *e; down — 

(into — ), in bie €>tabt; — sman 

(plur. people), ber ©iirger, -$, 

— ; ber @tabter, -8, — . 
town-hall, ba« 9fatl)au«, -er, *er. 
toy(s), ba« ©pieljeug, -(e)« (collec- 
tive noun in sing.). 
trade, ber #anbel, -$. 
train, ber 3ug, ~(e)«, *e. 
train, ergieljen.* 

training, bie (Srgieljung, — , -en. 
tramp, bie gujjreife, — , -n; bie 

gugmanberung, — , -eu. 
trample, — under foot, mit gttfjen 

treten* 
trampling, ba$ Xxampeln, -«. 
transportation, facility for — , bad 

SBerfeftrSmittel, -«, — . 
travel, reifen (fein); — on, roeiter 

reifen. 
traveler, ber 9tofenbe {adj. infl.). 
traveling-blanket, bie SReifebecfe, 

— , -". 
traverse, burdjfaufen,* burdjfdjnet» 

ben.* 
treacherous, Berrciterifdj, ^eimtiif* 

treasure, ber @$afc, -e8, *e. 
treasurer, ber ©djafcroart, -(e)8, -e; 

ber ©djafcmeifter, -8, — . 
treat, beljaubeln; (= relate), fyxn* 

be(n Don. 
treaty, ber $ertrag, -(e)*, *e. 



tree, ber 93aum, -(e)8, *e. 
tree-trunk, ber ©aumjtontm, -(e)«, 

*e. 
tremendous, ungeljeuer. 
trial, — year, ba« <Probeja$r, -(e)«, 

-e. 
trim, fdjmucf, nett. 
trip, bie SReife, — , -n; — across, 

bie Uberfaljrt, — , -en; — home, 

bie $Mfal)rt, — , -en. 
trot, traben. 
trouble, bie @torung, — , -en; (= 

pains), bie 2Riil)e, — , -n. 
trouble, — one's self about some- 
thing, fid) urn etroa* (be)fummern. 
trousers, bie £ofen (plur.), or bie 

£oje, — {sing.), bie ©einfleiber 

(plur). 
truly, ttmljrljaftig, roaljrttd); yours 

— (in letters), 3ljr ergebener. 
trunk, ber Coffer, -3, — . 
trust, ba« SBertrauen, -«; — in God, 

33ertrauen in (orauf) ©ott; ®ot- 

teSbertrauen. 
trustworthy, jutoerlafftg. 
truth, bie -SBaljrljeit, — , -en. 
try, berfudjeu. [-&, — . 

tug (= boat), ber @d)lej>pbampfer, 
turn, brefyen, ttienben*; — on (of 

steam), cm4affen*; — to (some 

one), ftd) roenben* an (ace); — 

towards, ftdj gusttenben* (dat.). 
twelfth, gtnotft. 
twelve, $tt>oIf. 
twenty, gwangig. 

twenty-eighth, ad)tunbjwanjigft . 
twenty-one, einunbgroangtg. 
twenty-five, fiinfunbgroanjig. 
twice, jroeimal. 

two, groei, beibe. [— , -n. 

type-writer, bie @d&reibmafd)ine, 
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typical, typifdj). 
Tyrolese, tiro'lcr (iwiecL). 



unavoidable, unbermeiblid). 
uncle, ber DnM, -8, — . 
unclean, unfauber. 
unconscious (= senseless), bettmgt* 

understand, toerjleljen.* 
undertake, unternetymen.* 
undismayed, mttoerjagt. 
undoubted, geroifj, mtgweifefljaft. 
unexpected, unertt>artet,untoerljofft. 
uneven, ungletd). 
unfortunate, ungtticfUd). 
unfortunately, leiber, unglucfltdjer- 

roetje. 
ungrateful, unbonfbor. 
unhindered, ungefyinbert. 
unification, bie (Sinigung, — , -en. 
uniformity, bie ©(etdjformigfeit, 

union, bie SBereinigung, — , -en; 

(= league), ber 33unb,.-(e)«, *e. 
unite, bereinigen. [©taaten. 

United States, bie SBereintgten 
universal, attgemeuu 
University, bie UniberfitSt, — ,-en; 

(in composition), UnitoerfttatS*. 
unjust, uugeredjt. 
unless, toenn nidjt, e8 fet benit baft. 
unoccupied, fret 
unpack, au^pacfcn. 
unsatisfactory, unbefriebigenb. 
unscrupulous, genriffenloS. 
unsuccessful, erfoIgloS. 
unsurpassed, untibertroffen. 
until, bis, bi« bag; not — , erfi. 
untouched, unberityrt* 



unusual, ungerobtynlid), felten. 

unwilling, ungern. 

Upon, ailf (dat. and ace); bet, £U 

(dat). 
upper, ober; — story, ber Dber* 

jfocf,-(e)e,-(e). 
upstairs, oben; run — , bie Xxep* 

pt ljinauf*laufen* (fein). 
use, ber ©ebraud), -<e)«, *e; make 

good — of, auSntiifcen. 
use, v., gebraudjen; ftcr> (eines 

2)inge8) bebienen; He — d to 

play, (gr pfCegte jit fpielen, (Sr 

feielte friifcer. 
usher (in), (ein)fttljren in. 
usual, gerooljnUd). 
utter, fiufjern, aufrfyredjen.* 



vacant, leer, frei. 

vacate, become — d, frei Werbetu* 

vain, eltef; in — , toergebenS. 

valid, trifttg, fttd)tjattig. 

valorous, tapfer. 

valise (suit-case), ber Jpanbfoffer, 

-«, — ; bie SRetfetafd&e, — , -n. 
valley, t>a& Xal, -(e)e, *e r. [-(e)«. 
valor, bie Xapferfeit, — ; ber 2Rut, 
valorous, tapfeu, fufyn. 
valued, ttert, gefdjfifct. 
variety, bie 2lbtt>ed)f(e)Iung, — , -en. 
various, berfdjieben. 
vault, ba8 ©eroblbe, -«, — ; — of 

the princes, bie gUrfiengruft, — . 
veal-cutlet, ba« Sienerfdjnifce^ -3, 

venture, toagen, ftcf) tnagen. 
very, feljr; on the — first day, 

gleidj am erfien Sage. 
vessel (= receptacle), bad 
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-<$, -«; (= boat), ba* ©djiff, 

-(0$, - e. 
rest, btc SBejIe, — , -n. 
via, tiber (ace). 

victory, ber @ieg,-(e)«,-e; monu- 
ment of — , ba« ©iegesbenlmal, 

-«, *er. 
view (= opinion), bie Unftdjt, — , 

-en, 
villa, bie Silk, — , -len. 
village, ba8 2>orf, -(e)«, *er; — 

tree, ber 2>orfbaum, -(e)«, *e. 
violent, Ijeftig. 
violin, bie #ioli'ne, — , -n; bie 

©cige, — , -m 
visit, ber 93efud% -(e)«, -e. 
visit, befndjen. 
Vistula, bie Setdjfei, — . 
vote, ber SBefdjIufj, -e$, *e; bie %b* 

jHmmung, — , -en. 

W 

wagon, ber SBagen, -*, — ■. 
wait, ttmrten; — over (a train), 

(etnen 3 U 0) uberfdjfogen.* 
waiter, ber fleuner, -3, — . 
waiting-room, ber 2Bartefaal,-(e)8, 

-ffire; bie SBartefafle, — , -n. 
wake (intr), nxtdjen; — up, auf* 

roadjen (fetn); (trans), roetfen; 

— up, auf-roetfen. 
walk, ber ©ang, -(e)*, *e; ber @J>a- 

jter'gang. 
walk, geljetr* (fein); foagie'ren 

(geljen). 
wall (of house), bie 2R<mer, — , -n; 

(of room), bie SBanb, — , *t\ 

(= rampart), ber SBatt, -(e)«, *e. 
walnut, bie SBalnug, — , *e; bie 

^u6r — , *e. 



war, ber tfrteg, -(e)«, -e. 

warm, adj., roarm. 

warm, v., rofirmen. 

warrior, ber flrieger, -«, — ; ber 
3)egen, -8, — . 

waste, bie Siifie, — , -n. 

waste, berfdjroenben. 

watch, beobadjten, auf*paffen. 

water, ba« Staffer, -8, — ; — mill, 
bie SBaffermiiijle, — , -n. 

watering-place, ber 93abeort,-(e)«, 
-e or *er. 

wave, bie SBoge (or SBefle), — , -tu 

wave, (intr), pattern; (trans), 
fdjroenfen. 

way, ber 2Beg, -(e)8, -e; (= man- 
ner), bie SBetfe, — , -n; on the 
— , unterroegS; under — , tm 
©ange. 

weakness, bie ©djttadje, — , -n. 

wealthy, rooljfljabenb. 

weapon, bie SBaffe, — , -n, 

wear, tragen.* 

weather, ba« SBetter, -«, — . 

wedge, ber #eil, -(e)«, -e. 

Wednesday, ber 2Jatttt>od), -(e)«, 



week, bie SBodje, — , -n. 
weep, toeinen; —for, bettjetnen, 
weigh, roagen,* erroagen,* prftfen. 
welcome, adj., roittfommen. 
welcome, v., beroittfommen. 
weld, closely — ed, fefl gefiigt. 
well, ber SBrunnen, -8, — . 
well, adj., gefunb, toofjt; adv., gut, 
tooljt; inter/., nun; very — , fd)6n; 

— kept, gutbefteflt, tooljtgepflegt; 

— trained, rooljlgefdjuft, 
Weser, bie Sefer, — • 

west, ber Seften, -8; — bound- 
ary, bie SBeflgrenje, — , -tu 
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western, ttttftfid), SBcfl*; — Ger- 
many, bad ©eflbeurfdjlanb, -8. 

wet, nag; — through, burdjrtfi&t. 

wharf, bcr SanbnngSpfafe, -e«, *c. 

what, roa$, raeldj; — a, toa$ filr 
etn; — kind of, roa8 filr eiit. 

wheel, ba« 9tob, -(e)«, *er. 

when, «<&/., roann; <w*/., aid, tnenn, 
too, ba ; — ever, toenn. 

whence, tuoljer. 

where, n>o; — at (or — upon), tr>or» 
aitf; —by, roobei. 

whether, ob. 

which, inUrrog. pron. % metier; 
rel. pron.> ber, Welder. 

while, inbem, ractyrenb, [fXflftern, 

whisper, pjtern, — to us, un« go* 

whistle (== sound), ber $ftff, -(e)«, 
-e; bad £uten, -«;(== instru- 
ment), bie *Pfeife, — , -n; the — 
blows, e$ pfeift. 

whistle, pfeifen,* 

white, roeig. 

whither, rooljin, 

who, (inter.) toer; (rel.) ber, XOtU 
djer. 

whole, gang; on the — ,imgangen. 

why, toarum, tt>e«ljalb. 

wicked, bofe, boSartig, 

wide, breit, twit 

wife, bie gcau, — , -en; bie ©c* 
martin, — , -nen; my — , meine 
gran; your — , 3tyre gran ©e* 
matyltn, 

wild, toUb. 

will, TOoHem* 

willing, eintoerjtenben, bereft 

wind, ber Stnb, -(e)S, -e. 

window, ba« genfter, -«, — * 

wind-mill, bie Stnbmutyle, — , -n. 

winding, trumm, getmraben. 



wine, ber 2Bein, -(e)$, -e. 
wing, ber gliiget, -«, — . 
wink, Mingeln. 
winter, ber ©inter, -«, — . 
wisdom, bie 2Bei«!jeit, — . 
wish, rounfdjat, tooUen.* 
with, mit, bet (dot.). 
withdraw (= leave), ab*giel)en* 

ffetn). 
without, oljne (ace). 
witty, geiflreidr)* 
wolf, ber Sotf, -<e)«, *e. 
woman, bie grau, — , -en; baQ 

Seib, -(e)«, -er. 
womanly ( or woman's), tt>cib(icr). 
wonder, ba« SBunber, -3, — . 
wonderful, ttmnberbar, ttmnberooU. 
wood, ba« $ofg,-e8, *er; (of house), 

ba8 gad)tt>erf, -(e)«. 
wooden, Ijolgern; — shoe, ber Jpolg* 

fdf)ur)c r -(e)«, -e. 
word, ba« Sort, -(e)8, *er a»</ 

(connected words), -e. 
work, bie Arbeit, — , -en; ba* 

Serf, -(e)*, -e. 
work, v., arbetten. 
world, bie SBelt, — , -en; — famed, 

teeltbefannt; — power, bie Sett* 

madjt, — , *e. 
worse, so much the — , urn fo 

jdjUtnmer. 
worst, v. t beftegen, ttbertnafttgen. 
worship, house of — , ba« ®otte*» 

l)au*, -e«, *er. L$f0. 

worth, roert; 6o pfg. — of, filr 60 
worthy, roiirbig, bleber. 
wound, oerlefcen, beletbigen. 
' wrath, ber 3<>nt, -(e)*. 
wreath, ber #rang, -e«, *e. 
write, fdjreiben*; (= compose), 

berfaffetu 
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written, fdjriftltd). 

writing, ba« @d)reiben, -«; bie 

Slbfaffung, — , -en. 
Wiirttemberg, bad SBiirttemberg, 

-(e)*. 
Wurzburger, (=beer brewed in 
Wiirzburg), SBiirgburger. 



yard, ber $of, -<e)«, *c. 

year, bad 3aljr, -(e)3, -e. 

yes, ja. 

yesterday, gejlern; only — , erjl 

gejlern. 
yet, adv., nod); conj. % bod), bennod), 



aber; as — , bt« i«fet; not — , nod) 

nid)t 
you, bit, tljr, ©ie. 
your, bein, euer, 31jr. 
yours, bcr beinlge {or Sljrige, or 

eurige). 
yourself, bid), eud), ftcf). 
young, Jung; — man, ber junge 

SRann, -(e)«, *er; — men, junge 

&nte. 
youth, bie Sngenb, — ; (= young 

man), ber 3ungting, -(e)«, -«• 



Zugspitze, bie 3ugfoifee, «% 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAR IN THIS BOOK 



This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the vo- 
cabularies, where words found in this list are marked with an asterisk (*). 

Compounds are given only in cases where the uncompounded verb is 
not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irregular; 
a dash ( ) indicates that they are regular. 





Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


Infinitive 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


befe$Iest 


befie$tft, 
befie^t 


befte^t 


befaftl 


before 
befd^te 


befoblen 


beginstett 


""~~~™" 


~*— ~ 


begann 


begfinne 
begdnne 


begonnett 


bergett 


birgft, birgt 


birg 
(berge) 


batg 


bSrge 
biirge 


geborgen 


bltttn 


— — 





hot 


bdte 


geboten 


binben 


, 





baitb 


bfinbe 


gebmtben 


bitten 








bat 


bate 


gebeiett 


bleiben 








blieb 


btiebe 


geblieben 


bregest 


brl$ft, bri$t 


br!<§ 


brad) 


brdd^e 


gebrogen 


brennen 








brannte 


brennte 


gebrannt 


brtttgest 








brad)te 


bra$te 


gebra$t 


bettfett 








bagie 


badjte 


gebaaji 


brittgest 








brang 


brange 


gebrstttgett 


biirfen 


barfft, barf 


wanting 


bnrfte 


biirfte 


gebttrfi 


ertofigest 








ermog 


ertodge 


ertoogen 


efleit 


iffeft, iftt 
ifjt 


if* 


a* 


a&e 


gegeffest 


fasten 


ffi^rft, ffi$rt 





mt 


\tyn 


gefabren 


fatten 


ffiaft, ffiat 





nti 


fide 


gefatten 


fangett 


ffingft, fangt 





fl»g 


finge 


gefangett 


feajtest 


fi$tft, ft$t 


Mt 


fo*t 


f8<$te 


gefogtest 


ftobest 





— 


fanb 


ffinbe 


geftutbett 
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Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


Infinitive 


ad, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


ftabien 


ftid&tfi, fCid^t 


Wt 


fiodjt 


fUdjte 


gefloibteit 


flteben 








to* 


We 


geflobett 


ffieften 








il*fl 


Wfe 


geffoffeit 


ftefTen 


IS*** 


fri* 


fruft 


frfi*e 


gefveffen 


frieren 







fro* 


fr5re 


gefroren 


gebarest 


gibft, gibt 


gcbier 


geba* 


gebfire 


geborett 


geben 


gib 


gab 


gftbe 


gegebett 


geben 








fcing 


ginge 


gegangen 


flCltCtt 


««tfc «« 


gilt 


gait 


gdtte 

gsttc 


gegotten 


genieften 





— 


gettoft 


genbfjc 


genoffen 


gefojebett 


- «eW* 


wanting 


gefajab 


gefaa^e 


gefibeben 


getotnnen 


— 


— 


getoann 


getoanne 
getodnne 
9»ffe 
gJUJe 


getoonitett 


gieften 
gleiajen 








aoft 
alia) 


gegoffen 
geglia)eit 






graben 
greifen 


grfibft, grfibt 





grab 
griff 


grube 
Srlffe 


gegraben 
gegrtffen 






batten 


$attft, ^alt 





biett 


$tette 


gebalten 


bangen 


^fingft, ^ftngt 





bing 


Mngc 


gebangen 


batten 








bieb 


$iebe 


gebanett 


beben 


^~^~"™" 


^™"~ — 


bob 


Pbe 
$ube 


geboben 


beiften 


J** 1 * 


— 


bie* 


*ie*e 


gebetftett 


belfett 


Wfc WW 


m 


balf 


We 


gebolfett 


fennett 





— 


fannte 


fennte 


gefannt 


flittgett 





— 


Hang 


flange 


geflnngeit 


tommett 





— 


tarn 


tame 


getommen 


fdnnett 
frieajen 


fannft, tann 


wanting 


fonttie 
ftod) 


tdnnte 


gefonni 
getroajett 






labest 


ttbfc Ifibt 





Inb 


tube 


gelabett 


laffett 


ttflefc Ufct 
Uftt 
Wufft Ifiuft 





lieft 


Ue&e 


gtlaffett 


lanfen 
leibe» 





lief 
lieb 


tiefe 

Hefje 


gelattfett 
geliebett 






lefen 
liegett 


tic(Tc>ft, ticft 


lies 


lad 
lag 


W|e 

iagc 


gelefen 
gelegett 






stable* 








mabtte 


incite 


gentabfot 
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Infinitive 


Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


nrigen 


tnagft, mag 


wanting 


mod)te 


m3#te 


gentod)* 


ntfiffen 


mufet, tnufe 


wanting 


mnftte 


mufete 


gemnftt 


netjmen 


nimmft, 

nimmt 


nimm 


nnbm 


nS^mc 


genommen 


neniteit 
Dfeifen 






nitnnte 
*flff 


nennte 
Pfiffe 


genannt 
gejtffffen 








Jtflegen* 








Offog 


pPge 


gejiffogen 


tnten 


rfitft, rfit 


— 


tie* 


rlete 


geraien 


retften 


reifeeft, reifct 
reifet 


~— ~ 


>*ft 


rifle 


gertffen 


ttittn 







ritt 


rltte 


gerttten 




mfen 







tief 


rtefe 


getufen 




fnjnfTen 








f*nf 


Wufe 


gefd)affen 


flatten 







fajott 


jcptte 


gefajoOen 




fiftetben 








fajteb 


fatebe 


gefa)ieben 


fdjeinen 




— 


fatten 


fd&iene 


gefa)tenen 




fiftlafen 


Wamwaft 





Wfcf 


»tiefe 


gefglafen 


fajlagen 


Wfigt 


"■■ — • 


fajlug 


»luae 


gefa)Iagen 


fn)Iie*en 


• 





f*)lo* 


»»» 


gefd)l0ffen 


fdjltngen 


. 





fdjlang 


Wlfinge 


gefajlnngen 


fdjnetben 


■ 





fajnttt 


fdjnltte 


gefajnitten 


fdfceiben 








fajrteb 


fartebe 


gefd^vieben 


fdjreten 








f*)tie 


f$rtee 


gefdjvieen 


fdjretten 








fa)*ltt 


fd)ritie 


gefdjritten 


fajtoimmen 


_— __ 


~—~ 


fajtoamm 


jd&toffnune 
fr^todntme 


gefdjtoommen 


fdjtotnben 








fdjtoanb 


f<$tt>finbe 


gefajtetunben 


ffttoiteen 


^ ■"■ 


™™"™™ 


fdjtnor 


j$tt>5re 
j<$tt>ure 


geffbttioren 


fe&en 


Wfc flejt 


w 


fat) 


We 


gefeften 


fein 


Mfc ift 


H 


toat? 


tofite 


getoefen 


fenbent 





— 


fanbte 


fenbete 


gefanbt 


ftngen 


■ 


— 


fang 


ffinge 


gefungeit 


ftnfen 





— 


fan! 


ffinte 


gefnnfen 


flnnen 


— — 


— 


faun 


fSnne ' 


gefonnen 


fi*e» 




— 


m 


We 


gefeffen 




fatten 





wanting 


fottte 


loffte 


gef oat 


ffwedjen 


ft>rl«fc 

frrtdjt 


fed* 


flmu) 


jpra$f 


gefjwoajer 


ffwtngen 







ffnrang 


forfinge 


gefprnngen 



* Usually weak. f Also regular weak verb. 
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Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


Infinitive 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


ftetjcn 







ftanb 


ftfinbe 


geftuttbett 












pnbe 




fteigett 


■ 


— 


ftieg 


ftiegc 


geftiegen 


frerbett 


ftirbft, ftirbt 


ftirb 


ftarb 


fturbe 


geftorben 


ftoftett 


ftofeeft, ft5fet 
ftogt 


-~~— 


nm 


fttefce 


geftoften 


tragen 


tragft, trfigt 





trug 


truge 


getragen 


tveffen 


ttlfffi, trlfft 


triff 


traf 


trfife 


gettoffen 


treibett 








trieb 


triebc 


getrieben 


tretett 


trittft, tritt 


tritt 


ttat 


trate 


getreten 


ttinttn 








ttant 


.trSntc 


getrmtfett 


tint 


tuft, tut 





tat 


tfitc 


getan 


bcrgeffcn 


betgiflefc 

bergifct 
fcergtgt 


toergife 


bergafi 


toergfifee 


bergeffett 


betlierett 








bttlot 


bcrWrc 


berlorett 


ber$etbett 

toiigett 

toeifett 





— 


bersieft 


bcrjtc^c 

h)5ge 

h)tejc 


bersiefteis 






toog 
tote* 


getoogett 
getotefett 




-_— . 


toenbett* 








toattbie 


toenbete 


getoattbi 


toerben 


totrbft, totrbt 


totrb 


toarb 


tofirbe 
toiirbe 


getootrbett 


toerben 


nrirft, hrirb 


" " ~ 


toarb 
toutrbe 


hjurbc 


getoorbett 


toevfett 


totrfft, totrft 


roirf 


toatf 


toiirfc 


getoorfett 


toittben 


toinbeft, 

totnbet 


— — 


toattb 


tofinbe 


getotntben 


toiffen 


toeifet, toeifc 


• 


tottftte 


tDii^te 


getottftt 


toottett 


toittft, tottt 





tooOte 


tootlte 


getooOi 


Sei&ett 
jtebett 
Stoittgett 







*ie* 


5»9e 
jtofinge 


gejte&ett 






_ 


&00 
Stoattg 


gejogcn 
ge*totmgtst 



* Also regular weak verb. 
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